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S b et it

PROLEGOMENA.

§ 1. THE following work is a collation with the ancient Armenian
Versions of :—

(1) The treatises of Aristotle upon the ten Categories and upon
Interpretation. The Greek text used is that of Waitz, and
all references to Greek Codices are based on his apparatus
criticus,

(2) The pseudo-Aristotelian treatises De Mundo and De Uirtutibus.
The Greek text used is Bekker’s, as printed in the Berlin
edition of Aristotle.

(3) The Isagoge of Porphyrius. The text used is that of Adolph
Busse, published at Berlin, and references to Greek Codices
are based on his apparatus criticus.

It will be noticed that the collation of the Categories and ‘Upon
Interpretation’ is given in two halves, in a main text and in an appendix
thereto, in such a way that both must be consulted by a reader anxious
to l:mow what reading of any particular passage is implied by the
version. The reason of this inconvenient arrangement is that, after
the main text was already printed, I chanced upon a manuscript of
the version greatly superior to those which I had been able to use
in preparing that main text. There was no other course open to me
but to add in an appendix the critical gains resulting from an examina-
tion of this better Armenian text. Although the results printed in my
main text are thus premature, I may at least hope to escape the charge
of negligence of sources and of over-haste; for in preparing that matfn
text, which occupies pp. 1-50, I had not acquiesced in the Venetian
text of the version,—itself based upon three MSS. in the Library of

b2



iv PROLEGOMENA.

San Lazaro at Venice,—but had carefully collated the best MSS.
preserved in the Bibliothéque Nationale in Paris, and in the Library
of the Armenian Patriarch at Jerusalem, and had even satisfied myself
that the MSS. of the Conventual Library of Edschmiadzin added
nothing to the sources I had already consulted. I could not foresee that
in Pavia I should after all find a manuscript text of my author, unique
in point of age, authority, and literary interest.

§ 2. The value of such a collation as the following depends on the
fulfilment of three conditions :—

(1) The version must be ancient.

(2) It must be so literal as really to reflect the Greek text from
which it was made.

(3) We must possess a pure text of the version, a text, that is, free
from the corruptions of copyists and unimpaired as a witness
by recensions of itself made in a later age.

Now the versions here collated of these several Greek texts are not
all by one hand, nor are they all of the same age and authority. Itis
rather the case that, examined in respect of the three conditions above
proposed as determining the value of their evidence, they fall into the
three groups into which I have above separated them. In the rest of
these prolegomena, each group has to be examined to see how it fulfils
these several conditions.

§ 8. The Categories and De Interpretatione. As to the age and

authorship of this version, the evidence is of three kinds and rests
upon :—

(1) Style and other internal indications.
(2) Subscriptions in the MSS. themselves.
(3) Citations in old writers and historical tradition.

The style in which this version is composed is unmistakably that
Of_the first or golden age of Armenian literature, which was roughly
coincident with the fifth century. In that century the Septuagint was
rendered into Armenian along with the writings of such of the Greek

PROLEGOMENA. v

Fathers as were then popular in the orthodox church. The version of
the Categories and De Interpretatione, like the rendering of the Grammar
of Dionysius Thrax, is written in a Grecising style ; indeed it is little more
than the Greek written with Armenian words. Not only each word,
but the separate parts of the compound words, are rendered with the
same slavish accuracy. The contemporary versions of the Bible and of
the Greek Fathers are in a better style; indeed, the Armenian Bible is
entitled on purely literary grounds to take rank with our own or with
Luther’s Version. The question arises, why, being masters of an inde-
pendent and pure Armenian style, did the translators of the fifth
century yet render these treatises of Aristotle’s in so slavish a manner ?
Some Armenian critics argue that this Grecising style of translation was
a later product of their Hellenic culture, and on that account postpone
the date of the versions of Aristotle to the very close of the fifth or
beginning of the sixth century. I fail to see any cogency in this argu-
ment. On the contrary, we might expect the independent style to be the

later development of the two ; and on purely literary grounds I should |

be inclined to attribute these versions to the age of Prohaeresius, the

Armenian Professor of Rhetoric at Athens, whose figure is so familiar !

to us from the pages of Eunapius.

§ 4. The other evidence must now be considered. In all the MSS,,
except a few comparatively late ones, the text of Aristotle is not given
alone and continuously, but in short sections, each of which is followed
by its appropriate commentary. The following questions then arise.
Whose is this commentary thus preserved in Armenian? Is it a trans-
lation of a Greek original? If so, were the text and the commentary
translated by the same hand and at the same time ?

§ 5. So far as the style is concerned we may ascribe the translation
both of text and of commentary to the same hand. The slight differences
of language between them may be explained on the ground that the text
reflects Aristotle’s Greck, while the commentary reflects a Greek original
written at least seven centuries later than Aristotle. The citations also
of the text embedded in the Armenian commentary agree on the whole
with the version of the text, and, where they differ a little, we can
suppose that the Greek commentator himself was not quoting his Greek
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with strict accuracy. Indeed there is such a general correspondence
between the Armenian text and the Armenian commentary, that it is not
easy to conceive of their having been translated at different times and
by different hands.

§ 6. Vet there are difficulties in this view. For example, in the
De Interpretatione, p. 16a. 27, all the Armenian MSS. except the Codex
Ticinus add after oddév éorw words equivalent to AN lows elol kard
$iow ¢wval yeypoppévar GAN Spws dvduota odk elolv. These words
should certainly not stand in the text, since no Greek MS. contains
them and the Pavia MS. rejects them. On the other hand the com-
mentary seems to imply these words, for it runs thus: gh puw
g Tl quitneailt, wyy ng pun o3k fudh gey pogedi
Jurpurge wyunphly gunwfug gl wowga ;. Gpok sl b wnwlop giuyiu
nddiuli L[rw,_u‘ L ply gpaf HJTIQITWLU,‘ wyy wwluyle ns Lv wlnewte. ‘This
may be rendered thus: 8ri kare cvrdijkny & dvdpara AN od kata ¢low
BotAerar elvar moANd, wepl TovTov mpoelpyTar: GAN Suws péurnrar kal évraila
mept puvdy Ty yevopévov rkal yeypapuévov, GANG pp ovmw dvopdrwy.  This
passage is in all the Armenian MSS., including that of Pavia. It
cannot, however, be adduced as a proof that the Armenian text and
commentary were translated independently of one another. That the
interpolation must have crept into some Armenian texts of Aristotle
from the commentary is clear from its absence from the Codex Ticinus ;
nor does the commentary itself necessarily involve a text in which the
words stood. Even if it did, the inconsistency might have lain in the
twofold Greek original of text and commentary.

§ 7. Assuming, therefore, that the version of the text is coeval with
that of the commentary, can we fix the date and authorship of the
latter? In these Armenian commentaries upon the Categories and the
De Interpretatione, there are singularly few allusions of such a kind as
to fix the date of the composition of the Greek original. There is one
indication, however, of the date of the Version, which has been pointed
f)ut to me by my friend Dr. Baronean of Manchester. A certain Vardan
is adduced in the commentary as a type of bravery; the Vardan thus
feferred to can hardly be other than the king of that name who perished
In war against the Persians, A.D. 451. If, therefore, the name is not an

i
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interpolation, the Armenian commentary, and the version of the text
which coheres therewith, cannot be put back earlier than the middle of
the fifth century.

§ 8. We come next to the evidence of subscriptions in the Armenian
MSS. On this we can build little, for although in all later MSS. these
treatises are stated to have been translated and commented upon by the
great and unrivalled philosopher David, yet the MS. of Pavia, which far
outweighs all the rest in authority, contains no such statement. In it
the version and commentary are simply headed: ‘the Categories of
Aristotle,” and after the Categories follows, without the loss of any space
and without any title at all, the version with commentary of the De
Interpretatione. From the silence of this manuscript we might infer that
the ascription of these versions and commentary to the great and un-
rivalled philosopher David was a comparatively late myth; and our
inference is raised to a certainty, if we compare the Armenian soi-disant
commentary of David with the commentaries entitled in the Greek
Codices amd ¢wrvis AaBid. These Greek commentaries of David are,
at least so far as extend the citations of them in vol. 4 of the Berlin
Aristotle, wholly unrecognisable in the Armenian commentary on the
Categories and De Interpretatione.

§ 9. This conclusion is confirmed by the evidence of citations and
references in early Armenian writers.

It is only late Armenian traditions, just as it is only subscriptions in
the late manuscripts, which attribute to David Invictus the commentaries
upon and the translations of the Categories and De Interpretatione.
The same can be said of the last two of the following writings and
translations, which we,find in Armenian, all of them attributed to David
Invictus :—

(1) The Definitions of Philosophy written against Pyrrhon. This

is known in Greek as & mpoheydpeva Tijs puhocopias dmd Pwvis
Aapid Tob OeopileaTdrov kal Bedppovos Puoaidov .

(2) A version of the Isagoge of Porphyrius and the commentary

of David thereon.

! See Betlin Aristotle, vol. iv, p. 12, and Cramer’s Anecdota Parisiensia.
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(3) A considerable fragment of a commentary on the Analytics of
Aristotle. This version is made from a Greek commentary
written, it would seem by the same David, in the fourth or
fifth century.

(4) The version of Dionysius Thrax with commentary. This seems
to be by the same hand which rendered the Categories and
De Interpretatione.

(5) The versions of the so-called Aristotle De Mundo and De
Uirtutibus.

§ 10. In the carly part of the eighth century Stephanus of Siunik
seems to have written a commentary upon the grammar of Dionysius?,
unless indeed we should take the evidence in the sense that the version
of the Grammar was actually his, which seems impossible. In the same
writer we find a definite reference to the Davidis Prolegomena?. It is
as follows: ¢ Of what kind then is our nature, we have learned in the
most special way from the mighty David, who so stoutly combats
the Academics and Pyrrhonists, who strive to destroy the essence of
philosophy.’

We again meet with allusions to the several versions above enu-
merated in the first half of the eleventh century, in the correspondence
of Gregory Magistros, allusions of such a kind as to prove that they
were all of them in his day in circulation in Armenia. This Gregory
received the title of Duke of Mesopotamia at the hands of Constantine
Monomachus, and died in the year 1058. He mentions them in a-letter
sufficiently interesting to be quoted at length ; it is addressed to his two
pupils Basil and Elisha, and runs thus: ‘I heard that our Vicar of God
has given you Aristotle, and I desire you to send it to me; for it is meet
that you should first study and wholly possess yourselves of grammar
along with translation ; and after this of rhetoric with complete division
of the three heads. Next you should gain a knowledge of the definitions
of both Plato and Aristotle, as well as of the Pythagorean determinations
and maxims. But before that again you must be completely versed in
the Old and New Testaments and in the mythology (or poetry) which

' Catalogue des anciennes traductions Arméniennes (siécles iv-xiii). Venice, 1889, by P. P.
Carékin, p. 395_

Histoire Littéraire de I'Arménie Ancienne (siecles iv-xiiii), Venice, 1886, p. 301.

. PROLEGOMENA. ix
is spread over many and divers places. You should also, in a spirit of
sound and fervent reflection, peruse the dialectical parts of Homer and
of the afore-mentioned Plato; and likewise gain a knowledge of all other
inventions and books, for a philosopher will claim knowledge and dis-
avow ignorance in all subjects; especially in what is within reach of
the four arts, arithmetic, music, geometry and astronomy. It is enough
to have pursued these subjects so far. If the collection of Aristotle be
that which is called “on the Heavenly Bodies and the Sphericity of
the Earth,” or “on the Ordinance of Life,” in which he mentions also
the analysis of qualities and classification of affections called reflective,
then send it to me. But if it should be merely the treatise of Porphyry,
defining in answer to the enquiry of Chrysaorios the five predicaments,
which are the following : genus, species, differentia, proprium, accidens;
or the eight, which are scope, utility, meaning of title, order, mode of
teaching and so forth ; or the ten categories of the Stagirite : substance,
quality,quantity, relation,where, when, situation, having, doing, suffering—
the like of all these I have no need to ask you to send me from afar; for
these treatises have already been in my possession ever since I was a
stripling.’

The above letter is to be found in a MS. collection of this writer’s
letters preserved in the library at Munich. On page 39 of the same MS.
Gregory refers to ‘the Athenian Categories, by which no doubt he
means those of the Stagirite ; on page 235 he quotes the Isagoge, and on
page 45 he cites the Prolegomena Davidis. There can be no doubt that
this writer refers to these treatises in their Armenian and not in
their Greek dress. It is significant that he does not mention David
Invictus in connection with the versions of Aristotle. On-p. 186 of this
MS. he does indeed mention that he had found an ancient Armenian
version ‘of Olympiodorus whom David mentions!’; and on p- 209 of
the same Munich MS. he seems to refer to David in a passage in which
he is asserting the claims of Armenian writers of Philosophy to be
considered original thinkers and not mere translators of Greek books.
We have seen that Stephanus of Siunik, three centuries earlier attributed
the Prolegomena to David. We have already dwelt on the fact that the
Pavia MS. does not mention David as translator or commentator, We

! Le.in The Prolegomena Davidis, pp. 143 and 164 of the San Lazaro edition,
¢



5.2 PROLEGOMENA.

may infer that before the eleventh century the Versions of the Categories
and De Interpretatione and the commentaries thereon were not known
as David’s.

§ 11. Who was this David whose name is borne by the Prolegomena
Philosophiae and the Commentary of the Isagoge in Greek and Armenian
alike? Of what race was he? When did he live and where?

Here are questions to which Valentine Rose believes that he has
found a partial answer in a manuscript life of Saint David of Thessalonica
purchased from the Blenheim Library by the Prussian Government and
now in Berlin. From this tract, which Rose published at Berlin in 1887,
we learn that David was a holy and ascetic man, a worker of miracles,
who late in life went to Byzantium and there had an interview with
the Emperor and Empress, on whom his age and sanctity made a great
impression. Similar stories are told of the Armenian philosopher by
native historians®. We learn from them that David, after completing his
studies at Athens, repaired to the Court at Byzantium and in the
presence of the Emperor confuted the heathen philosophers. The
interesting point, however, in regard to this Greek Saint is that even
according to Greek accounts he was.probably an Armenian. Thus
Rose cites Johannes Moschi to the effect that this David was by race
a native of Mesopotamia and in the Menologion of the Emperor Basilius
a day in June is dedicated to the memory of ‘our Holy Father David
of Thessalonica who came from the East.” The Greek accounts, however,
make no mention of the philosophical attainments of David which appear
so prominently in the Armenian traditions; and Rose suggests that
late in life David gave up the carnal pursuit of Pagan wisdom and

betook himself to the self-mortifying life of the Christian ascetic.

§ 12. A more reliable answer is furnished by a treatise preserved
in a manuscript at Edschmiadzin and called the gfpp £wlmyg (the Book
of true beings). This manuscript gives the subscription of an older
book from which it was copied as follows:—¢Mambre and Paulus and
Abraham composed discourses full of no mean thoughts: and after a
long time was written this book, just as God has handed it down unto us.

\ % pOmpare the account quoted in the History of Armenian Literature by P. P. Carékin of
Venice, p, 299.

PROLEGOMEN, xi

In this time, in the year, namely, of the Armenians 76 (=A.D. 629), I,
Gourgén, chartulary of Great Armenia, and spatharius of the holy rulers
of Pourh (wmnsy), was owner of this book. But it is to be noticed, in
the ancient subscription of this book on true beings, that it was written,
in a translation from Greek into Armenian by command of the Lord
John Catholicos of the Armenians, of the Gabelenatzik (see Moses of
Chorene, History Bk. 2, ch. 7), in the year of the Armenians 25
(=A.D. 578). This is testified to by Sarkis the Arabian, a bishop, with
true testimony. Blessing, praise and glory and honour to Father, Son
and Holy Ghost, now and for ever.

Here then we have a Greek source rendered into Armenian as
early as A.D. 578, but itself how much older we do not know; though
from its contents its composition must be dated about 530 A.D. It is
entitled : ‘ The controversy of the holy teachers of the Armenians, Moses
and David, with the heretics who separated the natures’; and, as this
title implies, the bulk of the writing consists of a long and tiresome
anti-Nestorian argument supposed to have been delivered at the Council
of Ephesus. This argument is preceded and followed by historical
matter relating to the spread of the new Greek learning in Armenia.
From the exordium we learn that David Invictus, called the philosopher,
was one of five Armenian students, who were at the beginning of the
fifth century sent, at the invitation of Theodosius, to Constantinople in
order to study Greek and translate the Scriptures into Armenian. He
was accompanied by Moses the Grammarian, Mambre the Philosopher,
Abraham the Rhetor and Paulus. After a brief interlude of study at
Constantinople, David was despatched by the Greek Emperor to Armenia,
his native country, to superintend the refortification of Carni, near Erivan,
an old strong place of which Tacitus relates the siege by the Romans,
and which in the preceding century had been rebuilt by the Armenian
King Tiridates. Returning thence to Constantinople David once more
solicited the Emperor that he might be sent to study at Athens; his
request was granted and he was installed at Athens along with his
compatriots under the particular patronage and protection of the
Emperor. There, by a strange anachronism he is made to consort with
Basil of Caesareca and the Gregories. By Gregory of Nyssa and his
brother Nazianzenus, the divine, David was actually invited to occupy

c2



xil PROLLGOJIMENA.

the .chief professorial chair of Philosophy at Athens, and both he and
Moses remained as teachers in Athens for a space of 30 years. Then
followed their great refutation of Nestorius at Ephesus in A.D. 431,
and their arguments then delivered form the bulk of the book. After
the Council the Emperor sent them home, laden with presents—among
which was a portion of the true cross—-and armed with the many books
which during their stay in Greece they had translated into their native
language. Returning to Great Armenia they found their orthodox
countrymen engaged in that death-struggle for their faith with Azkert,
the Persian King, in which fell Vardan the Brave. This was in the
year 451 A.D., twenty years later than the Council of Ephesus. ¢Then’
the narrative continues ‘Moses and David were anxious not to show
themselves in the land of Armenia, but desired to live secretly and in
hiding, because they were Athenians and already old, and the land of
Armenia was undone. Moses disguised himself as a beggar and retired
to a village in the plain, while his companions David, Mambre, Paulus
and Abraham pushed on to Erivan, where they were honourably
welcomed by the lord Giut an old fellow-student of Moses,-and now
Catholicos of the Armenians. Better days were in store for Moses
also; he was sought for and found, and in spite of his protest, that
he was now a stranger after so many years spent in Hellas, he was
ordained an Archbishop. He forthwith began and wrote his history
of Armenia, his exposition of Grammar, and also a hymnal for the
use of the churches. Open teaching of his countrymen was denied
him in that cruel time. David now wrote his book of definitions
(Prolegomena Philosophiae) and also his exposition of Grammar, and
they both opened the stores which they had so long before begun to
accumulate.’

In this curious tract there are anachronisms arising out of the desire
of its writer to minimise the intellectual indebtedness of the Armenians
to the Greeks. But after discounting that, there is no reason to doubt
that during the first half of the fifth century there lived an Armenian
at Athens named David who was a professional teacher of philosophy.
The story of his return to Armenia with Moses is also very probable.
In the middle of the century the Persian rulers forbade Greek books
and learning in Great Armenia, on political grounds, because they were

PROLEGOMENA. xiii

jealous of any alliance between a country in vassalage to themselves
and the Greek Empire. This proscription of Greek letters checked and
crushed Armenian literary development almost in its first outburst,
but by severing the intellectual ties which bound the race to Constanti-
nople and Athens, it contributed to found the independence of their
national Church. The Greek Commentaries on Aristotle and on
Porphyry which we have under the title ano Puwris AaBid may very
well be the work of this Armenian teacher who spent 30 years in
Athens between 406 and 451 A.D. :

§ 138. But the Commentaries upon the Categories and De Interpre-
tatione remain an enigma. In the hope that some Aristotelian may
be able to identify them I now append some specimens of it. In my
rendering of it I set a note of interrogation where I am not certain
of the meaning and leave blanks where the text is broken.

BEK. ED.

PAGE.
1a. 1. épdrvpa ylyverar kara 8vo Tpowovs, Kara TUXnYr i) katd didvoav.

didvota 8¢ kar aflwpa (?), kard pvijuny, kav’ e\mida, kar' elyas, kar

- I e I3 A “ ’ s o
elkdva, kol SpoldTNTA « o o o . L 7 kara ovvylas orépnow Gomep
povoxlrwy . . . . Gomep GOANTIs.

Compare the above with the ¢ Anonymi in Aristotelis Categorias
Paraphrasis, published among the Commentaria in Aristotelem Graeca,
vol. xxiii. part ii, pp. 1, 2. The Armenian seems to be the barest
summary of that paraphrase. Compare also the Berlin Aristotle, vol. iv.
p- 42 b. 13 in a Scholium of David: ‘¢épe elmwper Ty diaipesww Tdv

Spovipwy. Tolrwy Té péy elow amd Tixns.” But note that what follows in

the Greek is very diffuse and unlike the Armenian.

BEK. ED.

PAGE.
,. ) A ~ 3
1a. 6. cuvdrvpa 8 ékelvo Aéyera, Oru €l kal diapopd év Tols dvduatos
# \ 2. A ’ \ 8 ~ 3 7 }\' o e ]
popiots, &y kal TavTO CNUALVEL KOTA TOV TIS OVOLAS AOYOV, WITEN ag

€vds kal mpos Ev.

- ~ ' - A "
1 a. 12. dacadel Ty mapwvopasiar katd TPEls TPOTOVS' TO TUNPwrElr pEv ToY

~ 4 o A
mp@rov OSyyor, diadépew 8¢ Tiw SoraTny cvAAaiy. puopos (?) Tod
mpdyparos, omovdalos kal omwovdaLoTNs.

~ -~ 2 ~
1 a. 16. @s 0twhod dvros Tob Adyov, TO pev yap év Guavoig, T0 B¢ év mpoopd.



xiv PROLEGOMENA.

b1 ~ -~
70 mpoopl ptv, ot Puvy) onpavriki TO && duavoly, vonua Kal
358 ! 3 r o 2 bR [ A 4 el
_ elkaw mpaypdrov. lotéoy 8Ti olk del al ¢wral 7 vojpara EFOrTaL
. b ~
mpdypacw GG évlore Tas pwvds piv cvpPalver elvar dwAds, Ta O¢
g, /. 5 3 ! A 3 r . L LY (3 b
vopara otvlera olov Tpéxw 1 drayiyrdokw' éviote 0¢ ab pev
A 4 Y s 4 € ~, » a »
dwval cvvbéra, Ta d¢ vofjuara dwAd olov €l Tis elmor dvfpwmov
{@ov, Noywkdy Ouréy’ GAN éoriy 67i al Te pwral amAal kal Ta
vofuara: ooy Swkpdrys 7 “Ounpos. ot 8¢ kal 87 ol e Poval
cvrbérar kal T8 voijpara. olor Swkpdrns pulocogel ) “Opnpos molel.

With the above compare the Anonymi Paraphrasis p. 5, 1. 2-15.

Let us omit a few intervening scholia and translate the Commentary
on the Categories 1 b. 25-2a. 10. To save trouble I render it into
English, occasionally using the Greek form of a technical phrase :—

BEK. ED.
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1 b. 25-2 a. 10. ‘He takes in hand the second classification of beings,
as we called it above. At present he does not go into the
ten genera, because he before divided (beings) into two: into
substance (odole) and into accident (svpBeByrds). Substance
is of a single kind (&m\@ 7o €ldos), but not so accident. Rather
this is multifarious (moA¥rpomor); and in order according to
the kinds which naturally belong in it (kard 7& év ad7¢ mepurdTa
yérn) does he make division of it. Of these kinds the names
differ, but the substance is one. If then all are put together,
they make up the number ten; from which fact, as we said
before, our treatise received its title.

¢We must make up our minds that what he says, the words
namely : Tév kard pndeplay cuumhokiy Aeyopcvwy ékaotov 7ot
otolay onpalver 7 moudy or some other of the ten categories,
that we must needs subject these words to an examination
not of their sounds only, but of the thoughts they contain.
For if we follow the mere sounds, we shall not with any
the more exactitude know the manner of the saying. To
take an example—rpéxw, here is a simple sound. But the
thought contained is complex. For it contains within itself
the pronoun, e.g. ‘I, since it makes no difference whether
we say rpéym or éyb Tpéxw. In the same way if anyone should
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think of (the word) povoikds, as meaning a single thing, because
the sound is single. For it does not really mean a single
thing (év 7). For if you examine what povokds is, you will
find two things, and not one. For povoikds means a man
skilled in musical sounds. Consequently povoikds consists of
man and of art together, and is clearly therefore two and
not one. But if anyone chooses to say: “Why did he take
such an example?” let him know that he did not himself
for his own instruction (kvplws) use examples at all, but merely
that he might be easily understood by learners. Such words
as these he appends (?). He mentions affirmation and
negation—at once, wishing to inform us (?). For. he is
pleased to omit for the present about premiss. For it is
necessary that every affirmation and negation should be a
syllogistic premiss, and that a premiss should be either true
or false. Consequently affirmation or denial will either be
true or false, as he himself said.’

This extremely simple commentary is unrecognisable among the
scholia on this passage which are given in the Berlin Aristotle, vol. iv.;
among which scholia are given extracts from the Greek Commentary
of David.

Let us take one more example of the Armenian commentary,
that which expounds the opening words 16 a. 1, 2 of the De Inter-
pretatione. It is as follows:—

‘We stated once before, that the aim of the whole of this logical
treatise is to arrive at demonstrative syllogisms. But, since
there are many fallacies in syllogisms, we must be acquainted
with each of them. For, througha knowledge of the others,
we reach the demonstrative syllogism. But it is impossible
to recognise either one or the other of the said syllogisms,
unless we first learn, what syllogism is. But syllogism itself
involves premisses or propositions ; and a premiss is either
karagarikds or amodarikds, Of i Adyos Tis.

‘Tt were best to begin with teaching about speech (Adyos) and its
parts, and after that to pass to the teaching (3wdackaiia) of
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premisses, which is what he himself does in this treatise.
For in defining, 7 dvopa, 7{ pfjua kal Adyos, he passes to the
exposition of kardpaois and andpacis and of amopavrikos Adyos,
of which premisses are made up.

what will be the meaning of his opening words? For he
says: wpdrov det Oérbar. We know that this word mpdrov is
used in two ways. Either in relation to someone, as for
example that one must first read a particular poem and then
examine its thoughts; or in relation to many, as if they should
say, first before all one must possess Homer’s poems, and
then after that all the others which follow; and this is the
sense in which the word “first” is here used, in the sense
namely of “before everything.” A€l as if it were mpéme.
Now detv is of two kinds, either kara 76 dvaykalov or kara
70 xpjowsov. Here it is used in the former sense as equivalent
to“it is necessary.” But 6écfar again has three senses. Either
as if in a place, as in' a man or in a city ; or as when we call
by a name, for position (6éots) is another phrase for calling
by a name (? dvopardkAnais); or as when we define. This was
specially the sense which 6éc6a: had for the ancients, and it is
the one in which the philosopher here uses it, namely the sense
of defining. Collecting then all our results, let us see what our
exposition comes to. The words “ mpéror del Oéalar” may be
set forth thus. Before all it is necessary to define what is
a term and what a verb and so forth. For a knowledge of
all these in the way of definition will assist us in our quest
after premisses.

¢ But why, we would know, in this place has the teacher observed

one order, while in the sequel he arranges his teaching differ-
ently. Surely it is not according to their (?true) order that
he has here ranked d&ndpavors and karadaois and amddaots
before Adyes. But because their confused nomenclature is in
us a source of ignorance, for this reason he takes us into
the midst and wishes by means of names familiar to us, such
as are Adyos and drope and pfiue, to acquaint us with the
extremes and manifest our ignorance of the mean. And that

7r- F2
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the terms are out of order is quite clear, for he has set
amdpacis before kardpaots, in order that we may not suppose
that he is here proceeding xara 7déw, but only in the way
which utility prescribes.

‘But to any one who should ask, why he only mentions the noun
and verb and not also other parts of speech, it must be
answered that it is so, because alone and in a paramount
sense (kvplws) the parts of speech are noun and verb ; whereas,
of the other parts usually so called in teaching children, some -
fall under the noun and others under the verb. Under the
noun—as pronoun or adverb, for any one on examination will
find it so. But the participle under the verb, while all the
rest of them subserve various uses. Just as in a ship things
have each their peculiar use, for example glue and flax for
fastening, nails for rivetting the joints, red paint for decorating
it; yet none of these are called the ship, but are catachresti-
cally referred to the ship. So with speech, some elements
serve to tie and pin together its component parts, as for
instance the conjunction, some to complete it as the prepo-
sition; not in the way of making it more perfect, but as
making it clear and illumining it have the other so-called
parts of speech their several uses in respect of speech,
though they should not therefore be considered really parts
of it.’

The beginning of the above scholion resembles that of John Italus
given in the Berlin Aristotle, vol. iv. 24 b. 30 ff. The disquisition on the
use of 6éofar echoes the more elaborate scholion of Ammonius printed
in the Berlin Aristotle, iv. 98 a. 24 ff. The enquiry why Aristotle pro-
pounds in the order &mdpaais kardgaois k.T.A. the objects of his enquiry
echoes, though it is not identical with, the commentary ad locum of
Syrianus; for we read in the foot-note vol. iv. 99 b. of the Berlin
Aristotle as follows :— Boeth. ii. p. 287 : Syrianus vero, cui Philoxenus
cognomen est, hoc loco quaerit cur proponens prius de negatione, post
de affirmatione pronuntiaverit.” Syrianus, so far as we can judge from
Boethius' reference gave quite other and deeper reasons than those
which our Armenian commentator gives. Neither do the other references

' d
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to the lost commentary of Syrianus given in Boethius’ commentary on
the De Interpretatione tally with the Armenian Commentary.

§ 14, If the Armenian Commentary is not that of David, and this
is certain, several allied questions arise regarding it. Is it a translation
at all and not rather an Armenian Commentary written on a preexisting
version of Aristotle’s Text? If it be a translation of some.Greek com-
mentary, then was it made along with or before or after the version
of the text was made?

That we have here a version from Greek seems certain on at least
two grounds. Firstly, its style is unmistakably that of a version from
Greek. Secondly, there are references in it to other books of Aristotle
which were accessible to a Greek writer, but probably inaccessible—
" since they were never translated—to an Armenian writer composing a
commentary in his own language. I give some examples of such
references. I the § of commentary on 16 a. 3-9, in explanation of
the words in L 9: &\Ans y&p mpayparelas, we read as follows :—

‘TIdAw ab elmdv mepl onuelwy, & 8 mpaypdrov i) vojuaros i) ¢ovis

els ™y apxi dvarpéxer dru Gv Tolrwr onuela mpdrwy mabiuara
s Yoxiis Taira, ooy €l boa boavTws évoiffn (or doTis b dvdnoev),
6 & vofpara Exwy, kadhov katd TOV adrdy Tpdmow TOV TOD dp)X eTUTOV
ekbéxerar Timoy s éor mabipare, avTika dvTioTpédwr TOV Adyov,
mavri 74 &xovri Tods adrods TUmous kal vorpara, ol avrol elow
dpxérvmor waow & &omi mpdypara. dore voiuate Kal TpAYLATA,
& ofvarar elvar T& adra maol, Ppioe rabre pnbel. al O Pwval
kal ypapdueva &dlvare waocw elvar Ta alrd. E&veka Tob ToTepov
yevéofar Todro kel 87i otk éori ToUTOU TOU Témov % mepi TOD
vofuaros Giras, jraykdatn opikpdy T AaBeiv mpos TO X pnotpoy
adrod. Tiy 8¢ reheorépay didackaklav, 8re olov 8)) Spoidpare v
ely T vofpara, & T Tplre PifMle, Sre mepl Tis Yuxis Aéer,
pnbioera. duoikiis yap dori dihooodlas s ol TEPLTATTIKOL 1]
fcoloyikiis, Gs of mAaTwviKol, AN oDyl Tadms wpayparelas 1)
rowavmy Oewpla.

Again in the Commentary on 16 a. 14-18 we read :—

AN eredy) lijre mepl dAnbelas 7 Yeddovs TGy pepdy Tob Adyov, 81

Gomep T poryara obrws éxovow ai wval, ob pdvor évraifa, GG
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xal & Tols perd T& Puoikd oty oftws Ot Té\nbEs kal TO Yrebdos
A 2 hY pS - R, § ~ r o hY h ~ X
™Y ApXTY EV ATO TOY VONLATOV é\afBer, pera 0€ TolTO Kal €V
Povals dmodaiverar. wpdypara yap adivara wpds olovdiimore avTdY
caedew, AANG ToV del xpdvoy 7O & Exe axwijrws.  Awraéas TobTo
/

§ri 70 a\nletew kal 7O evdeofar év cupmemheypévols ylyvera,
SN odk v dmhals Ppwvals, perd Todro peralNdrTe els ddaokakiay
y \ es A\ AW o s 7 ]

dvduartos kal piiparos kal TGy aAA@Y, 0CWY EUEUINTO.

So in § of commentary on 17 a. 1-15 Plato is referred to as holding
the opinion that speech is in us ¢ioel, because it is the instrument of
reason ; and the argument of Aristotle is represented as being directed
against Plato. Other passages might be cited in which Aristotle’s
other works are referred to in a way which proves the commen-
tator to have been a Greek to whom they were accessible and not an
Armenian paraphrast of an already existent version of the text.

§ 15. But if the latter alternative is rejected, how shall we explain:
firstly, the general identity in form of citations of the text imbedded
in the commentary with that text itself? For instance in the com-
mentary on 16 a. 3—¢ above cited the unusual reading dv TolTwy onueia
mpérwv is repeated from the text. Secondly, how account for the entire
absence of references to other commentators? For most commentaries
of the fifth century abound with such references friendly or polemical.
One can only account for the former circumstance by supposing that
the text and commentary were rendered at one and the same time and
by the same hand from a Greek original in which also text and
commentary went side by side. The occasional slight differences of
citations which exist in the Armenian may also have been in the Greek.
For example the words 10 a. 25 [Fbplew, b wyy pug Eplebugh Jlrguitly’
npmllm_ﬂtrm‘b (=kal &\Aos dv s Gavely Tpdmos woLdTyTOS), are cited thus
in the accompanying commentary: [Hepleu L wys Lplebugp  abuwl
n[.qur_[?lrm‘b (= kal aXho dv Qaveln eldos moudryros). Here we may
merely have a piece of loose citation in the original Greek. Such
cases might be multiplied indefinitely.

I have only chanced on one passage in the commentary, as to
which one feels that it cannot be translation from the Greek, and in
this case we may suppose the Armenian translator to have made so
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obvious an addition. It refers to the words 10b. 5-9 and is as fol-
lows :—

‘And secondly, although we may have the name of a quality
(moudrns) and though the man who is such (wouds) may
participate in the things (ueréxer tév mpaypdrov), yet the
participation may not have a name formed wapwripws from
the quality in question. As for example from wn.w.g[ﬂml_i;
(=épern) one is called pwy (=omovdalos). For in the Greek
tongue there is a quality called dpery, but the corresponding
“such”(mouds) is not wnupfinf (= virtuous), but puwy (=omovdaios).
Or rather, if you look out for a true equivalent, our word
ofigy[# is such’. But in the Greek tongue omovdi is not the
original term used, so that a man is called omovdaios because
he has omovd?, neither, although they have in use dpery as
the quality, is the person who owns the quality called maporipws
a man who is éperafos, but you have one name for the quality,
to wit, aperif, and another for him that has it, to wit, ewovdalos.’

Cannot this passage be explained as a note added by the translator
himself to clear up a passage in the text which would otherwise have
been obscure to his countrymen ?

§ 16. The other question regarded the absence of all references to
other commentators. Can we explain this by supposing this to be a
very early commentary? DMay not names of other commentators be
absent from it, because the commentators in question had not yet
written? It is impossible that this should be so, and if any significance
be attached at all to such absence of references, it must rather be taken
as a sign that the author of this commentary is expounding his text
to pupils who knew nothing of other famous teachers like Alexander,
Themistius, Maximus, Kallimachus, Olympiodorus ; references to whom
are frequent in the Armenian versions of David’s commentary on the
Isagoge and Prolegomena, and in the fragmentary commentary on the
Analytics. On such pupils learned references would have been thrown

L o . . -
}:or,gmzmeans brave rather than ethically virtuous, and r[uy[:)l is a better equivalent for
gmovdaios, for it means ¢ careful, sedulous, anxious to do right.’
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away. Perhaps then we have here an indication that the commentary
was originally composed for the instruction of native Armenians.

§ 17. But in that case why should it have been first composed
in Greek? It would perhaps meet all the difficulties, if we supposed
that an Armenian teacher, living in Athens or Antioch or Caesarea and
familiar with the rest of Aristotle’s writings and with Greek philosophy
in general, had translated the Aristotelian text, and at the same time
written this commentary for the use of his compatriots who had not the
same advantages as himself. We might then explain the version-like
character of the Armenian as merely the style in which an Armenian,
saturated with Greek learning, would write. He might even have com-
posed it first in Greek and then turned his own Greek into Armenian.

§ 18. I cannot persuade myself that some such view is not the true
one. We know for instance that Prohaeresios, the rhetor, teacher of
Julian, of Basil and of Gregory Nazianzen, was an Armenian from the
borders of Persia ; furthermore that when he was professor at Athens
¢all Pontus and the neighbouring nations, sent their scholars to him,
admiring him as a peculiar ornament of their country (domep olkelov
ayafév)t’ To him, with as much certainty as to any one, may be at-
tributed these versions of Aristotle along with the commentary. Such a
supposition harmonises well with the early tradition, which I have quoted,
that David Invictus was senior to and as a teacher paramount over
Basil and Gregory Nazianzen. May not Armenian tradition have confused
Prohaeresios,—whose Armenian name we know not—and who actually
taught these famous men, with David, author of the prolegomena and
commentary on the Isagoge, who lived nearly a hundred years later?

§ 19. No importance can be attached to the absence in these com-
mentaries on Aristotle of all references indicative of Christian authorship.
Neither are they found in David’s commentary on the Isagoge or in
his prolegomena. But the absence of such references has its proper sig-
nificance. It might appear that all these Armenian commentaries and
versions were the work of a school of translators quite apart from and
perhaps antagonistic to the school of SS. Mesrop and Isaac. How that
school treated profane works in translating them into Armenian, we see

! See Eunapius. Life of Prohaeresios.



xxii PROLEGOMENA.

in the translation made by Moses of Chorene of the rhetoric of Aph-
thopius. In the latter version all the illustrations are drawn from the
Bible and all allusions to Pagan mythology are carefully omitted.

§ 20. Let us recapitulate the evidence on various points.

(1) That this Armenian commentary on the Categories and De
. Interpretatione is not by David Invictus. In proof of this
we know (a) that the Greek commentary amd ¢pwriis AaBld
has nothing in common with it. (B) That the Prolegomena
Philosophiae are ascribed in an Armenian book of the year
580 A.D. to David Invictus; while the work on the Categories
and De Interpretatione is not. Similar evidence is furnished
by Stephanus of Siunik, early in the eighth, and by Gregory
Magistros early in the eleventh century. (y) The MS. of
Pavia, of unique authority in deciding such a question, does
not mention David. The brief colophon at the end of the
book in the first hand is merely to this effect : ¢ The wisdom
of the master and text of the lovely wisdom, the teacher
called deacon (Sarkavag), elaborated unto correctness of the
letter. What was worthy he rendered without grudge and
freely.” I take the above to mean that this teacher called
Deacon was the copyist of the Pavia MS. and not the author
of the commentary.

(2) That the commentary was translated along with the text and
not before or after it. Or if not a translation at all, then
it was composed by the translator of the text, and went with
it from the first.

This is almost certain because (e) all the MSS., the Pavia Codex
among them, give the text and the commentary in alternate
sections. (B) The style and wording of the two are too
closely allied for them to have been written apart.

(3) Asto the date. This cannot be fixed with precision. (a) The
reference to Vardan as the typically brave man points to the
latter half of the fifth century. If we ascribe an earlier
date we must set this reference down as a change wrought
in the text by Armenian patriotism. (8) The best evidence
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is that of the text of Aristotle reflected in the version. This
text, especially in the case of the De Interpretatione where
we can test it, is nearly allied to the text which Boethius
used. Compare for instance the readings of the following
passages: 16 a. 6; 16a. 25; 17a.11; 17a 30 17b. %, 8;
17b. 14; 18a. 8; 18a. 35; 18 b, 25; 18 b. 33; 18 b. 39;
19a.4;19a. 20; 19b. 12; 19b. 15; 19b. 25; 19b. 30;
20a.'31; 20b. 363 21a. 18; 21a.22; AU b. 183 21b. 21;
23a.11; 283a. 21; 23 a.25; 23a. 31; 23 b. 21; 24 b. 6;
24 b. 8. Karl Meiser, the editor of the accurate text of
Boethius’ Commentary, calls attention in Fleckeisen’s Jahr-
biicher (vol. 11%), to many characteristics of the Boethian
text, which are attested also by the Armenian. There can
be therefore no doubt but that the Armenian Version repre-
sents a Greek text of Aristotle at least as old as the fifth
century. It may also be noticed that the Arabic version of
the Categories edited by J. Th. Zenker, at Leipsic, in 1846,
has some affinities with the Armenian. Zenker notes the
variants implied by the Arabic at the foot of each page.
The following are recognisable in the Armenian: 2a. 5,
add 7 karaddoer; 2 a. 38, omit kampyopnbicerar 10 (Gov;
8 a. 20, omit doavrws; 3b. 26, omit ydp; 3 b. 29, omit % Tpi-
mixet; 83 b. 35, omit kal fjrrov; 4 b, 13, omit wdfovs ; 5 b. 8, kal
ka0’ attd wora ; 6 a. 22, wévre i) Tpla Aéyerar; 8 b. 28, poviudrepor
€i. k. mohvxpondrepor ; 9a. 30,0mit kai orpupudrys. Mostof these
variants, however, appear in one or more of Waitz’ MSS.
§ 21. Let us now consider how the versions collated in this work
satisfy the second of the conditions specified in § 2, namely, that of being
so literal as really to reflect the Greek Texts from which they were made.
They all satisfy this condition in a very complete manner. The only
exception is the rendering of the De Mundo, and most of the variations
of that are corruptions due to its widespread use as a school-book. It is
enough to quote the words of Adalbert Merx on this point. True, they
were written about the Armenian Version of Dionysius Thrax, but they
hold good equally of these versions; and in defining the proper way in
which to make use of these Armenian versions they leave nothing to
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be desired. I quote from Dionysii Thracis ars Grammatica, edidit
Gustavus Vhlig. Lipsiae, 1883. Merxii disputatio De Interpretatione
Armeniaca, p. Ixiii :—

‘Iam qua ratione Armenius usus sit in interpretando Dionysio ex-

planemus. Interpretis indolem facili negotio describeremus,
sieumnon verborum modo verumsyllabarum fere ac litterarum
tenacem diceremus, tamen exili hac definiendi ratione haud con-
tentisatius duximus exemploprolato demonstrare, quam inierit
viam. Quod ubi lectores perpenderint bene intellegent quinam
eius sit usus et quae auctoritas in exercenda re critica. Quem
ad finem prima duo capita Graece et Armeniace descripturi
sumus adiecta insuper enarratione singularum vocum, immo
syllabarum Armeniacarum, ita concinnata, ut quoad fieri po-
terit littera litterae respondeat. Quam enarrationem Latinam,
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In his corresponding example from the Grammar of Thrax, Merx
adds a Latin Version interlineally. I omit it, as it adds nothing to the
force of the example. In the above extract, notice that the order of |
the Greek is kept, except,

(1) in rendering &¢ or ydp; the former being rendered by puyg or L
according as it has an adversative force or is merely equivalent
to kal.

(2) in rendering thearticle. In the Armenian the article is rendered
by the suffix .

The changes in the Greek involved by the above version can be
detected at a glance. They are the omission of pijparos, of 7 v and the
reading aAAo 7 7@y Towovrwr for T Torodrow.

And again, p. Ixvii, Merx writes as follows :—

¢ Haec igitur est indoles interpretationis Armeniacae : Graeca, sylla-

in qua perpendenda lectores rogo ut Ciceronis male sint
memores, si quis cum textu Graeco contulerit, non poterit non
intellegere satis accurate posse statui, quamnam lectionem
Graecam Armenius expresserit.’
Instead of the chapter from the Grammar given by Merx let us take
a passage from the De Interpretatione :—

17a. 8. "Eor | 8¢ | els | mpéros | Adyos amo-pavrikds Kard-
1A £ | dpy | wowpht | puts | pug bplwhet. | woap.
paots, elra amd-paots l ol 8" dAAot TAVTES I
wune [ty | wous | pug wne (Bpcte: | ful uyppt | wdbulplot,
ovr-déope | elst | dvdykn de wavTa Adyor | dmo-
qurp e, | dps | puyg Swplt | quiltiegy | ot | pog.
bavrikoy ék-prjparos elvat 7 TThoews
bplesishoitss | B pugl | gapy | g | aampapritie.
piparos | kal | yap 0-Tob-dvfpdmov | Adyos, | eav | m
L | puwlgh divpyg ol Py, [BL | g
To-éoriv | 9) | 7w 7 éora 7 o | T
57, | b fuwid| glalglt, | Gua | quyy | flig
T6v TowovTwy | mpoaredj, | ov-mw l Adyos | amo-cpavrikds.
'Luyuu[[m!rwg'b um.q.[:g&, 2_[r.._[r_u [l pug b-p&.wém‘i- :

bam fere syllaba reddens, Armenius expressit, raro sensum
respexit, particulas vero, quibus sermo eius patrius caret modo
omisit, modo liberius reddidit. Moneo vero lectores, ne cen-
seant voces ab interprete fictas in usum linguae non esse
receptas, immo eodem modo uti insulsae Latinorum interpre-
tationes, qui peroxiy participium, alrarkiy accusativum,
yevwknjy genetivum reddere non erubuerunt, ab omnibus sunt
receptae, ita et voces ab interprete grammaticae Dionysianae
ad normam Graecam formatae deinde in numerum vocum
usitatarum intraverunt. Iam si quis Armeniaca, nulla Graeci
archetypi habita ratione, €0 modo in aliam linguam transtu-
lerit, ut quae in lexicis habentur vocabulorum technicorum
explicationibus utatur, neque explicare dictionem et indolem
Dionysii Armeniace redditi, nec rem criticam iuvare censendus
erit. Eundem enim si recte intellexerit, sensum ex Armenio
atque ex Graeco eliciet. Itaque ipsum textum Armeniacum
in quamlibet linguam convertere omnino inutile est ; ea potius
ratione Armenius est tractandus, ut singula verba ad textum
Graecum accuratissime excutiantur.’

§ 22. The third condition proposed above in § 2 was that we should
possess a pure text of the version. The texts of the Armenian Categories
and De Interpretatione which I have collated and used are the following :

€
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(a) Printed. An edition of the philosophical and other works of
David Invictus was published at Venice, A.D. 1833, by the
Mechitarist Press. In this edition, pp. 359—408, is found the
treatise on the ten Categories unaccompanied by the com-
mentary. The subscription runs: fuwwmwplgwe wwdls vnnpn.
g Hfptils wuwglhay ybnwdbbSED gupfunonlyl ap wwf pos
Jrclwplt dufife fusmfigopfens, ¢ Expliciunt decem categoriae
quae dicuntur maximi Aristotelis quae dicuntur Graeca
lingua Categoriae’ The title of the treatise is simply:
wanpngnc [ditp wpfomanlyf, ‘Categoriae Aristotelis” There
is here no mention of David, but there follows, pp. 409-458,
the same treatise from 9b. 28 to end, each paragraph being
now followed by its section of commentary. The title is:
quwe[d, ‘Categoriae Aristotelis translatae et commentario
ornatae a Davide.’

The first part of the commentary was missing in the Venice

MSS., but is supplied in most of the MSS. hereafter to be
described as collated by myself.

To this Venetian printed text I allude in my Appendix II as
V. It is based from pp. 349-408 on three codices, one of
which in large cursive is dated 859 Armenian=A.D. 1411,
another in small cursive is dated 1136 Armenian=A.D. 1688,
while the third in small cursive is undated. From pp. 409—
458 of the Venice Edition the text together with com-
mentary is printed, and for this part the first of these three
MSS. was alone available. It should be noticed that in the
earlier codex the text and commentary go together, and
that in the later MSS. only is the text found unaccompanied
by the commentary. In the same Venice edition the text
of the De Interpretatione is printed pp. 461-486. The title
is 1 whpget b Uwlpwqpec[dft gpagh ap wef pee gk
apbeplaspltfrans b Suylpll guugu dEfin [Flrait wpgugpbop b
dES fliwuntiggt wpfumnnkyb=* Beginning and preface of the
book which is called in Greek mepl éppnreias and in Armenian
about interpretation set forth by the great philosopher

PROLEGOMENA, xxvii

Aristotle” It is followed, pp. 487-553, by the same
text, accompanied paragraph by paragraph by the com-
mentary, which is, however, missing from 17 a. 25-20 b. 14.
This is entitled : H[{‘[’[rwlufl—@llwu mpfmmnmﬁ—dt [Jmpq.cf‘w'b[rmL /3
dElfulwy f quc[de="7epl éppnrelas of Aristotle translated
and explained by David.

The Manuscripts used are nearly the same as for the
Categories, viz.: for text alone, small cursive of 1688 and
small cursive of A.D. 1710; for text with commentary the
large cursive of A.D. 1411 alone.

The separate readings of these MSS. are sometimes ex-
hibited, but without classification, in the margin of the
printed text. To these I allude in Appendix II and else-
where as Vo.

§ 23. (3) We now come to the manuscript sources of Paris, Jerusalem
and Pavia. In the Bibliothéque Nationale I consulted various MS. texts,
especially two, Fonds Arméniens 105 and 106, alluded to in Appendix II
as D and E, but in the collation simply as Paris MSS. or P. MSS.
The text of the Categories unaccompanied by commentary occupies
ff. 89118 of 105. The text accompanied by the commentary is given
ff. 252-356 of 106. Of these No. 106 is the older, probably of the
fifteenth century, but the worst written; No. 105 is somewhat later, and

is more neatly written.
The same MSS. contain the De Interpretatione. No. 106 gives

text with commentary ff. 97-1643 No. 105 gives the text alone ff.
119-135 V.

Both these MSS. attribute version and commentary alike to David.

§ R4. After collating these MSS. in 1887 I was still conscious of
there being left in the version many variants from the Greek merely
due to corruptions of copyists or to corrections made upon medieval
Latin versions. In hope of eliminating these and acquiring a purer text
I went to Jerusalem in the year 1888, and there collated the two oldest
codices preserved in the Patriarch’s library of the Convent of St. James.
These two Codices I refer to in my collation as J. MSS. or J. 401 and
1291. In Appendix II I refer to No. 1291 as B, to No. 401 as C. The
latter of these seemed to me to be the older of the two. In it the folio

€2
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containing the last § of commentary on the Categories is missing. Both
MSS. are undated, but judged by the writing 401 may belong to the
fourteenth century. I regret that my notes containing a fuller descrip-
tion of these Jerusalem MSS. were lost while travelling. In the same
year I examined the MSS. of Edschmiadzin, but found that they added
nothing to the recension of the text of the version already made from
the MSS.. of Paris and Jerusalem.

§ 25. On this recension I based the collation printed pp. 1-50 of
this book. When these pages were already printed I visited Pavia,
where I had heard that there was in the Library of the University a
Codex of David Invictus. The differences of this text from all the
others were so considerable that I made a wholly fresh collation and
was compelled to add as an appendix the many additions and corrections
supplied by it to the Armenian text with which I had hitherto worked.
In Appendix II, I print this Pavian text itself, reproducing as far as
possible all its peculiarities of spelling, punctuation and accentuation.
This Codex I now proceed to describe more in detail. It consists of two
volumes, 130 D 42, 43. With the exception of a few quaternions in the
first volume it is written on thick cotton paper, very glossy and white.
The size of page is 10 x 6§ inches. On an average four lines of writing
fall within one linear inch. A facsimile of this MS. is added at the end of
this book. It seems to have been bound as at present in the fifteenth
century. Of several quaternions the first or last folio is missing, as if
the book had been read at first in loose quaternions. There is no date
in either volume. The hand in which the commentary of David on the
Isagoge of Porphyrius and the Categories and De Interpretatione with
commentary are written out seems not later than A.D. 1300 and not
earlier than A.D. 1100. This copyist could also write an uncial hand,
in which he often completes the end of a line. In one place he actually
digresses for half a page into small uncials. The spelling is that which
is met with in Codices of the ninth and tenth and presumably older
centuries. Thus instead of the later orthography £, £p, Lfit, Lwly E[FE,
mLpl, o, Lwn (=E\aBev), we find, though not invariably, &, &p Efi,
bulp, b[3h, ncubpn, we, bwn ; sometimes bplluwthncts for bpllutignct ;
Jwcka and ayq frequently for juse ben and uryy- Also I’FP".E is sometimes
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written for bppkp as in 19 b. 36, gl for gLu. There are few abbrevia-
tions and none except the accustomed __[J?. and ..[:,i} for _[#p% and
<[#wt. The punctuation of this MS. was difficult to reproduce in print,
especially the difference between two small points set together and two
larger points. Both round and square dots are used, also heavy and
lighter commas. Round commas frequently occur above the line and
also heavier square topped commas. The double point occurs both on
the line level with the writing and where there is more of a pause above
the line. The single point is sometimes round, sometimes square, and
comes either below, abreast of or above the line. Often from poverty
of type the double point in my printed text represents two short
horizontal dashes, one above the other, in the original. Occasionally
triple points occur. The punctuation is peculiarly full and ample and
adapted to the end of bringing out the sense of what is written. The
writing is often almost continuous; and the whole system of punctuation
employed seems to have been copied exactly from an older book written
continuously, in which the stops served to separate the words. I cannot
otherwise account for the frequent diastole or comma above the line,
used where there is no elision or hiatus. Words which in later texts
were written as a single whole are sometimes divided by a comma, e.g.
qpk[3k is always written gpk, [#f. Prepositions are frequently written
together with the words they precede; and occasionally a hyphen is
drawn under a compound word. The auxiliary £(=¢orw) is very often
joined to the participle which precedes it.

The spelling of the MS. is not quite uniform and such variations as
there are I have observed in printing it. Some of these variations may
be mistakes of the copyist no doubt, but others may have a philological
value. I have merely tried to reproduce in print the text of the MS.
In copying it for the printer I have mostly separated words which were
written continuously, but have tried to avoid any other change. In
printing the text of the version from the Pavian Codex no pains have
been spared to reproduce the accents, which are very characteristic. In
few Armenian manuscripts are the words accentuated with so much care
and fulness. In a few cases, as for instance 16 a. 13, the accent is drawn
horizontally, instead of vertically, and this I have tried to keep. The
subject of the ancient Armenian accent is an obscure one and in modern
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editions they are not printed. I hope that my care in reproducing the
accentuation may be of use to philologists interested to determine the
nature of the old Armenian accent.

§ 26. The following is a list of the contents of this Manuscript :

In the first volume (i) In an old hand, not the same as, but con-
temporary with the hand which wrote out the whole of vol. ii, is a list
of Greek Botanical terms written in Armenian characters with their
vulgar Armenian equivalents. (ii) In the same hand Philo’s dictionary of
Old Testament names. This is entitled : ‘ These sounds of the Hebrew
names were translated into the Greek tongue by Philo, the successor of
the Apostles.” This seems to be an earlier form of Philo’s dictionary
than any we have in Greek or Latin. The hand in which are written (i)
and (ii) I call A,. (iii) In a later hand, which we may call C, and on
coarser paper follow the treatises of Aristotle De Mundo and De
Uirtutibus. The beginning of the former is missing. (iv) The Isagoge
of Porphyry in yet another hand, which I call B, older than C, but
younger than A or A,. (v) The commentary of David on the Isagoge.
The beginning of this is in hand B, but the bulk of it is in the hand A
which wrote vol. ii. This part of the book is much damaged by damp.
The end again of David’s commentary is in yet another and very peculiar
hand which I call A,. This hand is perhaps contemporary with A, and
imitates Greek writing in adding breathings at the beginning of all words
which commence with vowels. (vi) An old translation in hand A, of a
commentary on the Categories, beginning lost. (vii) The old Armenian
version of Euclid, Book I as far as the 3rd Proposition with diagrams.
This is also in hand A,.

Volume ii contains the Categories and De Interpretatione in the
fine bold and ancient hand which I call A. In the margin and text are
interspersed, chiefly in hand C, later readings of the Armenian, drawn
it is sometimes stated, ‘ from the books of the Franks.” With few excep-
tions all the readings of the Venice text and of the other manuscripts
which I have added in my apparatus criticus are thus added in hand C,
an attempt having been often made to obliterate the true text. The
contemporary hand A, adds a few corrections in the text or margin, which
I have been careful to notice at the foot of the page. Perhaps it is the
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same hand, if it is not actually the first hand, which sets a punctum
delens here and there. Corrections by A; must have been drawn from
Greek MSS. of the fifth century. For example, it is this hand which in
19 B 8 sets a point over od, so making the variant: “ §vopa pév Aéyw, aAN’
adpuoror ovopa,” where the reading of all Greek codd. is : dvopa uév od Aéyw,
a\X’ ddpioror dvopa. The same hand seems to have written in most of
the chapter headings which are in red. A few of the corrections made
in red I have not known whether to ascribe to A, or to C writing
archaically. All readings in the hand C are corruptions of the text,
and the value of the Pavian Codex lies just in this, that its text carries
us back behind all these medieval corruptions to the bedrock of the fifth
century version. I hesitated to notice the variants from the codex of
the printed edition and of the other MSS,, so universally bad are they.
I only at last added them at the foot of the page by way of showing
to what corruption the old Armenian texts were in the middle ages
and under Frankish influences liable. This illustrates also the necessity
of getting back to an earlier stratum of the text. The same care is
to be observed in using for critical purposes the Armenian Bible.

§ 7. Of the history of this Codex before the sixteenth century
nothing is known. At the beginning of that century it belonged to
Pero di Beccarisi, one of the noble family of that name at Pavia. A
little later it belonged to Theseus Ambrosius ex comitibus Albonesii
of Pavia, one of the earliest pioneers of Oriental Studies in Italy and
author of the ¢Introductio in Chaldaicam linguam, Syriacam, atque
Armenicam, et decem alias linguas. Excudebat Papiae. Ioan. Maria
Simoneta Cremonei. In Canonica Sancti Petri in Coelo Aureo.
Sumptibus et Typis, autoris libri. Anno a Virginis partu. 1539. Kal.
Martij” Some of the Armenian examples in this Introductio are taken
from this very manuscript and are to be found e.g. on pp. 144, 156,
165, 166. It is the ‘ Antiquissimus Aristotelis liber, Armenicis literis
scriptus’ to which Theseus Ambrogius refers on p. 168.  So also on
p. 144 he writes: ¢In antiquissimo libro Armenicis literis scripto, in
quo Porphirii Praedicabilia, et parua Aristotelis Logicalia, literis et
lingua Armenica scripta continentur reperto,” and proceeds to give the
transliteration of the Hebrew alphabet to be found in vol. i of this MS.
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He also gives readings of Porphyry and Aristotle only to be found
in this MS., and even prints in one case a note which is to be found
written in the margin of this MS. by a late hand. In the University
Library at Pavia are three other Armenian MSS. which belonged to
Theseus Ambrogius, and in them he has written his name and titles
in Armenian letters. They are only Church books of late date. The
interlinear Latin glosses frequent in these and also in the versions of
Porphyry and Aristotle are no doubt in his handwriting.

§ 28. The second group of versions, those of the De Mundo and
De Uirtutibus must now be considered. The antiquity of these is less
certain than that of the first group, and the earliest notice we have
of them is in the Letters of Gregory Magistros already referred to in
§ 10. He asks his pupils to send him the Aristotle which they had
received in case it be the collection entitled : ‘on the heavenly bodies
and the sphericity of the earth,” or ‘on the ordinance of life’ in which
is given an analysis of the qualities and classification of affections
termed reflective. The treatises thus referred to may well be the
De Mundo and De Uirtutibus. Judged by their style these versions
seem to belong to the eighth or ninth century.

Much of the version of the De Mundo is no less literal than that
of the Categories, and must undoubtedly represent a Greek original
considerably different from the text printed in the Berlin Aristotle;
but owing to the fact that these two books were much used as
text-books of philosophy in the middle ages their text has undergone
the most wholesale corruption. I even hesitated to print the variants
of the Armenian, because most of them were so evidently due to
corruptions of the version itself, and I doubt whether after all it was
worth the while. Even those which I have printed are but a selection,
for it was impossible to adhere to the plan, which T followed in the
case of the De Interpretatione and Categories, of giving every variant
implied by the Version.

In the autumn of 1891, when pp. 5171 of my collation were already
printed, T chanced to find in an old and uncially written Codex of the
Conventual library of Edschmiadzin, under the title of : ¢ Aristotle about
God,” a text of the Version extending from p. 897 b. 16, 80 kai. ..
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to the end of the treatise, far superior to any I had before met with.
The Codex in question is numbered 2050 in the Catalogue of Gharenian
printed at Tiflis 1863, and 2093 in the handlist of the convent. It is
on paper and was written in the island of Aghrthamar near Van A.D.
1223. In it the Version is not attributed to David Inuictus.

A fresh comparison with the Greek of this last half of the version
as given in this Codex shows how wholesale is the corruption which
has beset the vulgar text, printed in the Venice edition, and found in
all the other Codices which I have seen. For example the following
notes in the collation printed pp. 62—71 need to be omitted :—

p- 63. Noteson 397 b. 34, 398 a. 1, 398 a. 13, 398 a. 14.

p.- 64. Noteson 398 a. 14, 398 a. 16, 398 a. 18, 398 a. 21,

398 a. 22.

p. 65. Notes on 398 b. 21, 398 b. 23, 398 b. 30, 398 b. 31.

p- 66. Notes on 399 a. 12, 399 a. 19, 399 a. 25.

p. 67. Notes on 899 b. 22, 99 b. 23, 400 a. 1, 400 a. 3, 400 a. 6.

p. 68. Noteson 400 b. 12, 400 b. 13, 400 b. 17, 400 b. 23,

400 b. 26.
p- 70. Notes on 401 b. 6, 401 b. 8, 401 b. 11, 401 b. 16.
p. 71. Notes on 401 b. 28, 401 b. 29.

In all these passages the Codex mentioned agrees with the Greek.
In many other passages it necessitates a recasting of my printed notes,
for example in the following :—

p.62. 897 b, 18; wa xal B cso s ™ ye obolg] Here the Armenian
indicates no change. The words 7jj pév Oelg dvvduer mpémovra
karafal\duevor Adyov, od ujy 7)) ye ovoie are indeed rendered
in the sense ¢ divinam potentiam significantes (cuuBalAduevor),
non autem essentiam,” but this may be a bit of paraphrase.

p- 63. 398 a. 10, o0x] Here the Codex also omits otk, but requires
the words émi rod peydhov Pacthéws to be read in the next
clause after A\’ ofov.

p. 64. 898 b. 5. émrehelv & Bodharo] Here the Codex retains émiredeiv,
but omits & BovAouro.

p. 65. 398 Db. 26. Here the Codex involves: &rr & ols kal évavrias'
KafTOl. T?}g 'n'p(érr,cs‘ Ey&s’o'emg efs‘ pcfm}n'w éTEprG.S‘ )/EL'O,ME’UI]S‘.

£
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p-66. 399 b. 12. Here the Codex translates as if the text ran
somehow thus: 8mep oldauds éoriv éumddiov, ofire kel mpds
ddvoay fpas amorias.

p-67. 399 b. 18. Here the Codex involves : vopwr kéopos kal molirelas.

p- 68. 400 b. 18. Here the only change involved is amodéowy instead
of ournoduevos.

p. 68. 400 b. 24. Here the Codex omits dvrws, but indicates no other

difference.
p- 69. 400 a. 15. The Codex omits mals and dréppovos but reflects no

other change.
p. 69. 400 a. 19. The Codex involves émt 76y rkapmdv for amd rév
kapm@r, but really reflects no other difference.
p- 70. 401 b. 9. The Codex has alrlar instead of odolar, but for the
rest agrees with the Greek text.
p. 71. 401 b. 23. The Codex involves : éarw ofk &A\o Tt mAj éx Oeob.
p- 71. 401 b. 26. The Codex here agrees with the vulgar text except
in adding the words vdpos kal before Tipwpds.
In a few passages where I have by an asterisk indicated a corruption
in the vulgar Armenian text, the Codex gives us the true text, e.g.
p- 66. 399 a. 19, ¢pepwripws is rendered literally php. wlinctwpks, for which
in the vulgar text an unintelligent scribe has written pupbpuwpnc (3 lundp.
So p. 66. 399 a. 31 the Codex reads %ywhwlt which I had suggested
as underlying the corruption of the vulgar text. Similarly in the
passage 400 b. 23 (p. 68) the Codex has dfncd for fepnedd; as suggested
in my note.
In the original text of the version as preserved in this Codex there
were faults which later copyists corrected ; e.g.
in 398 a. 27 dolas was rendered as if it were odalas;

in 398 b. 9 xweir was rendered as if it were kpivew ;
in 401 a. 11 mv yfjiv seems to have been rendered as if it were wAnyn,

for I cannot otherwise explain the word gwify which here

stands in the Codex.
In spite of these and other imperfections I believe this version
ultimately reflects a very old text of this interesting Stoic treatise, and
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there is more than one passage where it reflects the reading which
Apuleius seems to have had.

§ R9. The trivial tract De Uirtutibus seems to have been rendered
iuto Armenian about the same date as the De Mundo. For the collation
of this printed pp. 72-75 I had no better Armenian text than that
printed in the Venice edition, from which none of the MSS. I had
found either in Pavia, Jerusalem, or Edschmiadzin materially differed.
In the Vatican Library in the spring of 1892 I found an older copy
of it than any I had before met with in the Cod. Arm. III. fol. 456 v.—
fol. 461 r. This Codex is beautifully written on fine parchment and
dates from the early part of the thirteenth century; the orthography
and occasional lacunae left by the scribe where he could not decipher
his original prove that it was copied from a much more ancient
manuscript. But the text of this Vatican MS. differs but slightly from
the printed text. There are only three passages in which it corrects
the Venice text. They are the following :(—

1250 a. 23. ka@ 7w . . . amodavoers| The Vatican text involves: xaf’ #v
atpolvrar Tas ¢paddas ndords kwAvorros ol Aoyopod.

1250 b. 18. The Vatican MS. reads wn fipu wwppliplbuyu of which I had
suspected the Venice text to be a corruption.

1251 a. 23. The Vatican MS. omits 3 before xwAdovros thus agreeing
with the Greek text.

These two tracts De Mundo and De Uirtutibus are printed in the
Venice edition of Koriun, Mambre and David pp. 603-635. In the
MSS. they are always entitled ¢Letters of the Sage Aristotle to
Alexander Emperor, Description of the Universe and Concerning
Virtues” The Venice text of both is based on six MSS. of which
three are in large cursive hand and bear the dates 767, 1047, 859 of
the Armenian era, corresponding to A.D. 1319, 1599, 1411 respectively.
Their Mechitarist editor regards them on grounds of style as belonging
to the fifth century, the golden age of Armenian literature. I myself
would put them later. In any case they are neither by the same
hand which translated the Categories and De Interpretatione nor by the
hand which rendered the Isagoge, to the version of which we must now

turn our attention.
f2
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§'30. The Isagoge is printed in the Venice edition of 1 833, mentioned
above, and had already been printed forty years earlier by the Armenians
of Madras. The Venice text of the Isagoge is based on six MSS., two
of which, written in large cursive hand, belong to the years A.D. 1319 and
1411. The.commentary of David upon the Isagoge was printed from
the same two MSS. The Isagoge occupies pp. 227-250 of the Venice
edition, David's commentary upon it pp. 251-356. This commentary
is, except the beginning and end, written out in the first hand in the
Codex Ticinus, and we have therefore a thoroughly reliable text of
the bulk of it. The same cannot be said for the Isagoge itself, Of all
the texts I have seen that given in hand B! in the Codex Ticinus is
the purest and helped me most in freeing the text of the corruptions of
copyists. But it unfortunately only comprises the text printed on
Pp. 227-239 of the Venice edition. The last ten pages 240-250 of
that edition it does not contain. I collated the printed text also
with a Tiflis MS. of the fourteenth century, with a Paris MS. (No.
106 Fonds Arméniens), with a well written Edschmiadzin Codex
and with the printed text issued at Madras in the year 1793.
The latter was printed from an old MS. brought from Ispahan in Persia.
A comparison of all these sources convinces me that the version has
been much tampered with and perhaps corrected from Western Sources.
In making the collation given p. 76 ff. of this book, I have, as a rule,
only noticed those variants in which all these texts agreed. But at the
best the Armenian text of this tract represents a bad family of the Greek
MSS. and I have not ventured to encumber my volume with it, though
such was my original intention.

About the age of this version it is difficult to speak with certainty.
It was probably made contemporaneously and by the same hand with
the version of the Greek commentary amd ¢ovis Aafis which accompanies
it. The version is perfectly literal like those of the Categories and De
Interpretatione, but has grammatical peculiarities which preclude us from
supposing that it was by the same hand as those. I am inclined to
ascribe it to the seventh century ; but if good reasons could be given for
ascribing it to the hand of the teacher David himself, the style and
language are not such as to counterweigh them.

! See § 26 of these Prolegomena.
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§ 31. The Armenian version of David’s commentary on the Tsagoge
needs to be used to supplement the Greek MSS. of it in preparing any
critical text. It is a shorter text than that which is printed in vol. iv.
p. 16 ss. of the Berlin Aristotle, shorter, not through condensation, but
through omission of much that is in the Greek text as we now have it.
Thus, if the Greek text be taken as printed in the Berlin Aristotle, we
find in the first section alone the following omissions :—

Brandis Scholia, Berlin Aristotle, vol. iv.

- 16 b. 43-17 a. 4. kedpdhawa 82 . . . Eovow] omit.
.17 a. 9. 6 okdwos] omit.

- 17 a. 10-16. kai &w . . . Néyeoba] omit.

17 a. 19. €dAdyws] omit.

17 a. 24, 25. BovAduevos . . . ékel] omit.

.17 b. 3-5. @s 6rav . . . dvopa] omit.

. 17 b. 19-22. kal ydp did . . . 16 oVyypappa] omit.
. 17 b. 25, 26. domep . . . ywdokoper] omit.

All these instances taken from so small a range of the treatise seem
to prove that Brandis’ text is a conflate one, formed by joining in extracts
from some other commentary. For the Armenian commentary has every
appearance of being complete in itself, and except for the omissions is a
literal word for word rendering of the Greek, exactly similar to the version
of the Categories or De Interpretatione.

§ 32. In the premature collations which follow from pp. 1 to 76 of
this book I have added an asterisk, wherever I suspected the Armenian
text to be corrupt. In the collation also of the Porphyry which follows
from pp. 76 to 87 these asterisks are of necessity frequent. I must beg
any reader who may consult my pages to do so having in his hand those
editions of the Greek with which I have worked. Otherwise the frequent
references to the apparatus criticus of the several editors will seem tire-
some and fruitless. My aim all through has been simply to throw light
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‘upon the past history of the Greek text. In the case of the Categories

and De Interpretatione it is possible to determine through the medium
of the Armenian the exact character of a probably fourth century text
as clearly and accurately as if we had before us a manuscript of that age.

§ 83. In conclusion I must thank the many friends who have en-
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couraged me in this work. First and foremost is Professor Margoliouth,
who first incited me to learn Armenian and pointed out to me some
of the work which an Armenian student may help to accomplish. To
more than one Armenian friend I owe thanks; to the Rev. S. Baronean,
of Manchester, who has helped me to weed out many typographical
errors, I am under special obligations. This is the first book printed in
Armenian types at the Clarendon Press, and I transcribed for the printer
the entire text of the Pavian MS. In my anxiety to have the Armenian
text free from such errors I fear that I have often neglected to make
the Greek citations as correct as they should be. I must thank the
monks of the Armenian convents at Jerusalem and Edschmiadzin for
the readiness with which they allowed me access to their libraries and
the assistance they rendered me in making my collations of the Armenian
text. To the learned librarian of the University of Pavia my thanks are
in an especia! manner due for the kindness with which he responded to
my wish that his unique manuscript of the Armenian text might be sent
to the Bodleian Library in order that I might consult it.

LIST OF ABBREVIATIONS EMPLOYED IN
FOLLOWING COLLATIONS.

A. T.=Armenian Translation or Translator.
David=Armenian Translator.
J.=Jerusalem.

P.=Paris.

W.=Waitz Aristot. Organon, Lipsiae, 1844.

Blkk or Bek=Aristotelis Opera edidit Academia Borussica.

# hefore or after a word or before and after a clause indicates that the Armenian text

is corrupt.
[ ] Greek words bracketed t

deemed corrupt.
? indicates a doubt whether the variant to w

Translator’s Greek Text.

hus are the equivalents of words in the Version which are

hich it is prefixed is to be ascribed to the



ERRATA.

Page 1, 1. 20, for 95 read 105 ; 1. 25 for g read g.

Page2,1.7, read ywdipipov. . . mévrws; 1. 10, dmAd.

Page 3, 1. 6, read gny; L 22, for 95 read 105;
L 26,Jl.ual_un?_u; L 33, /or 95 7ead 105 ; 1. 36,
Jor 96 read 106; 1. 34, divpgl,

Page 4, L. 22, 768e.

Page 7, 1. 28, wliyuupd-p.

Page o, 1. 12, bmm%[r; L. 14, damep.

Page 10, 1. 31, dpifués.

Page 11, 1. 6, wnfitisfr.

Page 14, 1. 2, omit second #ai; 1. 25 read &vias;
L 34, 7v.

Page 16, 1. 2, dvaykafor.

Page 17, 1. 28, yeyovévar; 1. 29, 7v.

Page 18 last line, i_u.rL[:nLﬁﬁw‘ll.

Page 23, 1. 18, dAAa,

Page 25, 1. 23, yepoaiov.

Page 26, 1. 6, for 7. c. read rec.

Page 29 last line, o5&,

Page 32, 1. 3, for &nl read e

Page 33, 1. 30, mavri.

Page 38, 1. 15, 6 twice.

Page 43, 1. 12, for . k. read C. K3 last line,
arAFAas,

Page 50, L 4, &reivar; 1.6, &elv.

Page 51, 1. 6, 7, éreivov; 1. 14, quyyu,

Page 52, . 29, wnluul,

Page 53, 1. 6, qvvavayopever,

Page 55, 1. 31, drpés.

Page 56, L. 3, éwmeopdv; 1. 4, covrivayudv; 1.y,
qurTIVaYHD.

Page 57, 1. 20, for 22 read 23.

Page 59, 1. 22, mopfpév ; 1. 31, yrérparar; 1. 34,
odumay,

Page 61, L. 26, dAAqAois; 1. 32, BéAg.

Page 62, L. 32, obolar.

Page 66, L. 7, juiger; 1. 23, 0érg.

Page 67, 1. 24, BéBatos.

Page 69, 1. 2, €lol,

Page 7o, 11. 12, 13, mavris.

Page 72, L. 9, Aoyiouob.

Page %3, L. 12, marri,

Page 74, L. 6, hoyiopot ; 1. 24, xdptros ; last line,
dTuyxnuara.

Page 75, 1. 8, padrovs.

Page 76, 1. I Et'cra'faryf,!.

Page 8o, 1. 18, oxediv.

For the errata in the appendices see end of Book.

e

ED, BEK.

PAGE,

la: L.

Pl 4.
la. 5.

La. g

(=2

PART I.

KATHTOPIAL

dvopa] ¥wlnewlpt=7a dvépara. In ll. 3 and 6 the singular dvoua
is retained. J. 401 has whnewtp=dvdpara without 7d. wihni®
=dvopa should probably be read.

pdvoy kowdy]| dfuyt $wuewpwl=either pévor xowdv or pdra kowd,
by preference the former.

. Adyos érepos| puwtits gnjugne [wtit wy = Ndyos 7ijs odalas Erepos,

which is likewise translated in 1a. 4, 6, and 9. The A.T. thus
agrees with the codices.

TLS dwoala(ﬁ:’ puguaplagk qg"—‘&‘h‘ob‘f.a(&? TLS.

mt eoTw adréy ékatépo T (Jo €lval] glits £ Tngw Lplupulishep
Facpnep [Eqwtpy gop=1( éoTw alrdy ékarépov o (Gov elvau
The idiom 76 (do elvar admits of being rendered in Armenian,
but the A.T. neglects the dative both here and in 7a. 36.

But J. 401 implies ékarépp (neilip).

. i’ﬁcov éNaTE’pO‘U )\(5}/01}] Jm'mnr..[[ [n_[rm‘_gm‘bdu_[l m_Jl:p Fw‘b:f&‘)mv éxa-

Tépw Ndyo.
Abyos| pun whniwtl pul q.rngm-[?;;irzci katd Tolvopa Adyos Tijs
ovolas. So Codices.
yap &rbpwmos kai 6 Pods| pulgl divpyt b wpunt, which trans-
lates Waitz’ text; so J. MSS., but Paris MS. 95 omits these
words, as if Greek ran ofov (@or, § Te avbpwmos xkal 6 Bols kowd
Svdpare mpocayopeveral K. T. A
Cp. MS. E. mentioned by W., which also omits § e dvfpwmos
kal 6 Bods. The Arm. versions give no hint of rodrwr yap
éxarépov found in 7. f. or of rabra ydp found in q.
kal 0 Adyos 3¢| L pwt P=either kal 6 Adyos or 6 B¢ Adyos, “ 8¢ rec.
iy omdec, a.d g” (W)
B

Cn
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la. 10, 7{ éorw alrdv] glits Tagm=r1{ adrér, omitting éor.

la. 12. 7jj mrdoe] *Smpnfpe = wréoer, omitting article. .

La. 19.. After »icg] A.T. includes here in text a scholion printed at foot
of page 360 of Ven. Ed., of which the following is a transla-
tion :—olovel Adyov diwholy 70 €ldos 10 piv év 7§ davolg TO B éx
TTépaTos. TO B¢ ék oTduaros pwri) enpavriki) éory, o 88 év Tff duavolq
vénpa kal pavracia (picture) mpaypdror. yropydv d¢ 8ri o) Tavrds
al pwval kal Ta vofpare axolovbobow dNAnAoiy, AN’ ér¢ piv Tals
pwrals cvpBaiver elvar amhals vojpact &&¢ ovrlérous, olov Tpéxw 9
kal Graéyw, 67¢ 8¢ al pev Powval civleror T 8¢ vorjpara dwha, ofor
el Tis Aéyor Tov dvfpwror {pov, AoyioTikdy, OvyTov. viore 8¢ af Te
pwrval amhel kal Ta voruara, olov Zwxpdrys 1) ‘Ounpos. évlore
8¢ pwral Te cvrférar kal Ta voijpare, oloy & Swrpdrys PNdoodds
éari, “Ounpos woumijs éar.

1a. 27. 70 7] wyu fng = #his particular, cp. Tovri 74 in g. 70 v{ would be
translated »if, as in 1l. a. 25, b. 4.

la. 28. 7§ odparl éorw] £ pou diupilif=éore 74 oduatt, SO f. g ’

1b. 4. a8 dmokeynévov Néyerar| gltifdwluy ke wuf translates Waitz, who
omits mwds of 7. g. retained by Bkk.

1b. 4. kai] funt=1} found in 2. f. g.

1b. 6. dmokepérov AMyerar] so A.T. omitting Twos of 7.

1b. 8. &va oldty kwber eivar] ng ity ungw wpylyk gay=nothing of them
prevents to be=old¢r alrdr koAdel €ivar, cp. . and C. g.

Ib. 9. éorl] bty e glitfluwluyl ns yoedbpl wufy=Eoti, kad® dmokeyévov b
otdevos Aéyerar, of A.C.d.e. f.g..,vec. B. So J. MSS. Paris
MS. 95 however has £ simply and omits the rest with W.
P. 105, 106 retain. Thus the bulk of the Arm. MSS. are in
favour of retaining the words. The Arm. codd. make the
further addition after wufi (= Aéyerar) of the words : gryugne
Bt ng “srfulugmd b L ng gbufPulugh. ful oo
FSupll gy Wl poagg BofFulugh by wtifup &=
olola odk ey Tmokapére éort 00de kal Dmokeluévov. GAAL TO TU-
Befnkds &£ dwdykns év Imokeynévey Tmokeuévov 8¢ Advvaror elval.

1 bs ma) av0pwnos| diupgti=2¢ dvlpwmos. So g., pr. C.

1b. 14. Ka'rn'yopqﬂ';;a-erag T0 g'{%)nov] qliflﬂl.w?l[llb umﬂ[ln!l.li‘ugﬁ:?’(\) c@oy Karnyo-
pnbioerar. So C.u. f.g.

185

1b.
1b.
1b.
1b.

1 b

2a.
24,

2a,
2a.

2a.
2a.
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. 10 érépwv yerdv| yuyyny vlafyt renders this as against Tév érepo-

yevér found in 4. B. C.d.e.g., pr. 1. /.

. T"{’; Ei’BEL] m[ruwg_‘!g?.r-_—‘rt\l EfaT].
. dwapopal] wupplipac (M tpl=ai diapopal; so 4.
. ofor] omitted in A.T. So A.c.u.n.f.g.

¢ dlmovs elvar]| bplmmuitfi qmy looks as if the translator had 7o
dimovs elvar found in 4., pr. Z.

. 76y vw adrd] Fqoqdpdbandpp, which=78v 9% d\Anha. But the

right reading qptgplipbwdfzp, which = 7év 9% aira, is found in

J. 1291. '
A.T. adds Title of new section : wmnpngnc[dfcypti=al raryyopiar.
6V fuly yurjliguiil =78y 3¢ or TGV 1.

. Tplmnyv] punwlwtgnt=of four cubits.
. & dyopd, év Avkelp] A.T. reverses order.

Téuvel, kalet ... Tépveray, kalerar| Susmwlily s uypley o o - Sunnwlfy
wdp[:Lzre'pyew, kalew . . . Téuveobar, kaleclar; so in nearly all
the codices.

karapdoe] A.T. inserts kb pwguun [dhwl = kal amopace, before
Méyerar.  Cp. codd.

A.T. again agrees with codd. in adding kol dmépaats before yiverar.

. 7} 8¢ mpds . . . cvpwhoki)| so Venetian edition of David, which runs

g dfidbuity ungu &mprufwirnL[}'Z‘, but Paris MS. 95 runs wn :
u: prmehnLﬂF, which would imply # && mpos @\. 7. cvpmAoxy ;
so also J. MSS.

A.T. adds kai amdpacis before jroe.  So codd. A.B.C.d. f. /.

. Here A.T. adds Title of new section : ywgwhu gajugne[dlwl=

LA X
wTENL ovaLas.

. 8¢] A.T. omits; “om e, pr. g."
. éowr] so Venice text and P. g5 and 106, also J. 1291, but Paris

105 and J. 401 read wuld=Néyo.

4 e 7
. v ols eldeowy al mpdrws ovoial Aeyopeval vmdpxovow] yapnid wkuwl p

7!w[;uuu[£—u q_rumgm_ﬁ[rm‘bg‘b [i‘b, \VhiCh:éD ({,S Efﬁ?? 70’31) WpGST(.OS‘

odawdy dmdpyer. Paris MS. 95 is illegible almost, certain words

having been erased. I could only clearly discern the following

e oo mpnod” wluwlp oo oo Bufowgba, which would mean

kat & €y . ... wpdrws. Paris MS. 96 reads the same as
B 2



2a.
2a.
2.a.

2a.
2a.
2a.
2a,
2a.
2b.

2b.
2b.
2b.

2b.

2Bs IL.

. 21,
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Venice text, only pum is written in margin in original hand
but small, with the words ayu £ wl$ewfigt, which may mean:
this has been destroyed, or this is untraceable. J. 401 puw
apned=kaf’ 8. J. 1291 implies év §. Thus all the Arm. MSS.
agree in translating : eldn 7ér mpdrws odody, rather than ei-
deow af mpdrws odolar. It may be noticed that in a former
passage 1b. 17 7§ elder was translated by wubruml, PU=T0 €ldn.
avlpwmos | diupg.= dvlpwros without article, “é om. C. 2.” Too
much reliance must not be placed on the absence of the suffix
#, which marks the definite article in Armenian, because it is
so easily omitted by Armenian copyists. I therefore only
notice its absence where there is MS. authority for its omission
in the Greek also.

. ye] A.T. omits.

. TOU yap avbpamor] putiyh diupgt =36 yap dvfpwmos.

« kaTnyoprioels | wmapngbugl = karnyopndijcerar.

- kol 6 Ndyos 88 & Tod dvbpdmov] ke puity diupgei=rkai Adyos T0% dv-

Opdmov or kal Adyos 6 avlpdmov, ““8¢ et rob om. ¢,” “alt. 6 om. 2.”

« Wlponds eori.] diupy L fltquip £=ipomos kal (G6v éor. So

C.deunfgh.,rc A B

. more] A.T. omits. So B.w.d.c.a.,pr. k.

+ T0] wyu fby =70074 T OF T0d¢é 71 OF TOUTL.

. Kaf?’ E'Kaa"ra] [u.[)u{gw?:z!u_[t ﬁLlIb‘EL—=Ka9’ gK(lOTO.

. xamyope’irac] umnnpnglrugl = katyyopnOijoerar.

. karyopn@ijoerar o (Gov] A.T. omits. So C.u.e.

Tér TwéY awlpdnwv] dispga=dvlpdmov.
év ul] pb diwpdif nedbifi =2y odparl Tun.  So g

- Aéyerar] comes in A.T. after odouér in b. 5. So C.u.a. /.

After evar A.T. adds putigf wyypte widbluyts fud gbti@wluyfg que

aguibk wufily, e fud Eo[dwlayu *f unew Eb: which is an exact
translation of : wavra yap 7a &de 7ot kel Imokeipdvwy ToUTWY
Aéyerar 7) &y vmokeypévals avrals éorw, which words are added
alsoin A.B.C.u.a.g.1n.c.f.

+ paldov obola] A.T. puts these words after yévovs at end of clause

and inserts £=oriv after olola. So e.

!’11705&601?3] A.T. omits. So «.

2b.
2b.
2b.

2b.

2b.

2b.
2b.
2b.
2b.
2b.
2b.

3 a.

3a.
3 a.

3da.
3 a.
3 a.
3 a.
3a.
3a.
3a.
3a.
3a.
3a.
3a.

I2.

17.

18.

10y

24.
206,

. IO,

16.

-

17.
20.
20.
20.
21,
24.
27.
29.
29.

(431
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A.T. has the order dnodidods i (Bov. So C.f.

odalar] grayumgne[Ffictp wnwflilp=oboilal mpdrar. So d. e.g. lun.

al mpdrar ovolar] so Venice text: wmwmfip gryugnc[dpetp, but J.
401 and 1291 read wnwfit gojugn[dfit=1 mpdry odala.

pr. 70 €ldos] wlruwl pli=r7a €idy ; but P. 105 and 106 read wluwlt
=70 €idos.

amoddoes] pugunplugk np=dmoddoe Tis, CP. 7. L.

v mpoTwyr o00oldy]| wnwlit Fgnpugnd [dfipt, which =al wpérar
obolar. Perhaps we should read grjugne[@bwtgh, which would
render the Greek.

T8y dEAAwv| p wpunnw Lyl ayyyagt =16y cvpPeBnrdroy TdY EN\wp.

. 'ra\w TTPGSTT]IJ' oﬁrrfav] lﬁumwﬁ!fb tfnymgnLF[tL‘bu'b—_-T&g wpc,jrag ovolas.

. After €idos A.T. inserts wmwe by = pailov.

. After yropipdrepor AT, inserts wnwe by = pailov.

. Tpéxel] pu[dwtay =T1péxew. So A.

. TGv dMov tabra pdva] dfuytp wnpw jyuyngt, which=pudva rabra

Ty dA\wr, changing the order with .
(’iy@pw'n'ov Kai CLPAOJ)] tLJ‘w[nz.‘b /3 rL&bfbrl_w‘bfszrc‘)y &yﬂpwrgy Kai 7O C@oy-
xard] omitted in AT,

. Ty 3¢ devrépoy obo by fuly Lplhpnpy gopuyn 3t =7 B¢ devrépa

ovola, nom. sing.

Pavepdy pév olrws &tu otk eloly . . .| bpllyh £y gb mJqul,—u”l,—, 77,5:: L
ng dfy gbu[dwluyocd” £, which would = ¢avepov éarw.on oliTws
&orly, 51 otdepla v Imokepére éorlv. obdepla is read instead of
otk eloly in e.; ©obdeupla éorly 2. corr. C.7

karnyopelolal wore] kppkp wnnpngfy=mote katnyopeiafar. S0 7.

Tov 8¢ Ndyov] puly puitfin=Tod 3¢ )\o’ym;:;

acattes] A.T. omits, “ om. g, pr. 7.

av eln] £=¢éoriv.

7] A.T. omits. So 2. 7.c. 2k, (et

Toito ovolas| guyyugne [dbuls £ WJu——"O':JO'!.:IS‘ o

& 7§ dwbpdmo] b pli dipyn)= ei. év a::ﬂpwmp.

Méyerar] wupgh, which perhaps implies Aeyouro.

7a pépn] dimuncyp ?=pépn simply.

TV 00016v] qruyne [Mrwitt=Ti)s ololas.

30. dvra] diwuls pli=pépos év or uépos simply.
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3a. 32.

3a. 32.
3a. 32.

3b. 3.
3b. ;.
3ib: .

3b. 7.
3b. 10.
3b. 15.

3b. 16,
3b. 18.

3 b. 26.

3 b. 26.
3b. 28.
3 b. 29.
o b 31

3b. 32.
3b. 35.
3b. 38.
4a, 1.
4a. 1,

43,
4a,
4a,

Oo.h:a
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éNéyero] wufii=M\éyerar, but the £ in kit = é\éyero may have
dropped out. |
0 Gs pépn] fppnc Livum Bpt = o5 Ta pépy.
& mun] so Venice text. Paris 105 in text and Paris 106 mar-
- ginally read fipmynp yocdlp=¢&v §ho Tun.
70 €005 TV 708 Yévovs] whuwly plr qulinfigi=14 €y oV TOY yévar.
kai] so A.T. simply, omitting wdvra which Bkk.keeps from A4 .Cg.b.
ye] omitted in A.T., which however often omits it. ye is here
omitted in A.
curdvvpa v v sfpaquitinct £ npry=cvrdpudy éotiv of.
ént] A.T. omits. So 5.
dvlpwmov] p diwpp=ris dvfpwmop. But P. 95, 105, 106, J. 1291
omit ap=TIs.
1) mpey ovoia] so Ven. Text and all MSS. except J. 401, which
has wnwplits grjuwgn 3wt =7is mpdrs odalas.
O?:'X &.WA(?)S‘ 56’] =puaryyg ng lLtuJ[iwn[Lu[r. Thus Ven. Text agrees, but
P. 105, 106, J. 401 omit puyy and so omit §¢.
yap] A.T. omits and reads from ofor in 1. 25 down to évavrior in
1. 26 as a single clause, without any note of interrogation after
(¢o. Cp. d. and u.¢., “yap om. pr. C.”
08¢ ye 16 avlpdmo ) 76 (Yo 00déy éorw evarrior] omitted in A.T.
moAAGr] omitted in A.T.
7 Tpewrixer] omitted in AT. So B.b.d.f. h.n. .
A.T. reads €lvar évapriov instead of évavrloy efvar. But J, 1291
has order of Waitz.
moodr] omitted in A.T.
kat frrov otola] A.T. omits.
After éavrot A.T. adds juse ko= paiov.
70 Aevkdy éomww Erepor is the order of A.T. So Cru.e. f.g.
palor Aevkor] A.T. does not insert xai frror, which Bkk. keeps
from f. g\ and rc. 4.
Kal KaAov . . . Aéyerar] AT, omits. So also 7.

. A.T. has order Aéyerar elvar.
- €0l obola]| gopugne[datit Fh=rijs odolas éori, but J. 401 gnju_

g [t Eiv=olala éoTe.

¥ ﬁTTOD] @npu:ﬂ::'r(\) ﬁTTOU. So C. ?l.fg. foa b.d e.

4a.
4a.
4.a.
4dia.
4 a.
4 a.
4 a.
4da.

4 a.

4a,
4 a.
4 a.

4 a.

4a.
4a.

4b.
4b.

4b.

4b.

I12.
12.
13.
¥4

14.
15,
16.

25.
26.
27,

. 80.

. BT
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Oflf(] ng gmepnep= ovdevds. So . a. e.g.

70 Towodro] omitted in A.T., “om. C. et pr. B.d.».”
ov] A.T. omits. So e.

éorw] A.T. takes after radrdv.

. 76 app] [Faay ?=apfpg simply. So Clz.

dorar] E=éoTl.
¢ apfpg] ? A.T. omits 7¢ as in 4a. 14, “ fort. pr. om. 2.
o] A.T. retains this, “del. 2.”

2

. Bk. 7év &vavriov elvar dextikd] yuyuypuliwgt gop fppne lbpSalog

plgmlulut =18y TowlTwy evar domep dvavtivy dexmika. A.B.
read rowdrer. J. 401 and Paris MSS. 105 and 106 omit
cvefything after etvar and imply simply : 7dv Towodrer elvar.

Adyos| A.T. omits. So u.a.

el tijs 86&ns] fupdfip=1 Sdfa.

Vevdds dofdoer Ty admiy Exwr mepl alrod ddfar.] wmmpwp fupdfpl
Lqbgls guguigu tnpw=1ed&s i difa éoTar mepl avTob.

atrd] Fuylpuits gh=rocaiTa lre ; but wylpwh g may be a corrup-
tion of puplwlp=aira.

yevdperov] *ybykuy="*having been changed or altered ;” but we
should read fylwy=yevduevor, for the use of ylyufinfulruy =
perdfalovre just before would suggest to any Armenian
copyist ylrgluy instead of kgl

dkaotoy adréy] fupupuitgfepng *lppt = éxdotov T mpdypara. J.
MSS. have preserved the true reading fuptr=oaird. If we can
suppose fepupuitisfep np flpt to have stood, the Greek would
be ékacrov avrd. adrd is read in Clg. /4. .

. éoTw]| wufr=Néyerat.
. aklvnra] wilpupdp b wilfusgugp, which = axlvyre kai BéBata, but

the latter may have been added by David to bring out arlvyra.

. Bk. v ely] £=éoTu.

TOy Adyov kal TNV 8¢fav] A.T. has the order: mv o. k. T. Adyor.
So a.n.

dektikd TOV evavriwy elvor]-plgntumlul uhpSuljugl gny wuk=0dex-

which has ¢doxew Sexrikd.

- ' orile

Tika THOY dvartiwy elyal packel, CP. 7.3
k] 14 as ~

w=00K €0TL O& TolTo AAnlés.

oUK €0TLY Q. T.] puyyg g £ wpyu K‘&Jiulrfl
So “#n. a., pr. C, fort. pr: B.”
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4b. 6. 0 7§ adra . . . Aéyerar] *ng sfurnsty fepliaty ptupnctuluity whep S wlpurgt
oL plpnetialalp it pybe [JE pigacily g =ob ¢ aira
dextika TGV évarriwy elvar dextikd Aéyerar, Gore déxeobal . It
looks as if 3éxesfal 7 had got misplaced and put too late in
the sentence in David’s Greek.
4b. 8. yeyevijolai] bquitlj=ylvecbar. So C. 7.
4b. 9. elva] omitted in A.T.
4b. 10. D'ﬁ'] wy ng= arAX’ od. -
4b. 10. 7§ adrd dextikd] fuwnls fpl plgpmtwlet is decisive against this
reading of Waitz, but is equally compatible with TG avris dex-
Tikds or 7¢ avrov dektikdr. As however in 4b. 13 David trans-
lates 7¢ admj by umils fiupts, he probably read r airds. Bk.
reads 7¢ adros dextikds, found in g. 7. and © fort. pr. B.” f. re-
tains 76 alrov dexTikdy.
4b. 11. 000ér] A.T. omits.
4b. 12. ywopévov] bylyqy is 2nd aor. partic.=yevoudvov.
4b. 13. wdfovs] A.T. omits, “pr. om, 7.”
4Db. 14. €lvar] A.T. omits. So 7.e.
4b. 17. Tadrdv kat é&] The order of A.T. is &v «. Talrdv; but P. 105, 106,
J. 401, agree with Waitz’ order.
4b. 17. dexrekov elvar 7év ] A.T. takes after peraBoiy.
4b. 19. After eipijobfw] A.T. adds Title : juquigu putlp=mepl 108 mécov.
4b. 21, kal 70 pév . . . édrrey Oéow] *L urflip npp qfipl 0 Gft wn dfdbaitu
Jltpluly divuuily pughugats, b L oapp ng gugguik L, ap
(Prpp) qufppt actpv=% And those which have position towards
one another are composed of parts themselves (or ? in them-
selves), and there are some which are not of those which have
position;” in Latin, “et illa quae positionem habent inter se
ex (or in) ipsis partibus constant, et est quae non ex illis sunt
quae positionem habent.” We may only infer that David’s
Greek ran: kal 7o pév...7a 9, as in the later passage 5 a.
15, 16, which David renders accurately.
4b. 22, ﬁmew-;.Le’yoy] g yleayli =10 SLwpiopévor.
4b. 23. A.T. retains ofov twice, which 7. omits in first place and A.7. .
d.e.b.a.in second.
4b. 23, cupeyes 6¢] A.T. has L pupm Bl =10 68 cupeyés,

4D, 26.
4b. 27.
4b. 27.
4b. 30.
4 b. 34.
4b. 37.

ba. 3.
ba. 6.

5a. 14.
b5a. 24.

5a. 25.
ba. 34.

5a. 38.
5b. 3.

ARISTOTLE'S CATEGORIES. 9

el] A.T. omits.

p.(')'pt,oz.r-l Jiudtlpnclyp=pdpia.  So g.

mpos ovdéva o wm ng dfi fig =mpds 0ddéva 8¢ or kal mpos oddéva.

A.T. has order: Xafeiv kowov 8pov. So b.7.

atriv] gl gliypti=170v adrdv alrdy, eundem ipsum.

ka®’ atmijy] puwn puplats meprii=xad aimiy ldla or xwpls.

mpds Twa kowdy| wa Jf pifi=mpds va Tiva.

After cuvdnre the following is added in the Armenian Text: £ £
ng leu, n[ru[{-u /2 J‘m[:fmru‘b Wy §muw[1wq uu.rg:f:‘.u‘b gny
ity gepdt fund qulialbplene Bt fuly dulbpbon Mot L
={om 8¢ 7o mhelovas Exovra daordoets (dimensions) kal Tév éNdr-
Tovas Exew Bpov. Td 8¢ éAdTTOvas OUKETL, GaTEP kal TOD TdpuaTos ENé-
yero kowdy Gpov elvar TdY poplwy Thy ypapuny i Ty émipdveiar Tis
d¢ émpavelas ovkére Bpos €orar TO odua. TO pEy yap TpimAaciws
70 8¢ dumhaciws.

The above is the translation of a Greek Scholion.

A.T. has order : cvvdntel atrod ra pdpte. So C. .

Should not diufuyk; , here used to translate émdeifar, be diufar,

mold ye mpos f’u\)\?})\a] *app wn apu=*which to which,” & mpos &.
Perhaps we should read np wn gu=riva wpds riva.

dorw &ri] bw gry=1¢n EoTw. SO 7.

radra pdva] A.T. has order: pdéva radra.

3§ Kklvmots moANT ] ,I_prdlm_:ﬁ punn=Tr Kirow woAA\ijy, which the

passage demands.

5b. 5. ;‘] otTw Tws dwoataoﬁg] Pl— uuunlfxumf!wp [ﬂ;z_op[ﬂuu%uu. [.zw‘gwm[:bu‘gé-

2 4
=€l ofirw mws dmodoin Or aTOdWUEL,

5b. 8. ¢rjoers] wuwugk = ¢rioe, so ¢ k.d. corr. ¢.” ’ ;

5h. 8. moca KaB’a,'f)Td] le penn Fb_glfw‘b_gm‘bm%g:: katkal avra mood. So A. e.fn.
5 b. 12. durijyel 7] A.T. omits. _

5b. 14. ydp] A.T. omits and does not punctuate after rwi in 1. 13.

5h. 16, 1’1’00‘(51)] .gw‘bmll[:‘b:'ro'ﬁ wooov, but J 401 has :gw‘lu'u{(=7roo'o'p.

5b. 17. 76] A.T. does not translate 7¢, yet retains infinitive flpuplply =

avapépeatar.
C
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5b.
5b.
5b.
5b.
5hb.

5b.

5b.

5b.
5b.

6a.
6a.
6 a.
6a.
6a.
6 a.

6a.
6a.
6a.
6a.

6a.
6a.

6a.
6a.

18.
20.
20.
21,

2

32.

35

35
. xpovov]| Fopfituwlfs would=pattern, type, and is perhaps a corrup-

IO.
I0.

73

15.

22.

23.

23,

23,
28.

31,

2
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olov| nplkts gh=olov €l.

mpos Erepov] uryy mn wpyy=é&repov mpos Erepor.

€l ye kal’ aird] L[AE kp fupt pun flplawt =€l ye v alrd kad aird,
é\éyero] A.T. omits. '

\ ~ ~ ~
. Kal év pév 13 olkig moANoUs, év 8¢ 7§ Oearpw ONiyovs moAAG mAelovs

6’2}1"{15‘] /3 ’[r ml‘ruml.ruﬂ:[n'b um&m:.u, [un? ’[r sl FWZETLI[!‘I:KC!,E &y T(:L;
Ocdrpe OAlyovs év 8¢ olkia moAAovs. The A.T. omits moAAG
wAelovs ovras altogether.

pain 5] hgh=el. Som.u.b.e.f. E.

wore| A.T. omits, “del. 7., om. ¢. £.”

apa 16 avrd] A.T. has order 70 adro dua; but J. 401 has order of W,

tion of erw‘bwg[JZXpdvov.
s ovolas] goyugne [dhwtgs =18y odoidy.

. AN ., .. aAN'] AT, seems to omit the first AN’
. e'fvaa] gy [fbé_: evat Ti. So Af

pil] ng mp=paj Tis.  A.T. omits mis before épel.

épet] wurmugl gy =_¢pet elvar; but J. 401 omits gm =eivaL

éolkaot] *whnewtlbgft=have named. The Armenian for éolkaot
would be Lpllgut.

. wévre i) pla] Spng puit bplkp wofit=mévre i) mpla Ayerad. Ayerar

is added in a. 7. marg. g., Ambros. Q 87, b.7. Marc. 211.

78 Tpla] Spug=ra wéyre. So A.C.d.¢.q.2.n. 1. E. a.b. Marc. 211.
Also Bkk.

pr. xpdvos] wilistumly pti=oi xpdvo.. So a.b.n.g.E.

Xpovos €lvar Aéyerar] wlivtiwlyp wulit=yxpdvor Aéyovrat.

6V elpnpévor] vuyg wuwmglngt=roltwy T&Y elpnpévov.

Kkal apibuds kal loos kal duoos Myerar kal xpovos kal ioos kal dyioos]
L [9{1:_ /2 mJ‘uﬂva ynjy Ie "’1’7_’”7‘ w:)[r:Ka?. dpLG}LC\JS‘ KaZ Xpdl’os‘
{vos kal dmoos Aéyerar. P. 105 and 106, J. 401 further omit
Lo wditunly=kal xpdvos, as if the Greek ran simply : kal dpibuos
kal {oos kal dpaos Aéyerar, omitting the rest of the sentence:
kal xpdvos kal loos kal dviros, words omitted also in 4.

i ot b ng= ot pij read in zz.u. or éoTw o? read in C.d. 4.

v 86far {oa Te kal dvioa Myealar] So V.T. which reads [Faclugfits
VRIS I m'l:q_q_lr[. wu[ra bl.lt P. 105 and 106 and J 401 omit pnl_lru,_

——————a——

——

6a.

6a.

6a.

6a.
6 b.
6b.
6b.

6 b.
6b.
6b.
6b.

6 b.

6 b.
6 b.
6 b.

6b.
6b.

22.
23.
23.

23.
24

ARISTOTLE'S CATEGORIES. 1T

ght and read wuf not wufy, as if av 86far were absent and Aé-
yerau stood for Aéyeofad.

. Opola] Gdivtp L wiltitdivtip = dpola kal dvopola. So a.d. corr. u., but

J. 401 and Paris MSS. 105 and 106 agree in omitting
Kal dropola.
After Aéyesfar A.T. adds Title : yuwqugu wnfitsh=mepl T0d mpds 7.

. 8¢] A.T. omits.
. petlov Twds yap Aéyerar peilov]| puitiph npncili JES wup=Twos yip

petlor Aéyerar.  C.e.f.g. /. 1. . omit pet{ov.

. Order of words in A.T. is érépov Aéyerar 080" 8mep eoriv. So ..
. Towabra] wyuugfufip wofit=TolaiTa NéyeraL

. a¥rd dwep| aygu np [l P=rabra dmep.

. After )\.E’}‘ETGL A.T. inserts L [iu.uf‘ apurku L[’""["I' L E, wymyy

e ~ :IM A\ )
H-UL—-‘I] OTTWooVY a ws WPOS' Ef€p0y’.

. Tpos Ti| w wy=mpos Erepov.

. TO Spotov] Tefivt P = Bpoor simply.

. 1) 88 Oéous] ke gpnc[dftipli=al G¢ Oéoes.  So g

. dvaxelolar]| pllngdiitlyt? = dvaxéxhioOar, “corr. A.” The A.T.

uses the same word in 6b. 11.

. Buotoy yap kal dvdpotoy paAdoy kal Nrrov Aéyera, kai loov kal drioai-

repov| puitigh Wiliitits yuse b L Grcary i b wlSwlyfuug it
gk lL‘lmLm:Lmu[n:'rt‘J Bpowor yap pallov kal frrov Aéyetal. Kal
o dwoalrepoy pahov kal frrov Adyerar. . Thus the A.T. con-
firms Waitz in his preference here of ¢. to the other codices.

T6r mpds 71| wnptig=mpds Tv Simply. So A.B.C.d.g./ene.u. See
Waitz’ note on the passage.

dv] E=éom. A.T. also inserts k=re or &¢ or xal at beginning of
clause, so that it should run éxdrepor 3¢ adrdy mpds 7i éoru.

Twaf] nL[InLJ?l‘IZTw(;S‘-

70 dvioov | wlyneguign it =10 dvoaiTepor.

Twl dvioov| nepneifl wiligne gt =Tiw0s Avioaitepov.

In defending his preference of dnioalrepor in 6 b. 22 Waitz says :
videtur enim Aristoteles innuere quod aequalitatis quidem non
sint-gradus, inequalitas vero et augeri possit et minui. Why
then does he retain kal foor in l. 22 and read in 1l. 23, 24 duw-
oov for avioalrepov of . e.?

C 2
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6 b.

6b.
6 b.
6b.

6b.
6 b.
6b.
6 b.
6 b.
7a.

Za.
7as
a;

=

/a.

7

7a.
7 a.

7 a.
7a.

7a.
7 a.

7 a.

7a.

ARISTOTLE'S CATEGORIES.

24. Bk. reads in this passage: kal 70 dwduoroy Twi dwduoror, of which
A.T. gives no hint.

24. After 8¢ A.T. has wnfirgpi=1d mpds 7. So C.e.f.g./e.u.b. also Bk,

24. rrov] gumcwg =16 firrov. So C.d.e.f.q.a.b.u.

25 Aéyerar piMov kal firrov] plpactp gywebwts b guncagl=émbéxerar
70 paMov kal 7o frrov. So A.c.d.f., but J. MS. 401 reads:
ng wulit yur b le Gncwy =00 Néyerar paAov kal fjTTov.

second dumAaaior] A.T. omits.

. avriorpéporra) Swlwqwpdu =1 dvTioTpédorra.

. e\dTTovos | Lncuwglls wufi=T0b e\drrovos Néyeral.

. petCovos| dESf wufr=pel{ovos Aéyerar.

. émornTod| diuluglyn=T10b émoTyrod.

. mrepd] [#l.=mTepdv singular.

. 70 wrepov] [ =mrepdy simply.

. 70 wrepdv] [Fe=mrepdy simply.

70 wndahiov] pliyh ?=mnddAov simply.

. olkela] plunwitfy b= olkelo EoTiv.

yivera] A.T. omits.

mhotor]| A.T. omits.

olov 7 kepaly olkeworépos v dmodobeln kepalwrod 7 (Jov] so Ven.
Text; but J. 1291 reads {fiyuils gyne fu [} plquitihpup pugunnp
[rug[r ?Lﬁlmz_np[r ary] ng 41-‘7!7.!”‘1!1—'{1:0?01’ f]' KEfﬁ)a)\’?’} el OEKELOTépr
amodofeln kepalwrod AN od (Jov.

19. AapBavol] wngk=AdBo.. A.C.d.e.f.g. k.

20. TolS ’JTP&S‘ &]Ju{fbgmilé' npp i unuw =47 ékelvoy & 7i'pt35‘ avrd. This
translation may have arisen out of Tois mpds adra dvrioTpépovat,
which 4.C. d. g. /. 2. corr. B.

21 and 22. A.T. omits 7¢ before mrepwrdr and mdaliwrov.

23. dvniorpépovra] Sulpmquwpdul =18 dvrioTpédovra.

24. atrd| A.T. omits.

25. T@v dpuokoyovuévws| app bt 'f [enunnifuifighyngt =8 éori TGV OpoNo-
Youpcrwy.

.

G W BB
$ R = 00

b
Sy H 0N AW o

-

7a. 28, kal 0 wpos avTo b )\e’yeran] /3 n‘c_[:‘glr'b wn apu mu[;ii.:xai p.ﬁ ﬁ mpos

T

& Aéyerar, “and if there should not be things in relation to
which it is spoken.” Codex #. reads i) 3j mpds.
31. =] A.T. omits. So e. 7.

7 a.
7 a.

7 a.

7 a.

7 a.
7 a.
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32. 3] npu:ﬁ.

33. A.T. has order: 7odrov pdvov.

34. aef] A.T. omits.

34, mpds abrd] wn. war dfpussti=mpds T0OTO Kovov ; but J. 401 omits pdvoy.

The other MSS. retain.

35. mepuapovpévor] e wpupupupdbglyngty=rxal meplatpovperwy.
36. amdvrev] A.T. omits.

7a. 36, 37. dlmodt . . . dekmik . . . dvdpdme] As in la. 5, David neglects

7a.
7a.
7b.
7b.
7b.

7b.

7b.

7D.

7b. y |
7 b. 10. Aéyerar] C. F. Neumann (in Journal Asiatique, Feb. 1829), in an

the datives.

37. dekTik@] plipnitumluils qny=3dexrikOV €lvaL.
38. r0b deamdryy €lvar] whuntt=T0D deomdrov. elval is omitted.

1. 7pds § wore]| mn mpu=mpds &, omitting wore.

3. pnbioceral] Faup=Néyerai, but J. 1201 : wuwugh=(mbioerar.

5. 10 deomiry adr@] Fukpt wdin=15 decmdrny avrg. It is odd that
David should use deondryr and yet retain dat. adrg. 4.C.d.e.
f-q. k. read deomdrny avrov.

6. yap ¢r] A.T. omits this ydp, so that the clause becomes apodosis
to preceding one.

7. BoBhos| Sunuyti=34 Bdothos.  So a. But I would not affirm that
wherever David attaches the final % there was a definite article
in his Greek text. The suffix # always gives to that noun,
verb, or adverb to which it is attached a definite reference to
something or someone, but not always such a reference as the

Greek definite article would give.
8. mrepwr@ | here again David uses accus. case. So C.a.g. pr. 0. f.

8. ydp] A.T. omits; cp. on 7b. 6.

article on David's translations of Aristotle, remarks that in
this passage the Paris Codex adds pwpt before wu[v,- as if .the
Greek ran olkelws 6 Adyos Adyerar. In fact the Paris codices
agree here with the Venice Text in rea.ding plnwthbpumpt whic.h
David consistently throughout this

=06 olkelws or T0 olkelws. ;
Nor would Adyos

passage uses pluntibpup to translate olkelws. :
be translated puwp but pwn, or rather F“'"”_for pwn is used for
M&is. David does not translate wore in this passage.

7b. 14. ﬁneﬁo’erda] wufii=Néyerar. SO A.C.d. gk
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7b. 15.
7b. 17.
7b. 19.
7b. 20.
7 b. 25.

Zb.3x%
7 b. 32.
4D 33

7 b 34

7b. 35.
8a. 1.

8a. ;5.

8a. 6.
8a. o.
8a. 10.
8a. 11.

8a. 14.
8a. 14.

8a. 15.
8a. 19,

8a. 20.
8a. 21,

ARISTOTLE’S CATEGORIES.

i) pioel] phne[lrwdp=¢ice. simply. Soin b. 23.
kal deamdrov évros §oIAds éari, kal] A T. omits.  So e. 7.
Kkal] b wnwumpml=kal kowj.
OI’JK] I ny = otde.
Aapfavoper] watiadp yjlwgy=NapPBdvoper Tarepov.
émarnriy | gliufugl =105 émoTyTdv.
) gl =y,
attos 8¢ émoryrdy] fuly diwlpuglybu=76 3¢ émoryrdy; but J. 401
agrees with Waitz’ text.
TOANNG] pasgnedp g =m0l Twa.
tiis alotjoews| Fyquyne [Fluitiy pte implies tév alodijoewy.
Téy yap alolnTdy kai 70 cdpa] A.T. omits, “om. .”
alofnTov ¢ é'cr'rat] puyy eyl gop apg bl diwpdfi=106 8¢ aloyrdy
éori olov odua. So the Paris MSS. 105 and 106, and J. 401
but Venice Text takes order éor odpa olor, like the codices
C.d.uwg. & instead of &orar is read in &.4. pr. C. One
P. LIS. omits oépa.
éoriv] A.T. omits.
A.T. gives no hint of {Gov 7j found in 4. C. f. g. but excluded by W.
ovviorarar] puglugluw; £=ovvéoryker. So f.
mporepov | yunwugat Ewglw; =mnpdrepoy &y or "TPOTEpOL' Umapyov,
“earlier created.”
kabdmep dokel, 1] [F& npuku [Facfi=1) kab. b.
KaTci TIYas TOV 8evre'pmy Ofl(rt.cﬁv] Y iadadd lr[rihrnplfw‘g mf‘wilg Fryugne.
[ lrwitgtn = kara devrépas Tivas (or €vias) TGy oloLdy.
6y TpdTey 0Vedy] mlivty wrwtoy grpugec[dlabgh=rwéy (or
éviwy) Tér mpdTwr odalby.
aAANd Twos xelp] AT, omits.
kal] & ng=0d8é. The second o? is also translated.
nwos| adi=1is ot 3 7is.

8a. 22 and 23. 6 dvbpowos . . . 6 Bods| A.T. omits 6.

8a. 23.
8a. 29.
8a. 30.
8a. 33.
8a. 34,

70 &hov]| A.T. omits 7d.

&.WO%E’BOTG,L] ngwmpkwl_ép.:&‘ﬂ'fati@ﬂ or amedidoro.

eoTl TO Bsffat] é-lt UL&‘HJ‘IJL‘L:‘?"}D 0 Adoat. So 7.

aitd] wyyunuply ? rather=raira of b.u. e. f.

T0076 yé oty 70 mpds v £ wyw wnfitglili=¢&rTi TobT0 TOD TPOS TU.

8a. 35.
8 a. 38.
8b. 1.
8&b. 2.
8b. 3
8b. 5
8h. 6
8h. 6
g&h. 7.
8b. 9
8h. 9.
8b. 11
8b. 11.
8hb. 11.
8b. 14.
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adrols elvar 10 alra dmep éorlv] Bafip npp fts Et?=70 T4 adrd
amep éoriv.

¢€ alrdv] yfuplbuk=2@£ airod.  So 2.

70076 Tws | vayylr b ghwpgt=roiTo Kal Tds.

rodro] A.T. omits and renders wws by ghwpg =8

. s iel] ghupy sltp=nds el

. 0?351}] glimwugk = eloerat,

. €ldev] gunk=oldev.

. dumhdoiov] {,[xq‘bmu[mm[l!.—m]_z SumAdator ov.

A.T. has order o €l éort dtmh.  So 7.

. eldévar] gfenly Fguw = eldévar rodro, as if the clause xai drov

kdAAidy éoTw depended on oidev.

obk doploTws| puyy E[3 wnpnywlf=el 8¢ (or aAN el) doploTws.

first ydp] A.T. omits, maklnrr clause ¥mdA. 70 7. yuw. apodosis of
preceding clause.

owc] wpyy ng= AN ok,

A.T. has order: eloerar akptBds. So e. 7.

b & €ldfj Tis TOY mpds T dpwplopévws, karelvo wpos O Aéyerar dpwpto-
p.e'vws‘ EEBI:!DCLL] *'I_{' E[3E gfrinuwugk np Junfit s gl umgtrmivmlzmp
gy =870 &y €ld)) Tis TGV wpds Ti, GpLopcvos eloetar. gh b@E
=¢lmep in 12 b. 23, so it might=éav wep here. J. 401 and Paris
Codices 105, 106 read gl np E[3£ which would=48r (or €t) b éav.
Waitz in his apparatus criticus writes as follows : &) 6r B.—édw
A. B.d” from which it appears that B. reads . édv. Retaining
np of Paris 105, 106 I can make no sense of Armenian except
by supposing that &v was translated by £[2£ as if it=¢édy, in
which case David’s Greek ran 8r 6 av €idf x.m.A. This except
for §ru is Waitz’ reading. It is more likely that ap should
have dropped out of the V enice Text than have been inserted
in the Paris codices. (:)pLO”f.LE’L’wS‘ is found in #.¢.72z. Had the

Greek word been &(pwpurp.é’vms‘ David would probably have
used pugnpnybuy OF pusgnpnwpsp to translate it. eloera,
which is certainly implied by gy k, requires some conjunc-
tion like &r¢ after avaykaior to make any grammar at all. But
I have met in David with no other example of the words

Swplwenp £ (=dvaykaldy EoTi) followed by gk (=&r). They
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are always followed, as in Greek, by an infinitive mood. Could 9a. #. dudkewrar] m[u.lllf'tH{ru{jf'[_=am"f?“ fac.
there have been in the Greek the anacolouthon édvaykalay . . . 9a. 13. xaf] A.T. omits.

9a. 14. 7] k=kai. So 7.

9a. 15. A.T. has order: kai Aéyoper amAds.

9a. 17. A.T. omits moudv before Aéyerai, so confirming Waitz.

9a. 18. After ¢vowify A.T. inserts fund witiwpne [Fpely=1) advraplar. So

8b. 16. Ekaorov] glepupuitsfeputi=Ekaora. ; - A.B. C.f.g ,

8b. 17. 8mep écr—nf;lj np ﬁL—z—_—b’wsp (or rather 8) elolv. &% is a likely cor- ! 9a. 23. 79 advveplav . .. Tux6vrey| Ffunils wlgopt Lf‘l:.’.rﬁ'L [L.‘q_[u_.[rm.r_ u;)ul;,_
ruption of £&=éoriv. ! ikl Sfewlipnc [Hrulig F‘z.m(,;_u‘bu Fus hpky="by be1f1g 1ncaprit ; f

8b. 17. &orw eldévar] glimmugh = eloerar. 1 and easily giving place to diseases to ‘S].lffel‘ anythmg, natman.

8b. 19. éorw] bybgh=éoTar. 3 wuy by f is elsewhere used by David to rend.er avaxcxz);u;

8b. 19. dv eln] bu=éoTL. i In J. 401 ke gpepwe mwy wnlbqh Q[.._u.-‘zu;nm:[?!nruhg is Qonly a e’

8 b. 20. 7adra] A.T. omits. : in margin, so that the text would =76 abvrarovs elvar PuaLkor

8b. 22. Aftﬁr &WOQ{)GL’FEO’BCL& A.T illSEftS glimlrm?:w:_ ulf.umwu[uw‘bl_qj \-‘VhiCh T W&O'X_GLV- Thus ?11 A, Msscomlt -ln gcaaf A4 thde gozdse:
means lit. with the mandate of a response, oracularly, xpnouo- padlws vmd Tér Tvxdvrev of which C. omits pgdiws and 5. &. ¢.

Adyws. Obviously the gloss of an Armenian copyist or com-

eloerar, which the Armenian translator tried to surmount by
introducing gf (=8r.)?

8b. 15. TJ\’jI) oé Y€ Ketf)a)\f]y Kat:] [m% qu.L.'m_[u'b L‘[a’.&— np q_[rmwug& q:.mr= T‘I\]v oé !
ye kepaijy, édv is €ldl), 1. l

o —

omit ¥mwo Tér TuXOVTWY.
/ 9a. 27. éxew Tob alrod Tovrov]| by L ppepbue. whgl way unpfl wyenphl

mentator. y ! padlos dvaywpely Tob alrod 7ovrov. Here the

{ ion: = €x€ Kal pgolws o .
8 b. 24. Heri xz.T. ad‘ds '[1"1t1e ::)f ne’w section : yuwqwgu apulf b apwloce phrase wmkgh wwy recurs with the addition of 7ol adro? rovrov,
[J wl = TTEPL TOLOV KAL TOLOTNTOS. which*in A. 23 are preserVEd by e. and g in conjunction

8b. 25. €ivar] A.T. omits. So 7. e.

8b. 28. A.T. has order: povipdrepor elvar k. mohvxpoviérepor. So C.e.a..11.

8b. 32. yéuyrai] plpuygfi="*should be received.” _

8b. 32. After aAhov and before rwos rowodrov A.T. inserts wunXwn kb=
cause, airiov.

8 b. 36. kal vdoos| A.T. omits the kal.

8b. 37. dA\a]| A.T. omits.

8b. 39. ywdpevos| jbuy=yevduevos. So A.C.d.f.

8b. 39. eis] A.T. omits.

9a. 2. dua xpdvov wAfjdos| pugnedd” wiliitiwlpme =moAA$ Xpore or rather &ua
woANoD xpdvov, Probably David had the reading & wAelovos
xpovov found in pr. .

9a. 3. kal before dvlaros is omitted in A.T. David evidently under-
stood the Greek as he had it to mean “become by nature (or ‘ ! ’
habituated into being) incurable.” | 9b = t;:;i;ﬁrff' fups =170 ToL0DTO.

9a. 3. 4w mis Ea‘ms‘ v 3o qnp wSw np fpp mbwlha [ ="1v v 5oy i 9b: z‘; piy padles &,,IOKZQ;:{,WWM ) kol dud Blov TapapévovaL] ng mpfi e
Tis &g €&w.  So 7. ‘ . | B

i therewith.
r 9a. 30. xal orpuprdrys] AT, omits. ) .

| 9a. 32. dedeyuéva atrd] plnpnituluip ungw=”rCCeI?t1Ve of these,” perhaps
r points to dedeyuéva Tavras or adrds read in e.
1;1 9a. 33. dedéylar] nblyny=Eéxew. So\als? in L. 34.

l 9a. 33. kar m’rrds] prunn wypunl il ?=kard 1:ovrf).

,! 9b. 1. A.T. reads in order yAvkb . . : 70 ji€AL

| 9b. 11. yevovévar| bquitfy=ylyveolat.

)~ 9b. 15 éorw] kgl =1 ik

9b. 18. yévorr’ av| kqbgf wnpunligpr [Ffls = yevour

C. &

M

J 9b. 19. A.T, has order: xpoLay Kal Spotav. )
4 9b. 22. & ) kara ¢plow ovoTdoeL] g plome [Hrwils puagfugne [Hewls ? = kara

dv dudfeadis. So
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9b. 24.
9b. 35. A.T. has order: maldr rwor.
9b. 36.

10 a.

10a.

10 a,
10 a,

10a.

10a.

10 a.
10 a.

10 a.
10 a.
10 a.
10 a.
10a.
10 a.

102,

10a.

ARISTOTLES CATEGORIES.

w‘b?.[lgb §wummm5wl_ :I.mnirm » upyy wn éﬁ"bq‘g‘b J‘”[’“‘&"U ity =
B padiws amokabiorarar dAAa Sid Blov wapapévovot.

The subject of é&moxafiorarar would be the same as that of
ovuBéBnker in 1. 25.

David renders dmokafiocracfar by the same phrase in 9 b. 28,
10 a. 6, and 13 a. 30.

m’)raf] unpus Pzaﬁ'mc, read in C.

mowdryres] Is it by a copyist’s error that this word is repeated
in the A.T. thus P—npwgn:_[;ﬁt_‘b, ﬁ[uugn!_p[n_z_g ;uuFb: 1TOI'.0’1‘175',
woidryres Aéyorrar as if the passage meant as follows: “those
states which in our innate constitution, immediately certain
feelings generate them, are and have become a wowmys, these
states are entitled qualities.”

. After éxorasis] the A.T. adds wsfipne[Hfpets = Badpa. This is

certainly a gloss on the word preceding wpumwlmgne [ Tp.

~ E’KG'T‘dG‘GLS‘] mlimm&wgnt_[;[n_‘h_g m:[:z_m_p&m'b:éxa'rdtrew 9(1.‘1;[.»’.0‘.1’09.

Perhaps the latter word is added in explanation of the
former.

. dvoamd\akror] A.T. has L pdacwpu[dunfip = ral SvoamdAlakrot.

. Ta Towabra| mytnphl Eu=rabra (or éxelva) éori.

. 1701,05] npw%_p nJ‘mTI_B='JTOtOf TLVES.

. ob 'ytip] _gw'luL[t nLlr.uzm’;ﬁE 'ycip. So (.2

. memovBévar] funits fpljn =18 wemovfévar. So C. d. g. 1.

. The A.T. in reading sfuwts bnuwligpuft « + + gy confirms W. in

reading 7§ yap Tplywrov . . . €lvad.
kapmUhov| Sncnl gny=kaumilov €lvar.

. 7] A.T. omits.

. A.T. has order: mwa paAlor. So e. 7.

. mws| A.T. omits.

. TogobroL| unpuw=olToL.

. mapwripws Myeral] & yupulinctbwpap wolyt=_3cTi 6 mapwvipws

Aéyealar.

. ANevkds| waypummlitn=0 Aevkds, so below A.T. implies 6 YPAPUATLKDS,

6 Bpopikds, 6 mvkrikds, which C. 7. e. f. insert in each case.

. Karg aﬁvap,w (}bua'ucﬁv] [ua E’PnLPlfﬂ.’?]* lfiygmq;y‘bnl_l?&mz (J

&

10 b.
10 b.
10b.
10 b.
10b.
10b.

10b.

10b.
10 b.
10b.
10 b.

10 b.
10 b.
10b.
10 b.
10h.
10b.
10b.

10b.
10b.
10 b.
10 b.

11 a.

oo Ly o

7.
9.

I0.

DEs
12.
14.
7.

18,

20,

37,
34
35
35

2.

ARISTOTLE'S CATEGORIELS, 19

1291)=kara dvvapw mukrukijy (or rather wvkruci). V.T. has
Jpguljutinc [3fics = the art of wrestling. The Arm. Com.,
however, reads ¢vowir here.
A.T. inserts fe=«al before rais. So C. 7.
xard] mpp pum=ol rard, “ who according to .. .
A.T. has order : émarijun Aéyerad.
3’] ‘Em‘lllﬁ =.'y£ip.
After orovbaios A.T. inserts wufi=Aéyerat.

Tiis dperiis | Junupplin [MEUED wnuwpftf, ie. from virtue virtuous,
for Armenian does not lack a word like the Greek. .
mapwries| yuputnupmppe=1a Tapovipes. So C.g.n.u. But

J. 1291 agrees with Waitz’ Text.
dNAws] ayqeks=ofrws or some such word.
xa‘rd] lew punn=kal Kard.
8¢] omitted in A.T. which begins new sentence with acalrTws.
evavrioy mouols obow] LhpSulwts £, [Meubun ke npulp b= évayriov
éori kalmep wolols olaww.
70 Aowmdy forar mwowdy| wypt kgbgft npwip=ta Aowma &ora

»

ToLd.
# dukavootn 1f adikle] Fuprpaspme [Mrw'l wiifipuwend [Fpet=dikatooty
adikia.

. Before EDGDTIOD] A.T. inserts L u:q[tmm&m.ﬂ_ﬂ-m‘b u[t.m_lg-[n_'hzxa},

AevkdrnTe pehavia.
700 nepli=16 mod. So C. b.¢. f. &
dikaiov] wppupugnti=>3ikaétepor.  So A. ¢.

. ‘ua?\;\ov] ‘Jun_L-m ﬁ'_ Tlan.LZMaAAOU KCLE ﬁTTOL'. SO C t]jt.
. ér &vdéyerar Nevxdrepoy yevéolar] plgnctfs L wiyfunwlugyl Lo

Equitfy = évdéxerar kal AevkdTepor ért ylveobar. So C.and g.
Myerar] wumugp=Néyoiro. So B. i.d. u. corr. g.
deiv] A.T. omits. C. e. f. . . also omit.
75}’(5!.0[1)] nwf_[}[u_‘b wufﬂt: ‘tj'yf:fl.&,b' paci. So C. é‘._f- ;
After duatoctymy] A.T. adds frrov. So C. e. f. which also add
éxew.
Neydueva] wufighuwy.p npuwl _B‘hz,\eydpeva T4 wold.

11a. 6. After paahor A.T. adds L glmcag=ral 70 fjrroy.  So C.e.
11a. 9. A.T. reads paidov before pndjoerar. Sa .

D 2
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11la. 13.

ARISTOTLE'S CATEGORIES.

After paXhov A.T. adds L Tncwg=kal fjrTov.

11a. 14. o0 wdvra odv 7o wowa émbdéyerar] A.T. has wupw ng plgncofis

11a. 17

npulne [Mptpt=odk oby embdéxerar T& moid. wdvra is omitted.
So C. f. e.n.

. otk o kar &\Xo 00dév]| £ L ng pun dfacd pphp? = €0t kot
oddé.

11a. 18. kal dvduowov]| A.T. omits.

11a. 20.
11 a. 21.
11 a. 23.
11a. 24.
11la. 29.
11a. 30.
11a. 33.
11a. 34.
11a. 38.
11b. 1.

A.T. has order : p# ¢ijon is fuas.

A.T. has womoapévovs v wpobeaiy.

iéyouer] A.T. omits. “om.d. et pr. C. rec. marg. n.”

wpds i) wnfilighgl=T8v mpds TL.

kal] A.T. omits.

01’)] A.T. mJLnL‘:C’L)\)\’ ot. Soin L 3I.

rals kad’ €kaora] pum wyunghly=xar adrds or kard Tairas.

A.T. has order: éew Twa év K.T.A,

A.T. has order: adrd Tois yéveaww. So C. g.

After xarapc@uefaﬂat.—l A.T. inserts Title : Junqugu mrLTJthy 13 éplrl_ru
—mepl T0D Touely kal mdoxew and omits d¢ after émbdéxerac.

11b. 5. A.T. reads ydp xai pa\ov kal frTov.
11b. 6. Oeppalvesfar] wpumdbjn=16 Avmeiofar. So C. f. e.

11b. 12.

11 b. 15.
11 b. 16.

11b. 16.

11b. 21.

11 b. 22.
11 b. 26.

boa) mp=_8cov. SO i

0 elpnpéva] Junwfunngliuy pli =78 TPOELPNLEVQL.

After elpnuéva] A.T. adds Title: yuqugu Swhwluyg=mepl 76
QUTIKELLEVOD.

dvrikeiofa is confirmed by A.T. which reads Susfusluypy.

A.T. omits article before fuloet, évavria, kaxdv, &yafg. Before
the two last # omits it.

r4] A.T. omits. So C. d. n. g #.

76 dumhdovov]| fplanguunfl ffunt =10 S, T0D Hploeos. So C.
f.e. “corr.n”

11b. 29. mpds 70 dwrikelpevoy Aéyerar Ty erioripny] wn Swlpulu by dive
frugne [Bpetil wufs = TPOS dvmikelpevoy ™ émoriuny Aéyeral.
Codices A. d. e. omit 7d after mpds.

11b. 30. 75 yap emoryrov Tl Aéyerar moTyrov i) ¢moriuy] A.T. omits.

11b. 32. &époy Aéyerar] A.T. omits.

11b. 36. A.T. has order: dyafov Aéyerat

12a, 1.
12a. 3.
12a. 12.
12 a. 16.

12a. 17.
12a. 19.
12 a. 21.
12 a. 22.
12a. 23.

12a. 25.
12 a. 26.
12 a. 27.
12 a. 28.

12 a. 28.
12 a. 29.

12 a. 29.
12 a. 30.

12 a. 35.
12a. 39.
12b. 1.

12b. 2.

12b. 9.
12b. 13.
12 b. 14.

12 b. 20.

ARISTOTLE'S CATEGORIES. 21

karnyopeiral] mnnpngfy L= raryopeictar kal.

A.T. has order : wdvrws dva péoov.

A.T. has order: dmdpxew adrév. So 7.

&v & karnyopiiral] gy wmnpagft perhaps implies dv karnyopeirar.
So n. u.

yé 1] A.T. omits. So e.

A.T. implies rof omovdalov, wnuwpflinls  So 7.

A.T. implies Tod Aevkod kal Tod péAavos.

roladra Xpdpara) grjp =xpdparae simply. So 7. u.

h & ékarépov T@Y akpwy dmopdoel] puyg * bplupulighepnd pt
Suyyphts wopuunc [Mundp ?=1] 3’ ékarépg Ty dxpwy amogdaet.

kal ofire dikalov] ms wpgupli=10 ovre dikaiov.

Néyerar pév] A.T. omits.

mept Sp0arudy) s quiljunifr=Néyovrar mept dpOauor.

mept Todro| ¥gh quaure =387 wepl rovro. Perhaps ghb has crept in
from the gumguwe which follows.

A.T. has order: mépuvkev 1) €ks.  So C. f. g. n. .

dxacroy Tdu, Ths Eews dexTikdy]| ghepuwpuitishep grntwlne [3rwlit
plgnctingti=EkaoToy TO riis Efews dekTikon.

8¢] puitigh=ydp.

Smépyew, kal 8re meuker Ixaw pndauds dmapxn)| gop L ng dfnd
bepp ns gregh (J. 1291 nclfigh)=tmdpxew pndapds pi) vmdpxn
(or acc. to J. 1261 &n). In e. &ew is read instead of dmdpxn
in A. 31.

1‘1\11} gfw] ﬁ'[l.&'uu-'——‘r’;]v 6’1}”1}.

A.T. has order: tabrdv i TVPAGTYS.

A.T. has otdapds &vbpamos ob ANéyerav=Le ng dpmf fefip dispy ng
.

o orepiiofal] ke upuslyusufyyl =16 € éorepijodat

xcu.'] q:.lul‘:ﬁ.

avrikerrar] AT, omits.

70 O’ éxdrepov mpaypa] app pUF bplmpuwtighepnifp °p unguitk fpp
Lu=rd ¢’ éxdrepov TovTwy TpAYHATE.

Nyour' dv] wuf=Néyerat.

19 b. 21. TUPASTys B¢ Sfews oD P\e’ye‘rar,] A.T. omits.

12 b. 23.

~ ~ 3
kdKeivo] *um wjti=mpds &kelvo Of 7 ékeivy.
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12 b. 23.
12 b. 30.

12b. 30.

12 b. 30.
12 b. 34.

12 b.36.

12b. 37.

12:b.3%7.
12 b. 37.
12b. 38.

12b. 39.
12 b. 39.

13a. 2.
13a. 2.
13a. 4.

ARISTOTLE'S CATEGORIES.

oyns] A.T. omits.

Tottwy ydp| L wngw = Tovrwy 8¢ or kal Tovrwv. J. 1291 has
bl ungu=rtoiTev Bé.

A.T. has order: avaykaiov ». So C. 7.

ava péoov] plg b pill=dva péoov T

Tovtwy ydp avd péoov T 00dév]| *fpuly gutg (P. 106 plg) dfpngt
ngbg. This should mean : 76y 3¢ dvd péoor ovdér. If we could
suppose that an f&s has dropped out before ngfity the Greek
equivalent of the passage would become : 7év 3¢ dva péoov T
odder kohler vmdpxew (sc. 7@ dekmikd), “ but nothing prevents
some one of the intermediate inhering (in the recipient).” As
the Armenian stands, however, the sentence can only mean:
“ But nothing prevents it being true of (dmdpyew) those which
are ava péoov.”

A.T. has order : p3 v avaykaloy Odrepor tmapyew.

€l pif| L mg=kal pij or py dé.

vmdpyel]| gnegk implies dmwdpyot.

olov] $fguls pline [FHrunlp=olov pioeL

¢ml B¢ rodrwy dpwpiopévws dvaykaloy Odrepov tmdpxew]| b *f dflpuy
wyug Supluenp b qoil gpigpnclubfl goy L pognpnywpp
Qupluwenp £ gdfitts gy = émt 3¢ Tovtwy avaykaiov éorl T TG
dexTik® tmdpyew, kal dpopiopéves dvaykaidy éoti Odrepor Imdpx et
e. inserts 7@ dexTik@.

apwpiopévos| AT, omits.

xal before odyx] Ven. Text retains, other Arm. MSS. omit as
in 13 a. 2.

dmdpyel] gmp=1mdpxew. But J. MSS. goy=7imdpxet.

kai oty | A.T. omits kal.

After é\n0és] Ven. Text add £=éorl. ].1291 adds figp = éorar.

13a. 4, 5. After dvaykaior] Ven. Text adds £=éor. J. 1291 adds

13a. 6.
13a. 8.
13a. 8,

Ep= qjv.
é’xff;] j:.‘b!-—,_.—_é’xew. So g. Perhaps herf and in Il 10 and 12
the Arm. MS. had the abbreviation nctly = é&yov.
dv 1 lorw dva péoov] nyg pig dE9 E= Gv dvd péoov éoTu.
Omitting 7.
&L'ayxo,'iov 'ydp ‘TTOT(:'] /2 gwpq.IHLﬂ[l .E- &ppfr_g:xa}, &y. E(ﬂ'f TOTE.

13 a.
13 a.

13 a.
13 a.
13 a.

13 a.
13 a.

13 a.
13 a.

13 a.
13 a.

13 a.
13 a.

13 a.
13 a.
13 a.

13 b.

13 b.
13 b.
13 b.

II.
12.

14.

20.
20.

21.

22.
25.

29.
30.

34.
35

=3 Oy

ARISTOTLE'S CATEGORIES, 23

. Umapxew] gy pugnpnywpup =tmdpyew dpwpiouévws.
. TOTE ‘a rvqb)\t}v ?d’;' 6’\,!/.'.1: é’xov] b_dwdtlu*wxrélyp L 4uuf' lrpfruu .m.?:&’l_z

Tdre TpAov 1) kal K éxew. C. 2. have drw éxew.

Kkal ToUTwv| ww=robro.

éxor &Y elvar] bpbuu niuly wufy =& Eew Ayeobar.

aAAa 7wol] The Armenian versions, except Paris 106, add a
gloss here, and P. 106, instead of 70w, writes L aditiy gufpnguts,
which might mean kal riov 7 78y péowr.

The Venice MSS. and Paris 105 insert, instead of the words
@ANd TioL kal Tolrols Gdwplopéves To €y, the following : wyy L
(n:.rw‘b‘g P. 106) LI%&HHU‘I’ - [rug nL‘bm&nL[J&mﬁr /3 qm%mum_l?&m‘b
E‘br[.nt.‘luu&m‘b[fb ng §mp9 E guyyyu ndivliu E‘bq.nz_‘bﬂ‘l_, ’1!' "LL_ #2::3,
ayy 7_#711!; L ns ungu [xwgnpn“)_wixmp ti_lﬁfﬂu \k’hiCh:&M& KG.!‘: TLOL
@ Tév péocwy (?) Efews Bt kal aTepirews TG dekTikG oDk dvdykn T
&\Nd Twva déxeola, el pij éoTi péowy, GANG BdTepor [or T &] kal od
(omitted in P. 106) rodrois (omitted in J. 401) dpwpiopévws 6 &v.
This looks like the translation of a Greck gloss.

vmapyel] gnegk implies dwdpy ot

7@ mupl Oepud| Spry Plpii P=mupl 75 Oepud. “mvpl v is read by

&; mi, “corr; Ay rec.B.CY

. yevéabfar] yhivky =ylveatar.

dvrardv] fupk perhaps implies ddvarar. So 2. Likewise in L. 23.

A.T. has order : fepuov yuxpdr. So d.

Had David read xdv he would have probably used L, but he
does not. Cp. 7. . 5. f.

adrév] A.T. omits. So pr.7.

els Ty dvavrlay w] ®f vhpSwhn [dlhwl nitwln [Pt = els drav-
TidTyTOS €€,

After édvvaroy A.T. adds shmsfinfuncifi jhuly = peraBoliy ylveotar.

Palakpds v mdhw)] [unwgliuy np=pakaxpds 7is Gy, omitting makw.

. g(f)'UO'EIJ] pncunyg bpgé_g:é’(ﬁ)uo'év more. But J 401 omits E[n[z&‘_g:

’
TOoTe,

. ael] A.T. omits.

. 000érepor] ke mg dfp f unguitk-= obdérepov avT@Y.

. s Ta 71',0(55‘ Tl.] _guﬂ:ﬂ'r unpu [lFP wn.[ﬂ:z_g?.r:dﬁf& yap (:JS‘ Td '17,065‘ Tt
. &oTw]| wuft=N\éyera,



13b. 19.

13 b. 20.

13 b. 20.

13 b. 22.
18b. 23.
13 b. 26.

13 b. 30.
13 b. 33.

13 b. 36
13 b. 37.

13 b. 37.

14 a.
14a. 4.

w

14a. 7.
14.a. 12.
14a. 15.
14a. 24.
14 a, 25.
14.a. 36.
14.a. 37.
14a. 38.
14b, 1.

14b. 5.

ARISTOTLE'S CATEGORIES.

adrol pn dvros Bhws Toi Swkpdrovs| ¥gh bapw ng kyny papnpndbt
Unfjpunnujts uneem k= 8r abrod piy dvros 8lws Tob Zwkparovs
Vevdés éor.  Here gh - + « uncn k=387t . . Yebdos éorl may be a
repetition by a copyist of words from preceding sentence.

A.T. has order: &ews kal Tijs orepioews.

i) Svros Te Bhws obdérepov dhybés, Svros Te ovk del Odrepov] byny L
ng byny ng £ dftt=E8vros kal i) Svros obk éoTi Barepov.

76 TuAdY elvar] fnypl qny ?=T10 TvpAoY €lvar.  So 7.

A.T. has order : Odrepov otk dvaykaioy. So 2.

Exew] g mtiby= atrdv &ew. So C.e. 7.

xkal] fun=7. A.T. omits Swxpdryy with C.

povor] A.T. omits.

rodro 8¢ dfikov] L Funpuw yupatifit=Tabra 8¢ dnlobra.

Tﬁ Kaﬂ‘ é’xaa'roy cz'n'a‘y(.u'yﬁ] fum ﬁl_pw‘gmflz_[n_p [u_[l&m'llg fm&w&nt___
[Phwt=1] kaf’ ékacTov alTéy émaywyj.

After vdoos A.T. inserts L mptz.w[rm.ﬂlnrﬂ: m‘b[vpmc_m_[;[u_‘b =
kal dikatogvyy adikia.

. kakoy Ov] k£ gmp=éoTl kakdp. C. omits ov.

&vavrla] is translated mechanically by whpSwhuitp as if it were
neuter plural. _

&re &nl] ke Lw=1¥ru 8¢ without énl.

A.T. has order: 7§ adrd Umdpxew dugorepa.

A.T. omits first 7.

& yével] vhnf dpned’=yéve évi.

A.T. adds Title : gy ‘bwﬁ:q‘b[-zﬂepl TOD WpO'rf’pov.

Ka'rci] np Eum=3 kard. So 72.

76w ANywy] wypnglh=T10v dAAwV.

A.T. omits 7d.

After rafe. A.T.adds gh wlgpnp Gwfulfip B1 pul gunlrunc_
wduts quufi = dvmep apxal mpdrepar TAV Bewpnpdrov T Tfi.fﬁ.
So 7 J. MSS. show a slight variation in this addition which
they, like the P. MSS., receive : namely, J. 401, instead .of gl
has L puwlgh and J. 1291 has puwlgh L ; either of these might=
kal ydp.
elvar 7ij ¢roe dokel| qape sy ng punc[dlrutip wyu [Focf = €lva,

AN ob dioel ToUTO Sokel,

\
e il Nii—

g T

e

14b. 6.

14b. o.
10.
1.
II.

14/b.
14:b.
14b.

14b.
14 b.

14 b.
14:b.
14 b,
14 b.
14.b.
14 b.
14:b.
14 b.
15 a.
15 a.

15 a.
15 a.
15 a.
15 a.
15 a.
15 a.
15 a.
15 a.
15 a.
15 a.

13.
I%s

. TOV elddy &.ef] s yun
. A.T. has 70 eva. immediately after airiov. So C.
12.
13.
14.
15,
19.

19.
i &.)\)\OCOﬁO'GGL] dewJLfn_p[:Lil‘ll = T';]b' &}\)\OEDJO'LV.

ARISTOTLE'S CATEGORIES. 25

dyamwpévovs U7 alTéy mporépovs pdokew map abrols elvai] Fup
plglayst plplaty Duwfulfftn feplboty wll gop = dyamopévovs
éavrdy (= themselves) mporépovs adrdr (=them) ¢aow eivas
The construction requires wwky = ¢dokew in fin. to be read
instead of wwk®. If this change be made, the Armenian gives
some sense. vw¢ and wapa are omitted.

A.T. has order: tod mporépov Tpamot.

A.T. implies kal wapd in L pulic  So 7.

mporépov | Tuufulfifi =700 wpoTépov.  So L

TGV yap avTioTpedpvtwr| puibgh kb k yujty npp Sy uwpdfin=ral
yap &ori TGy dwmioTpepdrrov. But as Aéyowr dv in b. 13 is
translated the &or is not wanted and £ has probably crept in.

0 ¢ioe] AT, omits.

€l yap a\ndys 6 Adyos & Néyouev 8ri éoTw dvbpwmos, éoTiv dvfpwmos |

A.T. omits.

. dor 3] L Ep=njv 8¢,
20.
23.
24.
31.

35
. yévovs] ubnl kynf may=yévovs dvra. So B. C. u. n.

. After &wdpoy A.T. adds L *fr gunliupuyfitit=xal els 70 XEPTv.

. Towabra) wyunpfl=raira.
. kal Eaoroy Tdv TovovTwy| ke Funpuw fipupuitisfe p= ral Tadra EkaoTov.

palveral mws| bplefe pift fppl= paiveral Tos Gs or olov.
A.T. inserts Title : Ju g ";w:rwiul_r.mrmdil‘qZTrépi T®Y Gua.
Néyerar] bo=¢éom,  A.T. omits dé.

obdérepor] A.T. omits and implies odderép 8¢,

dalpeow] wwpplpne [Hrat=Siaddpar.

wnpuw should perhaps be ungw=TOUTWY.

. ofov 70 we(oy] §lrunleuly hlugutfit=16 we(ov ($ov, omitting oloy.

puls qubruwlily=del TGV €ldGv.
A.T. has Title : juwyugu &mpolm-[}!-‘m‘ﬁ=77€pi Kivtjrews.
8¢] A.T. omits.

A.T. has order : % k. 7. peraBoNi, aAholwors.

al piv ody dAa] wpg §fug wyip= 0l pev oy mévTe.

f] £p=1, “was”: a mechanical blunder.

0 &Al\ﬂtmf;&wov] apypuspy by = dA\otodadat.

E
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15a. 22.

15 a. 26.
15 a. 29.
15b. 1.
156b. 1,

15b. 4.

15b. 6.

15b. o.
15b. 12.
1b'b. x3.

15 b, 16.
15b. 17.
15 b, 14.
15 b. 18,

ARISTOTLE’S CATEGORIES.

Npiv 0bdepas 1@y Awr | dbg: ¥ puitigh b ns dfigy wypng="npiv oddeuiis
yap T6v dAAwv.  puligh=yap breaks the consecutiveness of the
Armenian and is clearly an echo of the puwlgf which begins
the next sentence.

xal] A.T. omits and reads for 4 : k=xal.
ée] A.T. omits. “7. ¢ add 7.”
kivmais fpepla] yupdac [Fowl quguwpne [Fiet=xuijoe fpepla.
tals 8¢ kal E€kaora al kal’ ékaora) fuly pum fepupuitsfepngt=r1als
d¢ ka@’ ékaora. The A.T. seems to have dropped out al ka®
EKG.O'TG..
npeplos pdiiora & éowker dvriketofal 1) mpos Tov évarrioy Témov pera-
Bodij] quspupne [Hous distoase wirg bplebgue Suwlulpayfy- b [Mopla
wpgbop i thpSwluts mbylit pafrafunc [Fp s =1jpepia paliora Eoiker
dvricelofar kal €l dpa mpos Tov évlivriov Tdmov peraBoli]. The
sense of A.T. is: “to change of place rest in a place seems to
be especially opposed and, if as may well be the case, change is
to an opposed place, it is also opposed.” I have assumed that
thewords L [@bpleu wpqliop=kal €l dpa which “del. vult ante § 7.;”
for they are used as=k«al € épa in 5d. 10 and 11 a. 28,

i 8¢ Aoumi) TGV dmodofeiocdy kwnoewy] fuly wypuyyne [dwlit pugu_
mplglyny swpdnc [ uitgn =17 bt AANordoeLdmodolelonTdy Kwijoewr.

#] A.T. has *uyjul=¢xelvy. fuwd would render 7.

avriketioerar] Sululuybugk implies future.

T Katd TO oLy Kunjoel 1 katd TO woudy pepla 7 1 els 7O évavriov
T00 woLoD }.LE'ra,Go)\?ﬂ pum apulfit q_w:z_mﬂm.[J[rw‘b LhpSwluwlt
apwlfit sfnfinfunc [t = T kata T modw Tpepiq 1 évavria (or TO

évavriov) Tod worod peraBoli).

If we could suppose—what is easy —that ’f# had dropped out
before thp$uwluitits we should read 7 els 70 évavriov Tob 7. p.

It may be noted that in 7. the first hand omits the words in
1. 13 % kata 70 mowdy Tpepia 1.

A.T. has Title : yuwqugu ncblyg=mepl o Exew.

8¢] A.T. omits.

ydp| A.T. omits.

N &y Twa mowdTyral fpd” puw wyyny frifl npm{(m_[.?!rm‘b=ﬁ kot
Ny T TodTTa.

15b. 25.
15 b. 28.
15 b. 29.
15 b. 30.
15 b. 32.

ARISTOTLE’S CATEGORILS. 27

éxew] nup=éxe. Aéyerar is omitted.

Aeydpefa 8¢] A.T. omits.

A.T. reads Tod éxew after d\Norpidraros.

7@ éxew] nclilymfu implies this reading.

After rkarnplOpnvrar] AT. adds L Swynibuyp bykt uyunphl =
kai of vour{dpevor Noav odrot.

The Armenian translator ends thus: “End of the Ten Categories
composed from the Great Master Aristotle and called in the
Greek tongue Categorias.”

=
&)
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I[TEPI EPMHNEIAZ.

THE Venetian Text of 1833 was prepared from the three MSS.
already mentioned in the preface to the collation of the Ten Categories.

I have checked the Venice Text by collating with it the Paris MSS.
105 and 106, and the Jerusalem MSS. 401 and 1291.

The Venice edition, also the Paris Codices, have the following Title :
“ Beginning and Preface of the writing which is called in Greek : ITepl
‘Epunpelas and in Armenian about interpretation, produced by the great
thinker Aristotle.”

To which P. 105 and 106 add the words: “translated and inter-
preted by David.”

16a. 6. Gv pévrow Tabra onucia mpdrws, Tadrd wasL wedijpara] puyy apey
u‘rjuq‘g[ré 'bz_uflrm{tp w(lngl un_g[p‘b wdELlgnct *7rru‘b 4[1[1!3:(31}
pévrol Tabra onpeio TV wpdrwy T4 olTd WACL TG AUTA (?) wabij-
para.

16a. 8. 7"';57’,\ TCLI’JTCE.] wS un_gm:'f‘ff??]' tadra ; but J. I29I reads qu[r'b"—'?‘&
alrd or TaiTd.

16a, 10. ér¢ pév] is omitted by the A.T.

16a. 10. 789] A.T. omits.

16a. 11. §] ¥mpmg=ols. Perhaps mpr»=¢, is the right reading.

16a. 12, A.T. has order: 76 &GAnfés Te kal 70 reddos.

16a. 13. & kv odv drduara aﬁ'rfi] wpry. unpfils fruly mimf_m‘b_puz'raﬁr& pev ody
6 dvduara, ¢ eadem ergo nomina.”

16 a.

16 a.

16a.
16 a.
16 a.
16a.
16 a.

16a.
16 a.

16 a.

16 a.

16 b.

16 b.
16 b.

16 b.
16 b.

14.

In,

15.
17.

18.
19.
21.
24.
26.

32.

+

DE INTERPRETATIONE. 29

T® tvev o. K. 0. L'Oﬁpa'i'f.] i uiliy &wpranFE‘w‘ll‘ [ mpngm_[}!rw‘b
Jlfiugnewduli="70ls Gyev o, K. . vopact.

3 70 Aewkdy, Srav py mpooTedij T ovre yap Vrebdos oiire aAndés wa.
oypeloy & éorl ToBde Kal yap) fud” wiygpemmlye le gapdand” ag
HJILII_[JS[I [ﬂl}_ L[L fev E, ng unm /3 naﬁ‘z.fm[:[:m. Py Z&m‘bmég
st b6 wyyunplly : be _‘gw‘bﬂ’:zﬁ 70 Aevkdyr Gray 8¢ ui mpooTely
m obmw doriy obre retdos obre dlnbést ompeia 8¢ pdvor tabra.
kal yap.

Paris 95, 105, and J. 401 omit L before ynpdand; so that the
Greek would run : Aevkdy §rav i, without xai.

dAnles 3 reddos| Hpdpfun g funl unca=a\nfés v 1) ebdos.
So g.

N pi) €tvan] furd® g gt gag=1 10 eva..  So g.

Before évopa] A.T. has Title : yuquigs wilemeuily = TEpL GUOMATOS.

adré] A.T. omits. Sog.f. pr. 7.

A.T. has order: &y ékelvois pév yap obdapds 70 pépos. So 7. e

0 ké\ys otdép. TO dE KkaTd cvovlijkny]| bqwdfts : ful pun pwpa.
qpncfdlwt=10 ks kard ovwbikny 8¢ f. E.e. d.n. . G. omit
ovdér.

After otddy eorw the Arm. versions add: Lk [Fbybw bkt pun
“but perhaps there are by nature sounds written, which yet
are not called names,” dAN’ lows elol kard ¢iiow Ppoval yeypap-
pévar AN Bpws dvopata otk elolv. These words are commented
on in the Arm. Commentary.

The A.T. confirms W. in omitting the words : &r. Ouoiws é¢
érovody dmdpyet Kal dyros kal pa ovros found in C.ejfu.zg

. Ooa 'ror.aﬁ'ra] nppuils dpuwitgund” uyy liig wyuyfufp = boa alda

rowadra. So C.

!
. dvduaros| m‘bm_w‘b‘gzdvopamv. So f.
L ¢ 3 A (24 \ \ ~
. Adyos 8¢ 2omw adrod T& pév dNAa kaTd T4 avrd, Tt O€ peTd To

é’c’TTLv] /3 [uu?: E unpu "‘UE’ WLIL‘(IJ"UL pue 1"%‘!' L gw‘l"l—"‘["g &[n_‘b
= Adyos 8¢ éoriw adrod TO GANO miy kard TO aUTO petd O& Tod
éotiv.

Dilwvds o] Pfyntfs L=®(\owvl éoTiv.

. oddev ydp mw ]| puitgh sk lu=olde yap To.
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16b. 6.
16b. o.
10.

16 b.

16 b.

16 b.
16 b.
16 b.
16 b.

16 b.

16 b.
16 b.

16 b.
16 b.
16 b.

117
18.
18.

20.

22.

23.
24

26.

3I.

ARISTOTLE.

Before gijpa] A.T. has Title: yuwqugu puyfi=mepl piiparos.
70 viv dmapxew] guydd gnfoi=16 viv tmdpxe. So e

A.T. confirms W. and Codices in reading ka8 érépov Aeyopévwy

as against vmapydvror of Ammonius.

Téy kel dmokeyuévov 1) v tmokeyréve| FEu[Rwluyfy b fund bt

[Fusluyynpuy  wofiglyngt E| drokeyiévor 1) kal &y Vmokeuévg
Aeyopévwy éori.

Probably Eufdwluyfg is a copyist’s error for ghtfdwlu,by =

76y kal vmokeyévov. The Arm. Com. implies gbt[dwluy tyg.

70D fijparos| puyfe 2= pripares simply.
ﬂpoaanpm’yﬂ] Gouwliml b= anpaivet.
Ta 66’] [’”‘9 =16 6é. So E. e.

6 Mywv] gnp wukt=>5 Aéye, “what he says.”” The whole clause
in the Armenian = “for what he says stops the intellect.”
6 )\e’ywv W’OLlId:np bl

The Arm. Com. however seems to imply 6 Aéyawr.
o0Ude yap 70 e€lvar i) piy elvar] pwiigh ng L[de gofn fund nsl gy =

ovde yap euw 7O €lvar 7 TO pi elvar, as if elmys were understood
from succeeding clause. The Arm. Com. paraphrases the
passage thus: ms dpuyt gojt ke ns gy ng Dpwlwllls ghpl, wyy
LRL L gyt fupl ghult wowsglu, ng Spdiupak b ng wnk=
0b pdvov 7o €lvar kal py elvar ob onpalver TO Tpdypa, GAN éav kal
aidrd kad aird 70 dv elmys odk dAnleder otde Yevderar. This rather
implies omission of & or &v. But the Arm. Com. is not
a reliable witness of what stood in the Arm. Version of

the text.

A.T. implies order : 03% & Ynuhdv alrd kad airé 70 dv elmps.
‘ﬁv dvev T&Y JU)/KEL;LE’D{QD] *n[nU mmw‘b‘g &mpu-"}[lbg!fl_ﬂgi,:ﬁg avev

r6v cuvlfepévoy. But J. 1291 reading=i».

Before Adyos] A.T. has Title: jurquigu pwlf=mepl Adyov.
. oby(] mg E[dE=olk €l or oDk édv.
& 16 pis 70 Os] vhp [Fwll whl ?=év 7} o¢ipa tpa; for [Fuwlh=

“hammer ” according to thedictionaries. The Arm.commentator,
or rather the Armenian translator of the Greek Commentary,
certainly understood [dwft as meaning the mouse ” and not
“the hammer,” for he writes thus: [Fult wulyng wleuwl i

17 a. 11.
17 a. 11.

17 a. 11.
17 a. 12.
173,33

17 a. 13.
17 a. 14.

17 a. 15.
17 a. 18.

17 a. 27.

17 a. 30.

17 a. 31.
17 a. 33.

DE INTERPRETATIONE, 51

wpwl [Eigwleny Gywlbwhb="in saying [Fw«ft he means a
certain kind of irrational animal.” Neumann, Revue Asiatique
for 1829, in his article on the Armenian David, takes [Fwln
as=o¢tpa; but he could not have read the commentary on
the passage.

priparos| A.T. omits.

6 10b avbpdmov] funt diupgnt pwl =6 wepl arfpdmov Adyos.
“Codices add Adyos.”

7 v] A.T. omits.

?’}‘ TL] éwJ'ZuUL [:'btz'ﬁ GANG TL. .

o0 &7u 8¢] L sfuwnits gh. Here he implies 8¢ rather than 8. The
A.T. does nothing here to make clear the reading in the
Greek.

The words L ffwst gf in 17 a. 18 render émedyj; in 17 a. 38
render émel 8¢ ; in 17b. 22 80 xkal. They might also render
3 & 7 &, if gb be used interrogatively, for they would then
mean “ but because of what ?” “cur autem?”

70 ((:501:] 4[-“!1:1.:::‘11[1 P= f(p"oy 51mply.

¢ atveyyvs pfioclar] p pupwpuwulbyn; =1 cvrréraybar or cvrrdo-
secfar.  Perhaps wpuwguulygy is a corruption of wpuwulyn,
which would render the Greek text.

A.T. has order : rotro mpayuareias. So e. f. 7.
dnhodvrd n] Juyyuitily filig = dnhotr .. The A.T. means: “since
we cannot say that one thus reveals anything by voice so

as to etc.”
A.T. transposes the clauses thus: émel 8¢ éore kal 70 Vmapyov

amoalvesfar Gs vmapxor kal TO pN UTapxor @S ) UmdpXov Kal TO
Smdpyor s py vmdpxov Kal TO Wi vmdpyov @s vmwdpxor. In
Armenian: L dfuts g £ L ghpt bplbgnegutly fpple ghp, &
g2 bt bpple 45 bps b gbp bopl gelpr & 92 bpt bepl qlp -

kal mept Tovs éxtos b¢ T0D pOY Xplvovs] L gnupl quprmmpryuls wyd dhe
wiliitual)fits (P. 5 wilistulfu)= kal wepl Tovs éxtos Tob iy xpdvov.
B. C. E. G. read xpdvov. g omits 8, but the A.T. seldom
renders ¢ thus used. Sce note on 22 a. 8.

&71‘6’([)?]0'6] mulnr_u[fmg‘b qp:&.’ﬂé([)l}ﬂ'é TLS. SO .

Todro] ugpuiy bu=olTws.
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17 a. 35.

17 a. 36.
17 a. 36.
17 a. 38.

17 b.

1.

ARISTOTLL,

™y 708 alrod kard Tob airod| guaphl wyunphl quilkk?=Tmw To0b
adTol TovTov kartd Tod alrod.

a\a] wyyp Luo=alia etiam, perhaps &\Aa ém.

mpoadiopi(dpeda) Suwlnpnylrdp = dvridiopi{dpeda.

Ta 68 kal’ é’f:acrrov] /3 ntﬁu?l.g [um ﬁx_pw_gw‘bdn_[xg‘b P=r1a d¢ TGV kab’
EKACTTOV.

avaykn 8¢] A.T. omits d¢.

In 2 b. 3 & Tt Tév kal éaora is rendered by : plr acddbill yfiepur
Nl o

In 11a. 32 ai kal ékaora by : pumn fipupuwissfeppl.

In 11 a. 34 76v kab’ €xacra émomudy Twa by 1 filis pun fiepupati_

In 17 b. 1 kaA\las 7@v kal’ Ekaorov by: Yuplws pun fepupuilt
sbepgb-

In 17 b. 3 7Gv kaf’ ékaorov after vmdpxet is rendered : gpum frepurl
i shepg (in J. 401 frepuspuitis fepmgh).

In 20 a. 24 éml rév Kkad’ ¢kaoroy is rendered : i ffbpuyy fepupuitc
lepght-

In 17 b. 28 é&nl 76v kad ékaora is rendered by: f fbpuy pun
e prepeizbepgte

In 17 a. 40 ka8 Ekaoror (Aéyw) is rendered simply : fepupuwitsgfiepgts,
which is irregular.

In 17 b. 40 76w kal’ ékaord Twos is rendered: puwm frepupuitispepgl
mdbpk. In 18 a. 31 énml 7d@v kaf’ ékaora is rendered : diuly prn
ﬁ'—l’w.ﬁ‘”i’é!”-ﬂﬂ‘t" (J 401 .,n‘q‘b). S1m1latly in 18 a. 33-

In the version of Porphyry Isagoge in 6.20 (Busse Ed.) ra kara
pépos kal kab’ Ekacra is rendered : puun diwvblruypt b puwn fopo
puwtshepp.  The general rule followed in the above passages
seems to be this: that David in the suffixes _pl, gt and
—ngt translates the article only in its forms 7d, 7év, rols, while
he takes no account of whether kaf’ ékaoroy or kaf’ €kacta be
used, rendering both alike by: puw fropuputispeps which
properly = kal &kaoTov.

T conclude from the analogy of the above renderings that David

read r6y kaf Ekaoror in 17 a. 38.

17b. 2. dmdpyer 70 3 pi] fp fuasdd dgg:tﬁwdpxer.ﬁ uay Vmdpy et

17 b.
17 b
1%b.

17 b.
17 B
17 b.

17 b.
17 b.

17 b.
17 b.

17b.
17b.

17 b.
17 b,

17 b.

17 b.

17 b.

17 b.
17 b.

18a.

.!‘... .

%

II.
I2.

13

14.
15.

17.
18.

20.
21.

28.

28.

30.
40.

DE INTERPRETATIONE. 33

] A.T. omits.

¢oovrar &vavrla al amopdvoers| *bghgp vhpSwhuits puglplend [t
=¢orat évarria andpavars. But P. MS. reads vhpwljutyp = évav-
riar, without however altering the number of the other twowords.

. abrat p.é;] A.T. omits. So g.

moré] A.T. omits, So 7.

Myw 8¢ 10 py kaBohov dmodalvesfar émt Tév kaBhov] L wulrd®
gouur F"L"['Eb [rp[l.nglf,_’l llv['l‘[lmd n‘s_Lanpl,-g‘b=?\E'}fw B\E '1_'6 KCLGO’—
Nov dmodalveafar éml T8y pa kadolov.

kéxpnran] ffumpfy = rkexpijodar.

7o yap was| putigh ng wdbt=ob yip mis Of oV 7as yap.
kafdhov karyyopeiv] ng pum popnpkl wnnpagly=od kafdlov katy-
yopety.

dAnfis] A.T. omits. 5. has it in margin.

70 kaBdéhov karnyopeiral| wwmnapngf gpmpnpkt = kariyopeiTal TO
kafdAov.

A.T. implies : dvriparikds rather than dmogarikds.

ér] A.T. omits and its reading gns punpagnpk might=r15 o)
ka@dlov.

&vayrios) vhpSwl would rather=évavrias of &.

A.T. confirms W. in omitting mas dvfpwmos Aevkos ovdels avfpw-
wos Aevkds. Bkk. retains from 4.

816] ke ofunits gh=et quoniam “and for as much as,” “and for that.”

ofor] A.T. omits, but in further omitting more and &ua dAnfels

etvar confirms W,

. After J\EUKU’S‘] A.T. adds: ,pw‘lul!r ng widll ng gpuu F"L"P[;‘l' L&m‘_

Tuwlb=o00 wis yup ot 70 kabéiov onualve.. The same words

occurred in 17 b. 12.
¢mt v kal Exacra f ofbpuy g fropupuitighepgt wgloke=éml
T6v kol E€kacra GoaUTES.
odk &ori SwkpdTns \evkds | \Jnlpunku ng wyfunmly = Swxpdrns od
Aevkds.
A.T. has order: # pév Jevdis, 1 58 Ny Ons.
&md 0% atrod] Fuynuifiky 5 perhaps a corruption of wuy +abl. case
Of mU'll.
i) &s] L=simply kal; “alt. 7 om. f. del. B. Gt
I
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18 a.
18a.

18a.
18a.
18a.
18a.
18a.
18a.
18a.

18 a.

18a.

18a.
18a.
18a.
18a.
18a.
18 a.

18a.
18a.
18a.
18a.

184,
18 a.

18 a.
18b.

oc Lo

I3
15.
17,
18.
18.

21.

25.

25.
27.
28.
29.
3I.
32.

55
34-
35
35

37-

38.
39
2

ARISTOTLE.

. Oflx 'Jt] &I)‘TLKGL,DLGII)?]] ng §m4m4uﬂ?:oﬂx &yﬂ,gﬁp_éw}_
’ o . n
. pla karagacts pud amopdoel] die puguunc [t dicd menppuune

[Frwts = pia émdpacis md karapdoer. Cp. A.7n.u.

. avriparikds| puglplewlp = dmopovrikGs.
. at évavriaw aAae] GhpSwlulyp wyyp=évavriar dGAAat.

7] fusd’=7}, “or;” a mechanical blunder.

00k] L ng=kal olx Or oddE.

éori] A.T. omits.

reirar] fuygk? =keloerar. A.T. also implies é£ &v 8¢ ).

After Karciff)acrr.s] AT iﬂtl’OdUCﬂS /2 g e [.lwgwunLlJ[rL‘b:Ol’Jaé
pla amdpacs. So A.d.g. 4.

obder yap diapéper Tobro elmeiy ) éorw lwmos kal dvlpwmos Aevkds|

[BE fp &f wyfrnwly b fip diupy sugfuwl = obdéy yap Siapéper elmely
orv éorw Ummos vfpwmos Aevkos 7) Orv €orw (mmos Aevkds kal
éorw Gvbpwmos Aevkds. B. C. read 3 87 in a. 21.

?71‘0!. 7oA 7] 005EY O'T?IU.CLEUEL] posgnedis '!Jz_m'bm%& lern'i[r?lz_z moAAL
onuaivet 7 obdév.

6 ris dvbpwmos inmos] ap &f diwpy =3 tis Ummos dvbpwmos.

A.T. has order: avrigaocw elvar; so g.f. 7.

A.T. omits dvdyxn. J. 401 retains it however.

A.T. has order: aAn64 eivar 4 Jrevdi.

elva] A.T. omits; so 7.

6y kalohov pi) kaldhov AexOévrwv]| puwn poynpkgt wufiglyng ke ns

qenpnpk = 16y kafdhov AexO0évrwv kai py kabélov (or pi) xadd-
Aov de).

ToUTOY | unpw=rTolTov.

] e=«kal; so A.z.

First dmdpyew] fusd gy = i) vmapxew.

dore €l] gb L[ rather=el ydp, found in e.f.; dore is always
rendered wuyur acpkili or dfitg.

kardpaots| wnnpwunc [dpct b pugwenc [t = karddacts kal amd-
paois; so A.

fmc’cpfﬂ] Etu=7mapyeL; SO g.

Second §r] A.T. omits.

7 od )\E‘UKO’D] QwJ’nL[r_‘g uu{[lmwé-——?) oUk éoTi Aevkdr.

18b.
18b.
18b.
18 b.

18b.

18b.
18 b.
18 b.
18b.
18b.
18b.
18 b.
18 b.
18 b.

18 b.

18h.
18b.

18 b.
18 b.
18hb. 3

GUp oo

&

11.
II.
12
TE.
20.

21.
21.

22,

25.
30.

35
37

DE INTERPRETATIONE. 35

nw] E=éori.

kal €l uiy dmapyer Yevderar] L[IE ngs wmk= el i, edderar.

First 7] A.T. omits. So B.E.a.

i yrevdij] A,T. adds after these words & & uyyu ns=¢l 5t rodro
e (or od). _

‘?] ovK é’(TTO:L] /3 ng nop nL:'rlLflg[r‘h=O,§E 6 oK é'crraz, “nor what shall
not be.”

5 qb&g &)\1}66‘!56!.] np umn[rwu[img‘b ﬁ'LJ‘wP[rm[;:tﬁ xaratj)c\w ahn@eﬁa.

. olTws 7} pa) 0?:"1'(05‘] wyubu It ng wy i bu=oltws kal pi) olrws.

eiwe’fv] wlyy g qpl=poeLmeiy.

def] A.T. omits. '

elmetv] A.T. implies mpoeimelv as in b. 11.

dvaykalov| Swplwenpuubo bp=dvaykaios 1.

cvpPalvel] wpumwbugh = cvuBijoerac.

&h?}ge’S‘] Xsdinpfun bp=alnles 7.

8re Nevkov kal péya, det| L[AE wyfunwly b [ns aappummly] ol g
E[p]=0m Aevkdv kai [o0 Nevkov] pédav [E]der. 7. reads pélav.
J. 1201 pmits o Aewxdr and implies det instead of &er. All
Arm. Codd. agree in implying péAav.

el 0¢ Umdpe els alipiov vmapéew els atplov. €l d¢ pijre €oTar wire u)
doran atpiov] bRk oy ' furgles o bRE byngley b b, L b5
ng qnp b funbes ng byngly b faqle, b BRL ng bgbgps b ng 05t
Labgp *p furghe, which would = el dmdpyxew els alipiov kal el imapéew
els atpiov, €l 8¢ py) Imdpxew els atpiov oy dmdpew els alipiov, el bt
ph Eotar wijre 7o i éoTar els atpror.  But J. 1291 implies exactly
W.'s reading, only reading el 8¢ dmdpxew instead of el 8¢
vrapéet.

After yeréofa] A.T. adds vavpaxiav.

ar\a wdrre €iral Kol yfvecﬁ‘al.] wyyy wdblayfts * sqnfte ke ghulyn =
AN wdvre TO P elval kat ylvecOar. Perhaps sznt should be
gamli=10 eivat.

doeclar] bghgh=Eorai.

7 ) ef'rroy] I E[JE ns mumg[ﬂa:xal €l [.L‘J\’j elmo.

. KGv pY) 6 pév katadijon T 6 O& amopijon [Feupkn L nift ng wnnpu_

ofigl b o n‘t_[zwgwu[rgl;: kay 0 ‘u.’é’ll }M\I K(I,Ta(f)?fﬂ"!?, 0 B 1 amo-
gijon.  “rom. e 72"
T

IS
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ARISTOTLE.

18b. 39. 8ta 76 amodaldirar i karapabival] fuwut wnnpuulygt fud” puy-

19a.
19a.

19a.

19a.

19a.

19a.
19a.

19a.
19 a.
19a.
19a.

19a.

19a.
19a,

19a.
Hia:
19a.
19a.
19a.
19a.

wulyg="0810 O karagdvar i) dropdvar.  So a., cp. E.
The Armenian, however, is not incompatible with raradadi-
vau 4 dmopabivar; for the active infinitive is often written in
the passive sense, though we should have expected the passive
form to be here used.

2. avaykalov] fe Suwplwenp=kal dvaykaior.

e

12:
16.
. Gmovra| wdbleyl [y = aray Tt.
20.

21.

25.
25.
26.
28,
3T,
31.
31.
35

yevéolar] bquitify funl ng bquify=yevésia 7 i) yevéalat.

. & Te yap dA\n0&s €imé Tis OTL éorar] puitigh ynpdand® ydipuwsybu

muwug{— np, kr]jﬂﬁngG (when) ‘yt\lp c’u\'r]@(?;s‘ E?TTOI: (01‘ E,pEI) TLS,
¢ora, or rather: Srav yap dAn0ds elmy 7is €oTar.

. 76 ywipevor] glqbuwji=16 yevdpevov. So ¢.7.7. COTT, B.
. elmeiy deb 81 dorar] E[3E dfypm Eqlgh=087i (or €l) del éoTar omitting

elmet.

. A.T. has order: dapxn éorw.
E 3 ~ o i L, LR ~ \ b - \ \e # S U3 ?
. €0TLY €V TOLS [L7] UEL EUGP}/OUO’L T0 OvvaToy €lval Kai 124 O[L0oLWS €V 0Ls

dppo evdéxerar] £ gopu sl dfsym Whpynpdly fupl gop, L ng
Unpu beplynplt vhpptlpuybay (boft=Eomw, ¢y ofs TO 1) el évepyety
7o Suwardy elvar, kal i3 &v ols dupw evdeydpeva ylverar (? evdéyerar).
Spolws is a correction in 7.

olov] A.T. omits.

drarpnOivar] Swmwibfy ww=73oTunbival aiTd.

’I(] KCLTCi(I)O‘.O‘LS‘ ;} ?c] &Wé(j)ao’f,s] errumn[lwi;nt_p[ujl QMJ‘[zmgwunf_p[u_‘b
=1 kardpacts 3 amdpaats.

Qdrepov, ob i N Jful plunfip Lo Jftl ng boqliay, uyy= Odrepov
foyov Odrepov B¢ ob yevduevoy, GANL K.T-N.  pilunfp, which T render
¢foxov=selected, picked, chosen, perhaps eéalperou.

i) €lvar] mg gy Swpl=pi lvac dvayx. Cp.&

A.T. has order: dmav 70 0v.

dre &ori]| wyy ancFmJ‘L—=c’c)\)\c‘a re éaril; myy could also=aAho.

bmar] wdble 5 =10 Gmav.

¢oecla| litimgleft ?=r10 éoeclar.

A.T. implies i vavpaxlav aipiov ; so E.z.

obde py yevéobar] ke ng mg bequiteheyt ? = 005¢ O ) yevéobar.

A.T. has épolws Exew avdyk.

_—y

19a.

19 a.
19a.

19 a.
19a.

19b.
19b.

19 b.

19b.
19b.

19 b.

19b.
19b.
19b.
19 b.
19b.

36.

DE INTERPRETATIONE. 37

& Tols i) aeb odow 1) i) del pa) odow] B fbpuy vayg, ng dfpn L,
L g dfpyn sbt=2xl Tols p del eloi 7 7 Gel uy eloi ; a rendering
which takes ofouw as if it were 3 pl. pres. indic. elolv. app=4d
has perhaps dropped out after wuyg. If it be supplied, the
A.T. will exactly render the Greek Text.

. Totrwy ydp) puligh ke wayg=rkal TolTov ydp.
. Odrepov péprov] ¥p dfmufi = together, simul; perhaps a corrup-

tion of gadlle Jiwuls=0drepov pdprov or of similar words.

. paA\ov] mg mracly=pi) paXhov o 00 paidov.
. v érépav, ob pévrou by anbh N Yevds. Gore] gnii, fusd® uncin.

dfng =miw énépay i) Pevdfj Gore.  The words o pévror 7on aAnbi]
are omitted.
kal] funl=1.

5. 1 kardgacis oypaivovea) fund mnnpwunc [t ywlulplynf b ful

12.
71
15
15.
19.

& ’ _—
. EL yap w

pugune [t =1) kardpacts onpatvovoa i) kal ardpaats.

rodro 8¢ dorw 7) Svopa)] ke & wyu wlindu=¢&oTL 8¢ TobTO dvopa. “C.
¢. pr. d. omit 7.”

xkai] A.T. omits. “xal rc. 2. om. a.”

70 8¢ dvopa elpyrar kal TO dvdvvpor) puyy ghts wlindt o wlelnd
wugleay k=1l 8¢ dvopa kai avdvvpor elpnrar. editi plerique i
5t ... xkar 7.” But P. MSS. and J. 401 and 1291 read: puyy
witrne Wl wowgliwy £ wilwlnewt =10 d¢ Svopa elpnrar Tob Ave-
vipov.

ws onpalver kal TO AdpLoTow, doTep kal O ody yaiver ob

phima AN adpioTov pijpa, dorar waca karddacis| puwlgl ng Jf il

77_:::71;.::4[,— m‘lmpn‘)_[f[!i it ﬂ["‘[é‘" L nsh g £ ns puay E: wdb_

Dyl nnnpuianc [l = ot yap & T (or mws) enpaiver adpioTor dvopa,

&omep kal TO oY Syalvel ov pijpa ¢orl. maca kaTagparts K.T.A.

y dvopa Gomep, and . omits xal 74 after

Codex ¢. reads adpioTo v
“ AN & pijpa rC. supra vs 7.

onpalves in 1. g and 1. 10.
01,)56’] flunrz ?}(.
7 yap Eorw] puiigh E=E&0TL yap.
éorar] A.T. omits. So ¢.72.
7 &orw] fip perhaps implies o simply.
5¢] A.T. omits, or does not translate. “om.n” But 8¢ used
thus is never rendered or hardly ever in the A.T.



ARISTOTLLE.

19b. 20. Aéyw 8¢ olor—19b. 32. ofirw Térakrac] In the A.T. this perplexed

passage appears thus: L woled? n[:éé‘b‘ {'.E w1 lﬁu[lqil (P MS.
disp), gbpte *hppge wwlid yupluiioy Fwtincats funl” winpnglyl
¥uwhnewl ‘EIL'[I umnpwum_[a-[fw'lul_- /2 mu[rd"nl[t [x_vgf& Gand win wpepanpls
#lghs e funl wn ng mpquple ayugboe b we pogaan: (3t
Dorly wreas sfuassits agyunpfly &orp ayunpll L_'L[';'f[’i"d"l'"g [‘_['qm‘-ﬁ‘b T

unc[Fpeypt, b bplnepl ng: b fpullitunlp qusglagy wpaowsonpo.
grbglyrgo, bp wppep Jappns bp wppep depye fp ng wppap
ivpg, unpw puguonc[dfpeds ng fp ng wppwp dispy. pugh fp
wwnuiop e ngts fip* plg wprpuspneill b gl agl (Pong ) apapa di
wnilgh: wpy wyunphl apaha °f fbppneSwluitie wp, wyu b
q.wul’:‘wLL—:

This implies the following :

Aéyw 3¢, olov &ori dikatos 6 (P. MS. omits 6) &vfpamos, T6 éori Tpidy
¢t cvyxelabar dvdparos i doploTov dvdparos év Tjj kataddoer Aéyw
8¢ 67 70 oTw 7 76 dikaly mpookeloeral ) kal T¢ ol dikale* ofiTws
xal wepl (or mpos) Ty dmdpaciy.

dare dua TovTo Térrapa TadTa éoTal, v Ta pér §Uo wpos KaTapaciy
kal amdpacw Efer kard TO orouxoly Gs ai orepioes, T& 3¢ dlo of
vooluey 8¢ 10 Aeyduevov ék TGV Umoyeypauuévor, ot dlkaios dv-
Bpwwos, ok éoTi dikatos dvlpwmos® Eéotiy ov blkatos avbpwos, TolTov
dmépacis odk Eariv od dlkaros dvfpwmos’ 10 yap éotw évrabfa kal 7O
obk ot 7§ dikaly kal TG o dikaley mpookelserar. Talra pév ovw

4 3 L | ~ ! o /
womep €v Tols " ApraluTikols A€yeTaL OUT®W TETAKTAL.

19b. 21 and 19b. 19. mpirov is rendered bpfigu = 7év TpuGv, or perhaps

rpudr simply. Perhaps Lpfigu is a copyist’s error for bpfipe or
kppapg.=Tpirov. But in any case in Arm. MSS. the numeral
might be expressed by a simple letter of the alphabet, and a
copyist giving it in full might easily blunder and write kpfige
—%“out of these three,” or “three times,” instead of kpfipr=
“the third.” whacwt, which occurs twice, and which = dvd-
paros, may well be here, as often, a corruption of wlmt=
dvopa. If both corrections be made the Greek would be: 7o
ot Tplroy Pmpl ovykelafar Svopa i) GopioToy dvoua év T KaTa-
Pdoe.

19b.
19b.
19b.
19b.
19b.
19 b.

19h.
20a.

20a.
20 a.

20a.

20a.
20a.

20 a.
20 a.

DE INTERPRETATIONLE. 39

25 and 30. A.T. agrees with codices in reading dikaig.

30. A.T. reads mpooreloerar before rabra with C. £.e. Cp. n.

31. A.T. reads Aéyerar with codices.

33. 7ovrov A.T. omits. So 7.

3%. A.T. has order: 8o pev olv ajrar.

38. mpooredévrost éori] wnkylyny. npuyku E=npooredévros. oloy &ori.
But J. 401 omits npeybu=ofor, which however “rc.é. corr. 2.”

39. &oTw ob dlkawos odk Gvfpwmos—oik éoTww o dikatos odk dvbpwmos]
A.T. and P. MSS. omit. J. MSS. retain.

2 and 3. éoovrai] Fu=elol in both cases. So 7.

3. wpooxpduevar] wn sfuplylwyp confirms this reading.

8. ws dvfpwmos| Funlbluufil wyy diupgnF=rod mavrds GAN dvlpc-
mov or T warri GAN dvfpdme, for the genitive and dative are
in Armenian the same.

13. % 87 kafdhov Tod Svdparos ) karadaoww i) dmdpacw] Fpuyg b grapnpk
quit Wl fird” wurnpuwley fpud” wegnesly =7) 6t kafdhov 10 dvopa i)
kaTapdrar 7 dmodavar; cp- e. which has karapijoew 7 dmoprjorewv.

Cp. ad 18D. 39.

. 18. Eoovrar ofire a\nlels dpa oire| byhght Xydiupfunp Swdivtigunliot

ng=¢oovraL GAnbels dpa odk.

. 19. ofov od wav (Gov dikaoy kal &oTi TL (Gov dlkarov) nifl GEuguitf fip

L 20 ng wJL‘thJ'b lﬂi‘lu}u’bﬁ /r‘g w[nI_u.rPZéIG'TL TL C@ov 5I':KG.LOD, 01:'

wav (Gov éoti dlkaov.

. 20. 7§ ptv was dvlpomos ob dlkaids éoTiw b obdels éoTw Avfpwmos dikaios]

wyftnly np Fnpl anlblayl divpy wpep £ el ng np £ diapg
wpawp=*illi quod—[aliquis] omnis homo justus—sit, aut non
aliquis est homo justus:” in Greek: pev [ris] was dvfpwmos
dikatos 1) oddels ot dvbpwmos dlkatos.

The rendering of 7 instead of 7 seems to shew that we have here
come on a bit of careless translation. ap which I render 7us is out
of place. Perhaps it is a corruption of fp=¢éorw or of ng=od.

23. 00] A.T. omits.

23. pavepdy 8¢ 8ru kal] bplckyh £ gli= pavepdv éorw Ori, omitting d¢
and xal; C. k. e. omit kal.

24. €l &?\nﬂe’s*] Liliupfin. [34—:&)\1]95’5‘, el

25. 8ru kal] k=rxal simply. *Buhle uncinis inclusit ér..”
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20a.
20a.
20a.

20a,

20a.
20b.
20b.

20 b.
20Db.
20b.

20h.
20b.
20h.

20h.
2W0b.
20b.

27.
30.
3T.

35

39

. 16,

18.
19.
24.

30.
34-
36.

ARISTOTLE.

ofor] A.T. omits.

atiry €] gl wyyu=alry yap. : ;

ai 8¢ kara T& adpiora dvrikeyévar] fuly Fufbnpnywlfits Suljulyuy pti'?
=ai 8¢ Tod doploTov dvTikewpéval. kard is untranslated.

TOD E'wﬂpmwos-] _gw?t imd‘b o wuwgﬁt JEupq.:TOﬁ EE’HO’D‘TOS‘ é'wﬁpcuvms.
So A. f.u., comp. e. :

A.T. has order: 7o 8¢ was odk dvOpwmos ov dikaios.

éor] A.T. omits.

700 piv ydp) puligl wyinl ap £=7§ (or 7)) pev ydp. Yet in b. 5
and b. 9 rof is rendered rightly by the Armenian genitive

md'b[r,

. A.T. has order: Aevkos dvbpomos. So A.K.G.d.e.u. f.
11
14.

ylveral] Eybgp=éorac.

75 ek TOY WoAGy dnhotucvor] 'p pragdiugte purqlugleg = consti-
tuted of many,” 7o & woANGy (or ék TGV TOANBY) CUVETTNKOS.

Cp. 5 a. 15 cvréamyke is rendered puqfugue, which in the parti-
ciple makes pughuarglbusy.  ovykeypévor would equally translate
the Armenian here.

&y 7 kepévov] df pgk' np fuyghn="2v jj 70 kepévor: literally &v i
rotro & keloerat, a form sometimes used by David to translate
the Greek participle preceded by def. article.

&k Tovrwy] uuyg=rovrwy simply. f=:éx has clearly dropped out.

eav] L[k L=éav kal.

s pdpiov] diyp & diusl=puds éoe popiov. So C, but the A.T.
often inserts the copula, where there is no reason to suspect
its presence in the Greek, for it is congenial to the Greek
language, but not to the Armenian, to omit it.

6 dvbpwmos| diupy.? = dvfpwmos simply.

radra] A.T. omits. '

el yap 871 éxdrepoy aAndés, elva det kal 7O oVvdjupe, TOANG kal &ToTd
toral] puiigh ng k[3k qbivy pepupuislopt fgks b bplnplt po-
grodp b witnlghp Slnkes fii=o0D yap €l § v v éxdrepov 7} kal appe
moANG Kkal droma Emeras (or 8 Tu éxdrepoy el would equally render
the A.T.). In Latin: “non enim si quodcunque quodque sit
et ambo multa et absurda sequuntur.” ¢ For, if what may be
cach be also both, many absurdities do not follow.”

20b. 39.
20 b. 39.

21 a.

21 a.
21 a.

2] a.
21 a.

21 a.
21 a.

21 a.

21 a.
21 a.
21 a.

21 a.
21 a.
21 a.
21 a.

21a.

21 a.
21a.

21 a. 39.

12.

12.
I3.

14

17
18.

19,

.

22.
24
25.
27.

3L

33
35

DE INTERPRETATIONE. 41

atrd] A.T. omits. So f.#. and Boethiana versio.

&ore Eorar dvbpomos Aevkds Aevkds] fuly wupm willts diupgt bglgp
uyfenly=Gore mas dvfpwmos €oral Aevkds.

kal Swkpdrys dvfpwmos. kal el Gvbpwmos kal dimovs, kal dvfpwmos
dimovs] Ven. Text has L &[3& \Jafpwwnku, diupy. L bRE diupy’
L bplnnoip=rkal e Sokpdrys, avbpwmos, kal el avbpwmos kal 5i-
wovs. But Paris 105 implies kal Swkpdrys dvbpomos kal avfpw-
wos dlmovs, which is Waitz’ reading, if in a. 3 we omit xai €l dv-
Opwmos kal dlmovs.

amABs| fuyprusgup = kevds of paralws. .

Smws 8¢ Oeréoy, Aéyopev viv) L Apuku gpliybp womwugnep wydd=
dmws 3¢ Oeréa Aéfopey viv.

. WpﬁdfvEL] xqmmwgﬁ'w!_ (J. I291I u{wmu._r";&l__) umﬁl{lbm‘g = c,n)].}.ﬁaf-

vewr elwbe.

T0 Aevkoy ,U.OIJO'LKO’D] uuf[tmwfil L !-'[rwcf‘)_mmgmiﬂlzrb Aevkdy kat TO
LOVTLKOV,

d\nbes elmely, Spws odk Eorar 70 povoikov Aevkdr] A.T. omits.

70 povaikdy Nevkdy| wuyfunuly ke bpwd yunslputi=Nevkdy kal 70 pov-
TLKO. ‘

70 Nevkdv povoikdy] umfunwl b bpwd ymululy=10 Nevkov kal pov-
owdr. So B.

éorww| A.T. omits.

A.T. hasorder: 70 dlmovy kai 70 (Gov. S0 .

20. A.T. exactly translates Waitz' Text, which is based on
codex 7.

¢ émerai] gnpng g$bw Epfduy=ols or Gv émerar; e. reads ofs.

7] Le=rxal or &é.

p] mgt?=1d .

T0d “Opafpov 10 orwv” 87 yap momris éoTw] fipl gendbpatik, puitigh
plp[dng E=15 oTw 70D ‘Opijpov’ woumys ydp éorw. 7. has 7o
éorww Tob “Opijpov.

G\nbes Eorar elmelv] Lk Kydipfun b dpwofit fip weby=rxal d\nbis
dua o emeiy. But J. 1291 omits dua.

A.T. has order: abrod otk éoriv. So 4. C.d.n.

A.T. has order: karagdoes kal dmopdoes. So f.

kal] fuil=1.

G
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21b. 1.

21b. a.

21b. 4.
21b. 5.
21b. ;.

2lb. 7.

21b. 11.

21 b. 12.
21b. 14.
21 b. 15.

21 b. 18,
21b. 18.

ARISTOTLE.

Tob elval dvfpwmor dmddacis o ui elvar dvlpwmor, ob TO €lvar pi
avfpwroy, kal] A.T. omits.

70 ) elvar Aevkdr dvlpwmoy, AN’ od 10 elvar py Aevkor dvlpwmoy]
pogune[Ffps, ng gy ng wegfowly dupy, wyy ogl goy ssghook
Liupy: = dmdpacs, odk (or un) elvar pi (or od) Nevkdr &vbpamoy,
dAA& 76 py (or od) elvar Nevkdv avlpwmov.

Kardpacts 71| wnnpuunc [t figh fwd’=kardpacis €y 7.

&vlpomov] dipy, np & whmbygh==2av0ponov, § éorw dromoy.

€l 8¢ Todro ofirws, kal Soois] ke b[dE wyumbu wntlyl & qSwhwunc_
[Bfc it wuled nppuitfg=z€l 8¢ olrws momTéov éoTi Tas dvridpdoes
Aéyw Eoots. 72, omits rofiro. In the A.T. wnllbyh seems a cot-
ruption of wngtb h. If it be so we must read mposferéor in-
stead of mowmréor. The converse error is found at 22a. 10
where the J. 401 has wngllynf/=mpocriferra by mistake for
wnlilynif = woolvra.

ol 76 otk dvlpwmos Badlle amdpacis értar] wnnpune [MHruils, pusg.
wum_ﬁ[u_‘b n&quwjil n&tﬁﬂpl}: Ka'raq’)dasms, d'fro'qbam.s od TO ﬁaaf-
(e odx avfpwmos.

70 dupardy piy €lvar GAN ob 10 pi Svvaroy €lvar] mg fup ng gnys wyy
ns lupt gy =ob (or pn) dvrardv py (or odk) elvat, GANG 70 p7 du-
vardy elvar (or ? AN od 70 durarov elvar).

The Arm. Com. here rendered into Greek runs thus: karagd-
cews yap Tod dvrardy €lvar obk éoTar amdpacis TO dvvardy pi elvat
aAAL TO un dvvaror elvat. _lgw‘luL[l umnpmunl_p[u_‘b (? —wa'll_) g
sk Yl gy s glgls pogunsn (B fuplybt me.gops oy
nst fuwplyf gy, However the Arm. Scholia cannot be ac-
cepted as paramount evidence of what should stand in the
Armenian Text.

dlvaclor kai elvar kal pi) ewo] fup gy b hwp ng gn=—dvvarov
elval kal dvvaroy pn €lvat.

Adyos B¢, c')'n] /2 ‘gw'bq_!lzf(a;, yap. L puligh may be a corruption
of L put gh, which would exactly render the Greek Adyos
3¢ oTe.

atr@ kal] wnpmw=qadrod without kal. Cp. 7.

paoes| wnapwune (3l = KaTapdoeLs.

obk Hpa Tod duvaroy elvar dmdpacis dori TO dvwardy pa) €var] ful

21b.

21b.
21b.
21b.
21 b.
21b.
21b.

21b.
21Db.

21b.

21b.
21 b.
21h.
21b.
21Db.

21b.
21b.

19.

20.
20.
21.
22,
22.

23.

2.

30.
3 I
33.
34.
34.

DE INTERPRETATIONLE. 43

L n‘(_n.r_[:lrfﬁ usyu ngmunL.F‘[tL‘b‘:m’}K ﬁpa alro?) ciqubams. CP.
72., which omits 7o . . . u) elvar.

éx TovTwy ?]l T0 adTo chdyaL] 41”]." wmmwuulfg 1/ E"U‘b umn[rnl_uL‘LZﬁ
éx ToUTwy Kal TO alTd kaTaddyat.

Second kaf] A.T. omits. So Z.d. f. and “pr.2.”

7} ) katd 70 elvar] fud gaai=17) 1o elvar,

yfvecrﬂaf, (deO'ELS‘] nf_‘r_fﬂn(rl_umnpmun.r_l}[njruz ,U,?\’] 'ytfvEO'GCLL KCLTC!.(ﬁdU’ELS'
€l olv] puitigh L[dL=¢l yap.

7007 Qv €] wyu wSw Lylgh=rolr oy av €.

Tod dvvatov elvar To i) Svvaroy elvar] fupl gopny, ng fwp ng gy
wyy gl fpup goy =700 dvvardy elvar, o) dvvatdv py elvar GANG-TO
p1) dvvardy elvar. Comp. ¢. 2. f.

. A.T. has order: advvdrov Te kal dvaykalov.
. wpoolécers| wnwypne [3fit=mpéobeois. But the suffix p, which

would mark the plural, may easily have dropped out.

ra & Umokewpéva mpaypara] fuly Eufdwluy =16 § dmokeyuévor or
Pmoketpévor dé.

duoptlovaar] mpnybynd=épiovaa.

70 elvar kal pa) evar] AT, omits.

elvar ov] gmynyli ng=rof elvas od.

First pq] A.T. omits. 6] A.T. omits.

Second .’“\J ETL'aL] A.T. adds wyy ﬂé‘fl gw[r qny= GG TO }L:.'\] (or 0?3)
dvvardv elvar. So Bkk.

Thus A.T. implies in b. 34 nearly what it implied in b. 23, viz.:
T0D 8¢ duvardy elvar amdpacis ov dvvardy uy €lvat, GANG TO pi) du-
varoy elvar. So A.e. Vat. 1022 rc. marg. B.

. kab py) €lvad] ke fuplyh ng gy =xai dvvatov ui elvar.

al Totabrai, GAAG TO Suvardy elvar kal py) dvrardv elvar oddémore]
wgprgfufypus fuplyh goy b fuplbyb ng gy wyp *[ngt fupkyb gop
/3 4[”[][?‘[_[!71 ng gy, I ng éwplrL[l‘b ng l{-ﬂl_]:* L nénﬂ‘ppbﬁ: ai Toadrat
dvraror elvar kal dvrarov ovk (Ol‘ pi)) etvae, aAda [75 pay (or 0?) dv-
vardy elvar kad T duvardy piy (or odk) elvar kal 76 py (or od) dvvardy
p) (or odx) elvar], obdémore. The words bracketed being irrele-
vant may be corrupt. Arm. MSS. agree with Ven. Text.

N.B. The words preceding &\Ad, viz. dvrardy elvar kai Svvardv
py €lvar, are read in C. . e. f. n. ut. rec. d. after aAAnAafs in b. 35.

G 2
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22a.

22 a.
22 a.
22 a.
22 a.

22 a,

22a.

22 a,
22 a.

22a.
22 a.
22a.

22a.
22a,

22 a.

22 a.

22 a.

8.

I1I.

14.

14.

I5.
10.
18.

19,

21.

22.

ARISTOTLE.

Waitz ad 21 b. 35 writes:—* Si vero . . . servantur et vs. 37 70
duvardv elvar kal duvardy i elvar post Towadbrar, etc.” This 7s the
reading (except for 76 before dvvardv) of A.T., but W. does not
mention it in his apparatus criticus or say inwhat MS. he read it.

. A.T. has order: &\nfedovrar dua, and reads the singular Fpdivp

m]::&)\nﬂeéemu. But the suffix %, which would mark the
plural, may have dropped out. Anyhow A.T. implies avri-
kewrar not arrikerrar in next clause.

. avrikewrar ydp. o0dé ye| ¥[Fk Swlpwlpuy b b [FE ng, wwlpuyt would

rather? =eire dvrlkewrar elre odk, dAAd. A.T.seems corrupt here.

. ob dwvardy] ng fuplylit=16 o) dvrardy or od T6 duvardy.
. émi Tod adrod d\nbedovrar] A.T. omits. So 7.
. 0b 7 dwaykatoy i) €war] mg Swplpmenp ng gy ?=odk dvaykaiov pi

€lval, omitting 7d.

. 70 odk &dvvaror] mgt wilwplyf?=70 w3 dddvarov; see note on

22a. 35. If Aristotle wrote 70 i) addvaror elvar in the pre-
ceding sentence, why in this, the succeeding and analogous
sentence, should he change to 76 ov?

3¢] A.T. does not translate, but it is not therefore safe to argue
its absence from the translator’s Greek.

kol pi) €lvar 8€l] ke gng gl dfym wfnf=rxal 70 p7) elvar del Oei.

pdoes| wnnpuwune (Mt L ngwum{c?[m‘bu:lcaracpdo‘ew kal amo-
pdoes. '

3¢] A.T. does not translate. Cp. on a. 8.

ylvovrar] byhgpu=érovral or yerjoorTat.

7] A.T. does not translate.

First 7¢] A.T. does not translate.

0 obx advvarov] nst willpmplyh? =10 pi) addvarov vid. ad 22a. 35.
Here again 75 psj has been used immediately before, and
symmetry demands 7o pf before ddvvaror, if it was used before
avayKkaiov.

A.T. has order: 7o &dfvaror €lvar kal dvaykalov py elvat: “loc.
mut. corr. &.”

A.T. has after un elvar as follows: kal 70 addvaroy pi) €lvar kal
dvaykaiov elvat, as in a.19. As before also 4. “loc. mut. corr.”

s Nyopev| wnmglinyu perhaps=10 Aeydpevon.

DE INTERPRETATIONE. 45

22 a. 24. The A.T. has the dmoypag) as follows :

dvrardr elvat o dvvardy elvar
dvvardr i €lvar ov dvvardy pi €lvat
eudey duevoy elvat
&vdeydpLevoy pa) elvar olk évdexduevor wy elvar
2 / - 3 x / -2
ddvvaror elvar olk &ddvaroy elvat

8 3 e/ A
ovKk adivaroy p1) elval

3 3 ~ . A
ovk avaykaloy 1) €lvat.

S 3 ’ -
OVK evﬁexop.evov eLvatl

; ¥ 3 \ -
advvaroy u1 €lvat
avaykaloy pn elva

22a. 32, A.T. has order: 7§ dvvarg kai évdexopéve.
222, 33. axohovlel piv dvmiparikds]| Sbunlf ng Swhmunc [Fruwdj=drolovlet

ob py drripatikds.

22a. 35. # dndpacis Tod aduvdrov, Th B¢ dmogdoer 7 Kkardpacis® TG yap od

duvard elvar 10 ddvvarov elval] pugwonc[dfct g buwply bt gny.
[mq tzw‘gmum.[a'lujl umnpwunt_plrmﬁr, w‘b&wp[rl_m_:r qny, ap E ng
witlpupley b gry =7 &répaois TO ob dvrardy elvaw. 7 8¢ amdpaais 7
karapdoet, i (or T¢) ddlvaror eivar, 7 TO ovk ddvvatoy elvat.

Here I have rendered ng fuplybtt gy and nsg atlpwplk e qn;
respectively 70 ob dvvardv elvar and 70 otk adlvarov elva.. The
words might mean also od 70 dupatov (or pi) 76 duvardv) elvae
and ob (or px) 70 &ddvaror €lvar, but these would make non-
sense. 1 am not so sure that the Armenian here could not
represent 70 pi) dwvardy elvar and 7o i ddivaTov elvar. Asa
rule, however, these latter expressions are represented in the
A.T. by st prlrLft g1y nill w‘fléwpﬂ'l_[r gy s the negative par-
ticle here, rather than the adjective, taking the defining suffix.
Thus 70 i is rendered ngt in 21 b. 2, 21 b. 23, 22a.4,22a. 6,
22 b. 15, 22 b. 30, and elsewhere.

This is of course not conclusive that =% in such phrases
might not represent 7o o), and in 22a. 37 70 otk adirvaror is
rendered by nst whluwplylbt, and in 22a. 7 and 22a. 18 10 odk
ddvvaroy py evar is rendered mgl witipuplyh ng gny, though in
these two passages I suspect that the A.T. read 7o pj. He
would not be likely to render 70 pi addvarov elvar in contiguous
passages by ngl wilpuplyl gny and ng wilpuply bt gr;. Where-
ever therefore I find the suffix ¥ attached to the adjective in
these expressions I suspect that 7o ob was read in the Greek,
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as in 22a, 35. In 22a. 2 and 22a. 36 the Greek retains o?;
so in 22b. 22, 22b. 24. But the matter is doubtful, for,
besides 22 a. 7, 22 a. 18, 76 o? is also rendered by ns% in 22 b. 15,
22 b. 26, while r6 un &vaykaloy in 23 a. 19 is rendered ng up_
fuwenpt, though perhaps here 7d should not be read ; nor is the
expression quite parallel to those in question, any more than
18hb. 30 (1‘6 f.ﬂ"} vooety ECOK,O&T?]IJ: ntglmw'ln!.mirwl:b l]n&pmmuy).

On the whole then it seems as if the Arm. translator trans-
lated expressions like 70 pi) dvvardy elvac by nsl fup gn;. But
there is no certainty, for I also find four cases where the form
70 oY dvvardy elvar is translated nsl fup gmy, and four cases
where it is translated mg fupl gny.

22a. 38. &e] A.T. omits.

22a.

22b.
22Db.
22b.

22 b.
22b.

22b.
22b.

12 b.
22b.
R2b.
22Db.
22b.
22D.

22 Db.

39-

€, L

N

II.
12,

12,

i
18.

19.

20,

al & dvripdoes xwpls. o ydp éorw amddacis Tob dvdykn uy elvar
A k] 3 r -

TO OUK avaykn eivai] ugyu gmq.munt_[}{u_‘b qunn. puiligl pugasne

Pt ng £ Swplwenpts ng goy=airy (or fjde) avripaois xwpls.

amdpaats yap obk €oTiv TO Gvaykalov pi) €lval.

. 7¢] A.T. does not translate.
. 70D uy akoAovleiv| ngl §bunleby =10 p3) dkohovbeiv. “1d Tob 74 corr.z.”
. &7?055601’(11] Fm‘gmmnt.[rmL Q‘r?:[n:“has been assigned,” perf. pass.

3 sing. dmodédorar.

. €lvar] A.T. omits.
. @\\a p elvar] So P. codices and J. MSS., but Ven. Text has

AN’ draykaloy py eivat.

. ekelva] Fuy=éxelvo.
. kal pi) Tabra é€ évavrias]| b wyunpply thpSwlp Et=rkal Tadre évav-

tia éoTl.

duvarov elva] fuplyftr gy =106 dvvardy elvac.

paiy 7] mg_frgh=p €l or pi g

pdvar] wnnpwuly = arapdvar.

ov3¢] A.T. omits.

axoovlet] ng $kumkefi= ok arolovOet.

Totrwy 3¢ Omdrepov] fulp wilin ap=tovTe B¢ émdrepov (or rather &
simply).

obkéry Eotau exetva GAnO7] ke mp lew bghgl uyte Kydiupfin =008 éru

-4 ~
€oTar ékelvo ainlés,

22 b.
22b.

22 b.
22b.
22b.
22 Db.
22 b.

22b.

22b.
22b.
22b.

22D.
22b.
22 b.
22 b.
22Db.

22 b.
22 b.
23 a.
23 a.

R3a.
23 a.

20.
. dvvardy elvar] fupkt fuplyl gny=?8lvaral dvvardy (or duvard) elvat.

21.
. 76 odk] L nthel‘ezxal T0 OUK.

24

24.
25.

2.

28.
31,
a1

32.
35
36.
36.
37

37
39-
I.

3.

4
6.
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&,ua ‘yép] .Eluihlll L‘p&n_gﬁ'mi: = &p.(pm j/tip. So _]c.

Thus the entire clause ran : dudw yap Svvarar dvrare elvar kal
P etvat.
7| k=xal.

ylverat] bqlgh=¢&ral or yevijoerat.

¢ ob dwvard elvar] ng Quplynidl ng gnp=1¢ ol dvvar§ wi elvar.

ekelve yap axohovfel 70 dddvarov elvar kal dvaykalo pi elvac] ful
Uelins §Em[n_[1 ﬂ"ﬁ_?l Qw'plrllﬂl oy <w[14w|_n{r‘b ng z}.nL.——‘éKE[’.Dt{.)' 3%
drkoNovlel 7§ od (? ) duvardy €lvar, TO &vaykalov i elvar. One
Paris MS. reads T =ékeivo. For the reading od duvardy instead
of advwvaror cp. 22 a. 35.

dxorovlodal e dpa kal] ke bwlfts neplkidi L. This confirms W.
in retaining te,

A.T. has order: ofirws Tilfeuévwn,

A.T. has order: 3 tavrgr. So C.

dvripacw) uyy gSuluunc [Hutits = GAAQ dvridaoiw or dNAa Ty
dvripaciv.

Gmep| my=3aANd or else 3¢ after dupo.  © b¢ post dpdw 2.”

7 dvaykalov €lvar] ke Suwpluenplits gnj=rkal Tod dvayxaloy €lvat.
davepdy 81| L bplelyl?=davepdv & So e.

First 4] A.T. omits.

xa{] A.T. omits, and understands 7& dvrikeyuéva as an accusative
governed by dvvarat.

&’ @v] pr ofbpuy miliuilig = éml Twér or émi évlwy.

al ptv ody] pulgh=al pév yap.

al adral] '*un_nga{i'rm, “these.”

dvia pévrou dvvarar kal TOV kard Tas @Adyovs duvdpeis| puyg ndiulp
Juplbts yus fguit npp pum wiputfils gopne [Fftp Fli=évial pévTot
ddvavrar kal Ty keTd TO GA0yOV duvapéor ; literally : “aliquae
tamen possunt et ex illis quae secundum irrationale potentiae
sunt.”

défacfar] A.T. omits. So 7. )
After dvrieypévor] Ven. Text adds éomt dekrikn ; but P, 105,

106, and J. MSS. have Waitz’ Text.

unplt would=ai atral.



48

ARISTOTLE.

R3a. 9. dvvarér elvar 6mi] fupbybs gy ke oy, np gh?=16 dvvaror elvar

23 a. 10.
23a. 11,
23a. 11,
R3a. 13.
23a. 14.
23 a. 16,

23 a. 18.

23 a. 19.

23 a. 20.

23 a. 22.

23 a. 22.
23 a. 23.

23 a. 24.
23a. 25.

23a. 27.

R3a. 27.
23 a. 28,
23a. 30.
23a. 31,

70 8¢, r. But J. 1291 omits L nift np, and therefore agrees
with Waitz’ Text.

6’7‘&] Jpdwd’=dre, “ when.”

etvar] A.T. omits.

gTL] Jn[nfm.rf: ore.

70 pa) &ddvarov] fuplyh=3dvvardv. e. f. have 16 dvvardy.

évepym?v] q:llfn‘pq.npé-nljsz‘ra évepyoﬁv.

dore émel TG év péper 7O kabdhov Emerar, TG &£ dvdykns St Emerar
70 Svvaclar elvar] puly. funiti gh Bhpdiuufitgn qenynpkt Skl f
md‘lur ’[r gmpgg-‘b, *n[lm_:f' g!rw&[v #&m‘b 4‘-"[7!7[_[' q'.nL=(:_’)0"re el
Tols év péper T kabdhov Emerar 1§ €€ avdykns [J] Emeral 7 del du-
vatov €va. J. 1291 omits dfiymt=10 del. npnedis probably
a corruption of Lyned=4dv7.

kal &ore 00 dpx)) lows] ke & [@hplu ulpgrt=ral &oru ' lows dpx.
Perhaps the Greek ran: kai éomi & % dpxh) lows.

First 4] A.T. omits.

os TodTos dkoNovbodyra) wnguupbu fupgae ?=TodTols Tws dkolov-
fotvra. The above is the reading of J. MSS, and P. 105. Ven.
Text wduulé-U—OvaS‘ >

éoTw, Sore] ¥E pulwubu = oy kuplws. Here & [m{rumil-u is certainly
a corruption of £ fiul wuyw=_Eorw, Gore.

TpOTEPD. TG &fﬁna] mn.zuz!‘h £ yuwe bwafuwipugl=7mpdrepor 6 &ldiov.

dvrdpews évépyeial ew'w] gopne{ruitig. vhpgnpSne [Heandjs dfy s Kt
= dvrdpewy évepyelq del elow.

&] A.T. omits.

évépyeral elow dANY dvvdpes pdvor| bt vhpgnpSne[Hrundp: uyyy gop
ne[Fhwndps dfiugfti = eloww évepyelq dAANG Svvduer pdvoy.

worepor 8¢ évavria éorlv]| ke Ap np thpSuwlwl k=norépa 8¢ évavria
éoriy, so that the sense of the passage is: which of the two is
contrary ?

A.T. has 13 karagdoer ij amdpaots.

mf] *[FL=4, “or,” in this passage.

1 78] fund” [FL=17) T1.

ACT has order: KaA\las dlkaids éori—Kallas dikaios olk &ori.

p. 7.

—
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R3a. 32. Tovrwy; el yap Ta pev év Tf pwri] ' ungwtk gk putigh Uhkp &uy

Tng.ptr=ToVTwyr dv €l (Or éoTar); T4 p&v yap & T Povi.

23 a. 37. 7 elpyuér amdpacis] wumglray puguune [3fclplt=al elpnuévar dmo-

23 b.
23 b.

23 b.

23 b.
23 b.

23 b.

23 b.

23 b.
23 b.

d)dJeLS‘.
. A.T. has order: € pla éore.
. kal’ émorépav W évavria] puw apdid ncdbp b BhpSulwl = kard wo-

=]

j &)

Tépav éorw évavria;
. éorar] A.T. omits. So C.z.
aAN’] A.T. omits.
. 79 &vavrims] ‘bL[:§m{(w‘bm.:‘ﬁ hardly Iepresents the Greek, but
rather=r¢ évavriov or possibly r¢ évavria.
. €l 0] L E[AE rather=e¢l 8¢
7. €l &) €omt pEv Tod dyabod 8ri éoTiv dyaldv dofa, ANy B Bri obk
ayaldv, or 8¢ &ANo Tv b ody UmdpyeL oDd’ oldy Te Tmdpfal, TAY pEV
5 dA\owv oddeulay Oetéov] b L[ fip pupeqsi, gf pupf £, L (P.
omits &) puprry fupSfp b bgb ns puph £ b £ ooy ghong k-
b ng fpupk qnp b fJupligh & guypngt ng df qulylh b=l 08 &
ey Tob ayaé‘ov, ot ayaldy éoti, [hal.:[ ayadot 8da, éorL B& 8Ti oDk
ayalor éori, o B€ dANo Gru oy Umapyel ovd’ oldy Te vmdplar (or
rather ¥mdpyew) dvrardy 8¢ éoti, T6r dN\wy otdeplav Oeréor éori.
Perhaps guyyngt rather=kard rér aawv in the last line. Cod.
n. reads &orw for &AMy in 1. 8 and omits &) in L. 9.

~1 oy

~1

. 17, pal\ov d¢ éxdoTov aAnbis 1) kad’ éavrd, kal \revdns] ke wnue by freprua_

L unew=paNoy 8¢ 70 €xacTor dAnldis ) 16 kad’ éavrd, ) TO katd

cupBefnrds, kal Jevdis.

21. 4 Tob épavriov ddfa] LhpSuluitfit="7 Tod évavriov, omitting ddéa,

which “rec. 2.”

20. After o:’;ﬁapoﬁ] A.T. inserts L J s L ‘b[-'[t‘gméwthnL[?[u_‘b P=kal

’
wept & otk (or wi) ot EvavToTYS.

30. ) &}\?}SEE] X&qu[:mnt_[}!iw‘b‘h:’rﬁ &?\neffq,
31. A.T. has order: olduevos dvfpwmor.

23 b. 36 ‘}’Elp 5?}] mﬁ'm:?’iﬁ)].

24 a.
24 a.

1. évavria] WhpSwlhuwtt =1 évavria.
1-24a. 3. Yevds yap afir. dore kal 7 700 dyabol Oti ovk ayabov Tj
700 ayafol Orv dyaddv] ¥puwbyh s Kpdlivppw £ wyu: ol wjp,
1T



24 a,
24 a.
24 b.
24 b.
24 b.
24 b.

24 D.

AL O O

ARISTOTLE,

funiti gh puphts Lpned” (P. bhpncdl) pupenjl, ShpSulpuits pup_
puperj gl ng pupli, bybgh ng pupeqi’ gh puppt = od yap
a\ylis atirns AN Ekelvar, émeu (or dudri) % (P) 70 dyabov &v Th (7)
T00 dyafod, évavriar (or évavria) 7 T00 dyafod &7 olk dyalbdy,
Yevdis (or Yrevdels). ahnbis yap éxewn) dore kai T Tob dyabod
8 odk dyabov &orar 7 Tob py dyabob 8ri dyabBdy. Perhaps wjtp
should = ékelvn as fupdfip (86éa) is a plural noun. '

In the above J. 1291 implies: aAyf7s yap alry instead of aAndys
yap éxelvy. Otherwise the Arm. codices agree with Ven. Text.

61 mav] *puwligh wdliuyt usually =mav yap.

3 c'f’rr.] Lusd® [BE=13) b7 .

. A.T. has order: 8t oddels 7 otdé.

. avriparikds| paglplwpwp = droparrikds.

. Second 7] A.T. omits.

. A.T. has order: d\nfel arnf7. The literal Greek rendering of

A.T. here is: a\nbelq dAnbelay odk évdéxerar évavriay elvar olre
LY 4 ¥ \ s £
wepl doav olre wepl avridaociy.
mepl Tadra]| we fr Unufl fp Sulivlguenliyfiel = Tepl Ta adTd dpa
(? Ta apa).

PART III.

ITEPI KOZMOY.

TITLE. The Armenian Title runs: Ulppumnwbyl fuliumnwofph [Focg(@
L I‘,rLb_Euwfbmpnu [Jm?_m:_np ll{.luml!l"l.r_p{!l_‘b Juqugu w‘)_[uwpgfi = ’APLO‘TOTE—
Aovs phooddov émaToln mpos “ANéfavdpor Badiléa ioTopla mept kapov.

391a. 4. mjvév adrols a\jleav] ghppt *Ssdiupmne [t =1 T0d Tpdyparos

anlear.
391a. 9. Tov olpdviov éxewov XBpov| guppmguwll gul fuyp = Tov iepdv
ékewov xBpov.  ““lepor corr. 0.”

391 a. 11. 3 yobv Juwxn ua pihocoplas| ffiwumwufpn [Fft =1 ¢ihocopia.

391 a. 12. edijunoer] Sumbuy=ddpikero or épbace.

891 a. 13. rwa] A.T. omits.

391 a. 14. cwveppdvnoe] bplp 'f dpwufi=cvvedpdpnoe. So O, ambig. R.

391 a. 14. A.T. punctuates after padlws.

391 a. 16. Todro 3¢ émade, kal’ Goov oidy Te 1y, macw aPpOivws peradodral
BovAnleioa Tér wap’ abri Tylwv] quge fug Fppage boapguf
Stap fing b wn gpphle willlgnets wnusnwogbu b oo
wlpuilnug nufigt gryge.=TobT0 TpaypdTey” kal kab’ ooy oldy e v
&y wap’ abrijs macw aploves ébldov (or Ewke) TAY TYLWTATOY
amddefiw. P. reads adrijs, and fipug which=npaypdrer may
be a corruption of fplury, which=émrafev.

391 a. 21. ™ *Ocrar] ¥y Luew _qu_w_g—_-rﬁy NavemdAw, “the city of Naus.”

391 a. 21. ™ Nv'mw] Fg Dacw Lt’rmn.'b:"rb Nats dpos, “ the mountain Naus.”

391 a. 22. olkriceier dv Tis Ths pukpoyruylas Ta TvxovTa éxmemAnypévovs| There
is here an evident lacuna in the A.T., which omits these words.

391 a. 24. A.T. has order: éml pikpd Oewple and adds this gloss: L f
il $ngugnyac (Mt glnc[dewt="and upon slight solici-
tude for knowledge,” rai éml opikpd émipelels yréoews.

H 2



52 | ARISTOTLE.

391 a. 26. The A.T. translates oddémore—rév dA\wv thus: gb ns bpphp
ungoily diulugne (buyp Supuquenugbe; ot syup plig oy
mditn JfUL[Y ypwlisbglay p=" For never having understood
these genuinely, therefore they were wonderstruck at some-
thing else.” The Arm. translator therefore either lacked or
neglected the é&v in 391 a. 26.

391b. 2. oddevos dbia] s dfiny fipl wpduitfi=o0ddevds Aoyov dfia, found in
2 0.

391 b. 3. xai kal’ Soov épikrir] npsunfs bb Swuwitlyh=kald’ Soov kai é(bax’-ro'y.

391 b. 4. Oeoloydper] A.T. implies kai Oeohoyduev.

391 b. 6. My TdY peyioTov Ecrropfay] :l::[wmxlh:_[?[n_im np furls wygnghly =
v mepl éxelvwr loToplav.

391 b. 10. Adyerar B¢ Kkal éTE’pr‘ f\'O’O’)‘lOS‘] wat guresy foas w‘)_[uwpg wuwgfrw[_dfb[r:
Aéyera B¢ ofirws kdojLos.

891 b. 11. febv] [umncdaf=0eob. So in 391 b. 12.

891 b. 13. elhnxe yii| Lplppus np b wpumw$lug = yi), fmep eilyxe. The
partic. ofica would according to the A.T. depend on eiAnye.
Perhaps elva. should be read.

391 b. 14. meweparwpéror' fs 70 dvwrdtw Gedr olknmipov olpavos dvdpacTal]
w.r_wlru‘:[rw[_ b prpipegaiudt [rp{;[n?; N1474 u.r'bnl_m'bl?sz'?TE'IrEpa-
Topévor els Ta dvotdte olpavos wrduactar. The sense of A.T.
is: “being limited upwards is called heaven.” Codex &. has
els for 7s, perhaps as a correction. 6@e@y olknrijpor is not
translated.

891 b. 16. &¢] A.T. omits.

391 b. 24. kahobrrar &' oiror woNot] wyt ap Gaglglbayt £ Lplhfpt =0 yi)
KaAOULEVOS.

391 b, 25. &’ év el vofoaper éme(evypévmy ebleiar iy Twes dfova kakodor dud-
perpos éotar] Fapned fulivundp Swdinlidisl, gop aditp wnbwl
Gaskt, ncgbyl Swlio sufs figt-=1 (to which) vooBuer dvardyov it

rwes &fova rahodar T ebfetav dudperpos €orar. “To which
(earth) we conceive a straight line equally fitted, it will be
diameter.” In this sentence something is needed to corre-

spond to € and the A.T. is clearly mutilated.
391b. 12—892 . 1. This whole passage, in order to conform with the
A.T., would read somewhat as follows :

392a. 1
392a. 6.
392 a. 12.
392a. 14.
392a. 15.
392a. I35.
392a, 18,
392a. 19.
392 a. 21.
392a. 23.
892a. 23.
392 a. 25.
392 a. 28.
392 a. 30.
392 a. 30.
392 a. 32.

392b. 2.

392b. 3.
392b, 6.
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/ N N N ’ L 4 ’ e ~ » € !
ravTys 8¢ 70 pev péooy, axlvyriv Te kal ébpaloy Ov, 1) pepeaios
yi, fimep eilnxe moavtodambr (Jwv éoria Te oloa (P elvar) kal
5 !
wirp. T0 & Umepler alris, mav e kal warry) wemeparwpévor els

LY e r » b} ’ 4 A\ ’ 4 &
T AVOTAT®D, OUPCCVOS' wropacTat, WAI]PT]S‘ wy GELUJD gwparoy, a

» 57 A~ ’ y 7 ’ 5 7 ~
dorpe eldfaper kakely kwovpévov obpavov kivnow aidiov, peg
mepLaywyfi kal ke cvvayopele mavta tabre oToixela dmaloTws
3. aldros. ToD d¢ oULTAYTOS KOOOV TE Kal oUparod cdaipoeldols
¥ A 4 ! = 3 ~ o 7 a 2 I
dvros kai kwovpérov, kebawep elmor, €vdehexds ovo é€ avaykns
A ) 4 o Y [ ki ~ 4 Lo, g
kaTapTikpy eAMAwy axlmra éoti onpeia, kabamep Tijs €v TOPrE
, ! \
kvkhogpopovpérns  ohalpas, oTeped pévorTa Kal TepiayovTa TNV
~ . ~ € B &
cpaipay, wepl (potius els) & 6 was cvvéxerar kdopos. 6 pev ovY
~ » ’
kdopos &v kik\e mepioTpéderar 6 yij kakodpevos. 1 (el) voraier
~ ~ ~ 3 r
dvdloyor (?), fjv Twes &ova kakobar, Ty ebfelav (P Tj etfelq), dua-
perpos &orar Tob kdopov, Tod apaipikod ye kal mepi éxelvo kvkAov-
pévov odpdvov, péony pév Exovea iy yijy Tods 8¢ 8o wéNovs mépara.

. A.T. adds #¥o before axuijror. So P.
After aifecfar A.T. inserts wuwgfit =Epacar.

Suéworar] Fwmlrulewy (lifin=>0137TaL.

dvra] A.Tromits.

K?jK}\OLS‘] dfugypu e poynpkl Lpﬂszxépms KukAochopodrTat.

abrér] AT, omits.

kwovpéver| jupdlruny = kiwotpevor.  So O.

&y Tocodrois| guyguegfufr=2E&v TolodTols.

év a\\jhows| A.T. omits.

éxe] netuleyny here implies éxew, which “re. 0.

TadTy | gk : ;ﬂr[z‘!umfny'h‘b:raﬁry. AroTAT® [LEL.

Atdg] *h l‘_{:uufz'u.fL:;szi\'a?. Auds.

8] grp militp=ov ol per.

T4 T€| quunufly=Tabra.

kal T Tijs xuijoews Tdééw] AT, omits.

€Tt O€] dftpin=diel.

&TK;KTLP] wnggulfpuilisg e mw[rll‘b.:(f)gap'rt;.

dudrre] Fwuusgliasy 1l 1 = AéyorTar Of Aéyerat.

lf'ﬁ(‘J O KU)T?(J"GUJS‘] wiyl L!‘lu]. *lLli[l‘anEl:“ under th(‘) higher pal‘t (01‘
surface), underneath.” Q. reads 2kelyns for kumeews, which

perhaps answers to the A.T.



392 b.

392 b.

392b. 11.
392 b. 12.

392b. 175.
392 b. 27.

ARISTOTLE.

. aheewds| *ylglgluwgnn = kal\iwr. The A.T. may have had

Lqlpsgn="“somewhat or very warm,” which would render
aAeewwds.

. €v 8¢ TouTe Tis malyTijs SvTL kal abT dvvduews] fuly unpur fpulpuit

gy gopne [Flrundp = TovTov 8¢ walyrol dvros dvvdmer. A.T.
omits kal adrd.

avépwv kal Tvpsver] A.T. omits kal.

puplov e yropwy copmAnyddes] b dipuyg le iunwfoguy fumnbal._
diectp=*“and confusions of mists and fogs.”

x\dais]| wbegmifp=xdpas.

woANal Te Erepar Tpos olpmacay Ty Odhacoar: kal yap abrar peydiar
Twés elow vijool peydalows mepikAv(duevar mehdyeow.| The A T.para-
phrases this passage: pwligh puynedp b6 judbiuyt Saf fy ghp,
173 .z&é;g?l ’[r ‘bngwir& Jﬂ-é-n:[_p apf_m?:wg/: ﬂrq_&wL 157 &naﬁgg, [_I‘IIT npu
ke infilrglpu. =woANal yap év waoy Qahdooq vijoor ai 8¢ peydAal
atTéy peyddos mepikAv(opeval elor mehdyeat, év als kal 1) olkovpéun.

392b. 29. 7 8¢ oUpmaca Tob Vypod ¢iois émmoldlovaa kard Twas Ths yis

392 b.
393 a.
393 a.
393 a.
393 a.
393 a.

393 a.

33
. anéderfev] bgny putn=anédaler 6 Aoyos.

~ b

14.

15.

omihovs Tas Kkadovpévas avamepukvia olkovpéras, é&fs v ely Tijs
aépiov pdhiora Pioews]| pwlyh gpluylt pac[dfct pacpgl we
nidialpp whiyop yryd Snsfumgluy b yftpluits dagnifbuy bpl bgnyg
gulincutibapu whleglpp : b b Gupgl fgh [Mopla plg oguyfi
plnc[dlewdpt Pocple =17 yap T Uypol Pplols kard Twas ydpas
pddore émmolalovaa kal kad éavriy cvvaxleloa avédawve v
Aeyopdrny oikovpérmy. €€fs & av eln lows Tijs deplov ploews T
#dwp. The Arm. Version here seems to have been suggested
by Arm. Version of Genesis i. 9.
Tod kéopov| A.T. omits.

xkal vapara] A.T. omits.

. kal fmeipovs| A.T. omits.

kal vrds| ' wmnpfiiu=év Tols kdrw, “in the lower parts.”

Gv ai pév Smopddes ai ¢ Kvkhdbes| ymilitig \ppen bt fnglgliwy, L
gniliityg prynp g ghp="‘by some called Sporades and by others
Cyclades,” o¢) Gv pev Emopddes v’ dv 8¢ KvkAddes kalovpevar.
al 8¢ aAAws dyop.ciCoDTaL] /3 ndx‘u‘l{p “"Ulf"('i_" .r,{un!r'b m'bn.r.w‘b[sz ﬁ(f;’

Bv 8¢ dAAws dvopalovTat.

393 a.
393 a.
393 b.
393 b.
393 b.
393 b.
393 b.
393 b.
393 b.
393 b.
393 b.

393 b.

393 b.

393 b.
393 b.

394 a.
394 a.
394 a.
394 a.

394 a.
394 a.

394 a.
394 a.

16.
24.
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A.T. implies 6 mepippéwr.
dix@s] *Lphw[df=of iron; a copyist’s error for bphulp=3uxas.

2. elopéwv] S4ffrusy=exundans of the Latin translation of Budaeus.

4.
10
II.

13.

14.

15
16.

7.

18,

15.
16.
. drpddys] funtuwe =vorepd, wet, moist, as In a. 14, In a. 2% éar-

21.
24

A.T. has order: diethnpas v Oakacoar *Epvbpdr.

kal] A.T. omits.

v yiv] A.T. omits.

"Téprn] ofbpupw, i.e. Vernia or Bepria.

ovk] A.T. agrees with Codices O. P. Q. R. in omitting.

No&i) mpos Ty olkovuérny| A.T. omits.

otk Ohiyar 8¢ pukpal] ke wyyp ng wwlpwep==a\\ar 8¢ olk dAlyar.
mepleoTedpdvwvrar]. mupifalluy  fuft foyghp = Tepreotedavavra
vijgot.

™ olxovpévmy Tavryy] wyy guplgbpug=ris 8¢ olkovuérns. A
new sentence begins here in the A.T., which omits 7s, as if the
Greek ran thus: 77s 8¢ olkovpévms Tavrys, ijv 87 vijoov elpijkaper,
kara 70 Babiraroy [faidoans] tis ywelpov wAdros éorl K.T.A.

. kata T Pabirarov] 'p fenpac[dfct ¥Sayfa=rxara 6 Babiraror

[0ahdoors]. &nyfme must be an interpolation.

. pditora] AT, omits.

mps 8¢ 4md Tod loBuod] gp mdiwtp="which some:” &v Twes;
the words amd 7. i, are left out.

. A.T. omits dei.
. €l o ph kard Tas édas Eorlv] B[RE ng b Fuwmnln [JELE acdbduk

Lplchuwy hgh=el (11) kata Blav Twa dalvoiro, “unless it has ap-
peared from some violence or rigour.”

voTepa  Kai druddns| funtiwewgnn = voriérepa found in P, R,
A.T. omits kal arucdns.

A.T. omits kai dpdoot.

A.T. omits kal op3pot.

pdons is rendered by goynpounnliualy (= arpos + 5?6.09). Here
votepd is implied by the words dyovos Udaros which follow.
A.T. ignored arpddys in a. 14 also.
ylveraw 8¢ ijrou & dpyiis védovs 7 & tmohelpparos] AT, omits,
kata ocloTaciy AemTov ¢epo'pevov] plplowy pua wloup pughugne
l?[rm'b: (f)fpo’p,eyoy Kara ‘\eﬂ"n\?l.' cloracw. O.FP.R.read 7\67TT?§11.
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394a. 25.

394 a. 28.

39%4a. 33.

594-a. 33.

394.a. 36.
394 a. 36.

394b. 1.

394 b, 10.

ARISTOTLE,

waxm 3¢ dpdaos memnyvia Spocomayyy 8& Huimayns dpdaos] Lo brylruwifi
£ goy [Flpuwuwngg=mayrn b¢ Spdoos fuimayis.

kar' éxmleopov] 'p [FolPunfulivut = “from agitation or violent
shaking, such as to dissipate and drive away ”=«kara ove-

Tivaypor.

. ovorpéupara) *(Fo[dwfuliudp="by or through violent dissipa-

tion ”’ = cvrrwaype.

vep&y memvkvopévor | [Futidpuglay wiliyng=remayvopdvor veddy,
or perhaps memaxvouévwr vedpdy, for in 394 a. 28 memayvopévov
is rendered [Jwtdpwglyq; and the cognate forms wdyos and
maxv¥repe are in a. 27 and a. 20 rendered [Fulidpac[Ifet and
[uitidpumgq b

7pd Tijs els Udwp peraBolis dvaxowértwy]| Luwfumuwniyyy Pocpl
:ﬁnl[r[ulﬁufbéfb §wanﬂrl‘t u.ul[rw[_: 70 mpwToTayes Udwp kATl LeTa-
Boljy (or ék peraBolis) avaxomér, “the first frozen water
through change assuming division.” In 894 a. 26 fumayis
was rendered by [#puuwnry, by analogy with which Dusfeuw_
sy would =mpwromayis, which is also implied in odpmnéis
of a. 35.

0208 parwpévov] wyy wliquypmugliwy =N fjpalwpévov.

0‘(1)0’5;)0. o€ a{l’m rca?. &Hpo'a] leu‘b apny L wJ‘A'Ju[[mﬁilJ_mﬁ‘m[HZ&G Kai
7 TowadTy afpda.

kal Bpibos ek mNijparos els katagopay Taxvrépav AaBdvros’ mapa d&
& peyédn Tév dmoppyyvupéveor Opavopdrwy of Te dyrow pellovs] Ff
sl wiggyinm [P wlpinse (B, el sl
furcits [Fuitdpne[Mewits 'y purg apumnleay pllaipe b pun suofy
[Fuiidpac [Flrwitits (v L dES e [ fre 4% = pavdmros els wiAnpae kal
els T karadopiy dui maxvTra dmoppnyvvpéyy Opaderar kard oe
pérpov Tis maxdmros yiverar kal peyedos.

i re & purois kal (gois kai dua whvrwy dufkovea &ujuyds TE Kal
Jiupos wioia) ap s w1 "} [l e o op
Sbswenp ke §Ulipuljutit plg [Funfy wgeitilynsf. If we suppose
dvabuplacis to be still the subject of the sentence the A.T.
may be rendered : 7 Te év urols kal {Yois kal did mhyTOY H11)-
kovoa TGy &uiywy TE Kal yovipwy.

There is no trace of odola in the A.T. On the other hand,

394 b.
394 b.
394b.

394'b.

394 b.
394.b.
394 b.

394 b.
394 b.

394 b.
394 b.

394:b.

394 b.
395 a.
395 a.

395 a.
395 a.
395 a.

12.

12.

14.

16.

19.
21.
22.

22
23.

28,
24.

33-

(1]
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if odola is eliminated the feminines 4 . . . dujkovoa . . . Eufruyos
and ydwpos can only be accounted for by understanding éva-
Buulaoes, for the use of which in this sense cp. Arist. de
Anima 1. 2. 19,

aépt] L[ pu indicates alfepu.

mvelpara| pnlispli 'f gnpni=mnvedpara ék Tod Enpod.

avépwr] yogng?=alpdy, as in b. 13. $agdl is reserved for dve-
pos in this passage.

ol 8¢ kara piifw védovs ywdpevor kal dvddvow Tob mayxovs mpos
éav’roﬁs ’.'TOLOIj}LEI}GL] /3 nip ,[1 u{mmmrLJ‘m‘b& maf‘u{n; ’[: ';’_f"ﬂt_"'-E*”LE"'
[f]m‘b&[:m_‘{: d[n‘b_‘eﬂ'm‘bud:ur_[anL'bz of 8¢ katd ﬁﬁfﬁv ve'cfmvs Kata
ava\vow Tod wayovs wpds €avrols mpoomotovperor. 1he word
guwekyms which I render by wposmowdrrar means: “add to,
augment.” mpos éavrols is equally compatible with the A.T.

payévros| np « « « wunnwnlay fups implies payévres.

First 6¢] A.T. omits.

6 amo Tod wepl Tas Gepiris dvatolas Témov Tréwy| wyl np gunlisn_
Uy fits gleguitiolfte yby bl wpliene Jusluy (bif=06 wepl Tas Oepwas
Tpomas €€ dvarolijs wréwy.

A.T. omits avepos.

amAubrrs 8¢ 6 amo Tod mepl Tas lonpepwds| b np 'fp Suwpwlopft
wiple by brwit’ wuglphon fnsh?=0 8¢ mepl tas lonpepwas ¢£ avarolijs
(eastern) amnhidrys kahetrar. Similarly in b. 24 A.T. seems
to imply : 6 mepl ras xeypepvas ¢ dvarolis.

kal 7@y Bopedv | by luyhu b ifonkfgh=dpolws kal Téy Popedy.

kard 70 peanpBowdr] L f Speupuafits dEopkft=«kal katd Xeiue-
pwov peanuBpuwdv.

€bpdvoros—udrov] The A.T. transposes this clause with the
following one.

. éml farepa] A.T. omits.
. ¢epopévor] A.T. omits.
A C,{PI)LBL’OIL] *gw['w“""d['b.l?: SDthheI'll. A COI’I’UPtlon Of g"""""(j[ﬁ'.g

=dpvibiat.

. Bopéaw elot 74 yéved] *fpluitp fonkp k= [alrol] Bopéa elot.
10.
10.

A.T. omits &¢ after &rav.
'?TPTJU'T;]'P x0dvids étr‘rw] i nln.lrumé-p np l(["l_!'L wufr=" But the
I
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395 a.
395 a.
395 a.
395 a.
395 a.

395 a.

395 a.

395 a.

395 b.

395 b.
395 b.

395 b.

395 b.
395 b.
395 b.
395 b.

IT.
1.
12.
14.
1Q.

26.

28.

L.
B

22,

26.
30.
5
82,

ARISTOTLE.

prester which is called burning.” These last words are added
to explain the foreign word ¢ prester,” which is transferred
into the Armenian Text. x6@dvios is omitted.

A.T. omits &é.

A.T. omits kal Ewle.

Bualws] A.T. omits.

A.T. omits domep év Udart.

A.T. omits the words: pdlwora rav 16 pev rdyioror 7 TéY

.
oVTWY.

. mf)oﬁpbv oe &)\A&)S‘ KO‘.E &Bpo'ov] i [1 JE Jru_ch[.[fb ngQw'lu':L wd_

wngl P = wapd 1O ) opodpdy TAYTTEW TOY vedpdy Or Tols védeot,
“owing to its not striking forcibly the clouds.” This would
explain why it is guimvpor. But Swplwtl; does not govern a
genitive or dative, as here wliynyt, so the infinitive Swpluitley
must be passive voice and the sense as follows: “through the
not-being violently struck of the clouds,” mapa 10 p7 opddpa
ahjrrealar T& védn.

oi ptv albarddeis| np dnfupunnbuwly insle pliplkt=ol pév alfalddn
KOV péporres.

karackimTovew €ls Ti| FSwwncdh wntbt vkpgopSnc[Hradph
pepbwtg=rarackimrovow i évepyelq aiTdv.

. kal oloy dorpov fiois’ wAarvrouérn 8¢ kara Odrepor.| L fitlivtinc

[3['1—‘1' ![l*g FZHL[JL-w'b Lwd'bm(g[wa L‘[léu{gwlllL[u_[l Qnrl_d}'u‘b_g‘b np=
kai ofov Dypod ¢bois wharvvouérn kal éxdrepor &8, “and in the
likeness of a wet nature broadening both sides, which is
called comet,” etc.

Ocwpodvrar] pfitfits="ylvorrac.

Bde mpocayopevleloar. kal Ta piv Toltwy éomépe Ta B¢ édal
A.T. omits.

ab 8¢ kal povor moANdkis morapmed Sikny] ke wyyp np Snaulls puasgoed-
witigund” g me it glemopbU=al 0¢ kal péovay moAAdkis TO whp TOTA=
10D dlkny.

A.T. omits moAdayxoi.

o‘v'y'ye.ve'g] mw[;m:Lq.w{([:‘gzéavweue's found in P. Q.

evkparor| A.T. omits.

éedpoy yevduevor] AT, omits.

395 b.

395 b.
395 b.
396 a.
396 a.
396 a.
396 a.

396 a.
396 a.
396 a.
396 a.

33

34.

oo Cr W

I2.

16.
18.

23,
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woANdKLs 8E moAD yevduevor éfwler éykareiify Tols Tavmns Kothd-
paot] ' itk yojnd wiglay b finprgs bplhpph=2éx tofrov mo\y
wapeNdov els rkotNduata yijs, “therefrom passing in mass into
the hollows of the earth.”

é£ddov pera Blas| A.T. omits.

wabos] A.T. omits.

. kar’ dpﬂds‘:l e unL[I-——‘KaT, c’rfﬂ'as, as in a. I.

. ol & ounijoes mowodures els 7a kofha xaopariod] AJT. omits.

: ﬁﬁ.-cma] pUllgngh s p=projectors, casters forth.

. o d¢ avamdl\ovres kal Tals els ékdrepov Eyk\loreat kal dvamdkoest

duwpfodvres el 70 cedpevor| ¥l wypp qoqugnegutlt fonbap_
glipkynyd.  This seems to = ol 8¢ dvamdAlovres éykhioeot kal

. ’ A=A 2 A\ / 4
walw oelovTes kal ael els TO gelew péporres.

pera Bpopov| dwSwSnmac [Fewdp=with a stench, per’ dopis.

kekpuppévor] AT, omits.

xdopard Te yap yiverar fakdoons kai| A.T. omits.

poal Te ral divar Tals TGy mrevpdrwy drdNoyor, ai pév &y péoos we-
Adyeaw, al 8¢ kara Tovs Edplmovs Te kal moppots.| ke Smudinitp f
g genu fr [uwn.'bE'LrU gan;ﬁrg‘b b fenpul;, wyls foly ap gleenfogne b
fr wgrpldidiva (fiufis by = poal e &y dlvais &k Tijs cvykphoews TGV
mrevpdroy ey Tols meAdyeow alye kara Tov Evpimov kal moplpov
yevdpevar. “And currents in eddies from the mixing of winds
in the deeps, those which occur in the Euripus and Porthmos.”
In the above f sy (=2év dirais) may be a corruption of

L wpngpunp= kat dtvat.

~ ~ ~ !
396 a. 28. év aépi re kal yj kal Bakaooy kata 70 elkds al TEY mabdy ouoLoTn-

res] These words have dropped out in Armenian rendering,
which if turned into Greek for the whole passage from rév
orotyelwy in a. 28 down to ¢uhdrrovear in a. 32 makes some
sense and would run thus: 7& orotyela éykexparar aA\jlots avv-
etpdpera (linked together) kol cvrioTduera els &v kal ékelvewy éml
pepovs 1) plopd TH cuykpaoel yéveais ylverar &\\or 6y Syror
kal 76 cuumay év adrois xal b adra dvwhebpov Te kal dyévnTov
PpvAdrrovar : “The elements are intermixt with each other,
being bound and compacted into unity; and of them the
12
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396 a. 33.
396 a. 33.
396a. 35.
396b. 1.
396b. 2.
396b. 4
396b. 5.
396b. 6.
396b. 7.
396Db. o.
396b. 10,

ARISTOTLE,

partial destruction by mixture becomes generation of other
existences. And the all in them and through them they
preserve, undestroyed and increate.” The A.T. runs thus:
[, L tnges °fp il wgulpaitine Bt fountdiadit jfubync.
w‘bwulwgwh L w‘I'JL uiwglil Read m‘blnl_here

kaitor yé Tis| w ap Suglypnd=mpos & BAémwy Tis.

el] A.T.omits. “Om. O. Q. et fortasse R.” But then these MSS.
read gvreornkds in a. 34, whereas A.T. implies cvréomren.

ot wdhar diépbaprar kal &méAwlev| Fapmg fuilifume fruntlrwy
pryuguits 'l nguih wilbtuyl Swlqpuylbyngs pugdic[ftp= Gy
wdhal kekpapcrwy Eyévero é£ alrdy mdvra TéY TVXOvTWY TAYNON.
Perhaps the Greek of the Arm. translator ran: &v mdla
Kkekpauévoy Eyévero £ alrdy mav Tév Tuxdvrey wAGos. Of the
words ot wdAat S, k. dw. there is no trace in the A.T., unless
the translator read o? for o?.

os kv el woAw Twes Oavpdorer] AT, has qupdluy apubshf
[Frch nedlp=mailw Badpalor av Tis.

06| wyqugt *fwplt guw=20véy 10 [dpxew adrdr]. The
sense of the A.T. for the whole sentence is: “Again it
appears wonderful to anyone, how out of opposed races the
governing of them remains firm.” owermkvia seems to be
omitted and the phrase sfwpljt guuw is odd.

. ayvoodo b¢] ddf np ng gfunk=/dyvoet 8¢ Tis;

épolar] A.T. omits.

amoreet dudbeow Vmodexopévn maoav | pugwlpumapfs, L f dfy wvpos
J:‘JJIT.FRL[J['L‘I: *‘bn[;w mz/lﬂl[rgnzjl u[ﬂ:[lnl.‘bwéﬁ:dq;org}\gf} [,(a,i els
plav] dudfecw [adrijs (or adrod)] mdvrwy Imodéxerar.

lows 8¢ kal Tév evavriwy 7§ Plois yAixerar, kal ék TolTwy dmoTEAEL
70 alupwroy, olk éx TEY 5;105&)1;] ¥bw gl L vhpSwhuilnugl we
[un[ufl— L[IZ.L‘L‘%!HFW‘I’HL[J[IL‘&. L quy g m[un[ro'-é [_z'bn:_[;’[n_‘hil = AL't')'(.r.)s‘
d¢ kal 6y évarriwy yhlxerar elvar 0 olpdwvor kal TovTov YAl
xerar % ¢pvos. Here again the A.T. seems to be mutilated.

opérer] A.T. omits.
KU-E] [ue mJqu IJ_.—_'O'HTO.J KCU-'. The sense Of the A.T- seems to

396 b.

396 b.
396 b.
396 b.

396 b.
396 b.
396 b.
397 a.
397 a.
397 a.
397 a.

397 a.
397 a.

18

19.
20.

24.
30.
35

o S
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be, that as nature joined male to female in order to con-
stitute human society, so she produced out of opposites the
harmony of the kosmos.

¢ykepacapévy dioes Tas elkdvas Tols mponyovuévols dmeTélede ouu-
§ Gvovs] fountibruy, mpunnllep p dlenls wawmgliyngy Jfupaiting [}t
Fmgmémmm[:lrmg: éyxepaa'a,ue'vn Tis elkdvas dia T?‘}S‘ TAY PO YyoU-
pérwy ovpgpwvias ameréhecer. The idea brought out in the
A.T. is that of the various colours being harmonised in the
picture, not of the harmony of the picture with the or1g1na.l
¢pvoes is left out in the A.T.

ypappdrov] AT, omits.

ovverTioaTo| ywpmipwuliug = cvveralaro.

cvrdyretas odha kal odxl oDAa, cuppepduevor kal diadepopevor, avy-
ddor kal ek mdvrov €y, kal é£ évds mavra| wpuydbuglu phy
eoprply qrs popepte apeka gl grequpbploy goeglpgoppn b
mmp[rpr[_nrbg‘b dm;/l“‘b.[ignL?fg dfy, b’ tfﬁty wrdE T Ul L[ng[::o'vvé-
\peaag odha kal of)xl olAa, doTe ovudepduera qvradorra kal diddorra
éx @ cwrwv v kal &£ évds mdvra yévesla.

A.T. omits words : apxm wla.

yiis | Ff Sagdiy=a avépov; a corruption of i Smgmy=yis.

Ths 8¢ dpoloylas 1) loopoiple kal] A.T. implies tijs 8¢ ioopopias.

. wpos T Odrepa] wn gaepwli=mpis T Jruxpd.

Tiis pioews éml Tév paloror] A.T. omits, and seems mutilated.
cwoTikdy Tws| fupom="" in need of, requiring.”

. 6}&01}0!:(15‘] #m[zuﬂln(_p'!rwil /3 O?Tb[rLrU [;[;.ﬂ?[lm‘g: 5.!.!.01'0!:0.9 Ka‘L TOD

Bonfeiy dAAnols, “of concord and of mutual utility.”

\ ) -~ -
. v yap dv elmor Tis, pépos oty avrot] A.T. omits.
. amd Tob Ku’o-;mv Aeyopevor kexoopfialar. Tis 8¢ Tdv émi pépovs

dvarr &y efiocwbivar TH ket odpavov Taler Te kal Ppopd TGV
ao"rpmv] L 1LLm[lq.mpﬂLlﬁ unpr (35 fudbugl np woby godwa,
o [Hsunlpe, ' ity [Hopleca fuupuegh equnnidby, wyolitpt qbplink
qsne i, pl.[m._x‘ﬁ- wnlrgurg = Kal Tov kKdopoY avTijs, éav Oehf Tis
¢rowlivar, ém pépovs lows ddvart’ dv loTopely, Myw T kar’

olpavdy Tdfiw, Ty Popay TV aoTPWY.

397 a. 19. éumvet] dem‘bl,—wLL[r‘h[r—eprpawemb
397 a. 22—a. 31. This passage is merely paraphrased in thc A.T., which
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in English runs thus: “And by means of these a moisture of
just measure is bestowed on the earth, over which the fiery
element kindling vivifies the whole by means of concord with
earth. And hence is raised up from earth the foliage of
all kinds of plants, irrigated with water and with fire made
living ; in their season budding forth they renew their kind,
which fostering it (the earth) perfects, and again it collects
them by yearly creation. Without growing old it watches
over the nature of things. It is also sometimes shaken by
earthquake and is inundated with flood, and by conflagration
is in part consumed. All these things, it seems to me, are
from the first good, which bestows on all eternal salvation.”

897 a. 235. meploxovuéry (wous| $pnyf fLbgutwglbw;="with fire made alive.”

397 a. 27. pwplas ve Ppépovoa idéas kal mdbn] A.T. omits and reads L qap_
&bayy Fnpaifk punnligdac [Fewdpn="and again amasses (or
collects) by periodical creation.”

397 a. 30. wpos ayabod| yunw9lit pupcqi="mpds Tod wpdrov dyadod.

397 a. 32. kara Ta priyparae Tas avamvdas toxovear| A.T. omits.

397 b. 2. kai Tdv émi ;LE’pOUS‘] 'l &bnt npng [zm_ul'rwl_ d‘mum.‘b_g‘h:“ by the
which quickened, the parts.”

397 b. 9. 61‘1 [T EEWEEH] mulfL uyr e L=20¢l elmetv. Comp 0. P.

897 b. 17. A.T. has order: mporjxOnrav elmeiv 8ri radra wdvra. - Cp. P.

397 b. 18. 7& kal 8’ dpfarpdy lwdaAAdpeva Huiv xal 8¢ dkofjs kal wdons
aloljoews, 7 pév Oelg dvvdper mpémovra kataBallduevor Adyov,
ot pi 7 ye ovola| ayuliypl gh 'l Aol wswy le yulrylowg b wdbl
Uyl qauyyne[dlwitny Clunalidp gbo qusmncwduylit yopne [dlrul
bz_m'bmé, uméwd‘b ns iq_rngnr_[?[rlll‘b:“ that is to say, that by
means of our eyes and ears and all our senses we contemplate
in existences a symbol of divine power, but not the essence;’”’
as if the Greek ran : Aéyw 8¢ 8me 80 dpfaludy kal 80 dxofjs Kal
mdons alobfoews lwddANoper év Tols olow Tijs pév Belas durdpens
76 aUpBoloy, ob piy T ye ololav.

397 b. 27. pdhiora 3¢ mws adrob Tijs dvrdpews amolaver TO mAnoioy avTod
O'O’B,ua] ayy bfs .rl::[ml_lglﬂlé- Lnpuw mn.lrw!_[_[ﬂ,[ﬂ, #&m, np Jb[nfw_
copugnut ko,  A.T. thus omits o@ua, and el is read for
avtod, as in Q. K.
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897 b. 32. kal woANfjs peora Tapayis| A.T. omits.

897 b. 32. ob pywr aAld] A.T. omits.

397 b. 33 kal 76 kab’ 'fwﬁs] le wn ﬁ[m np zfl-g_&:rcai (:"71'}. T kad’ ‘f]y.as‘.
397 b. 34. A.T. punctuates after juds and not after cupfalve,, and inserts

wwlpy =00 uly GAA& before kard 7o &yov. In 387b. 32 ob
pnr GAAa was omitted ; here A.T. inserts it. Thus I 32-34
run thus according to A.T.: elvar kal ka8’ Soov éml mav di-
wkvelofar wépuker 1) Oela ddvapis kol énl Ta kad’ fpas* opoiws Tup-
Balvel kal T¢ dmep Npas' ob pir AANE katd TO Eyylov.

897 b. 35. e xkal moppurépw]| A.T. omits.
898a. 1. kpeirrov oby vmohafBely b kal mpémoy doTl Kal Oeg pdlioTa appolor,

398 a.
398 a.
398 a.
398 a.

I0.

I3

14.
14.

&s 5 &v odpard Slvaus dpupévn kal Tols mAeloTor ddeoTrdoLy,
bs & ye elmely, kai olpmacy alria ylveraw complas, paAlov 7 Gs
dujkovea kai powrdoa Evba piy kakdy pnde eloymuor avTovpyel T4
émi yijs. TolTO ey yap . . ] *wpq_ Jrueargryl £ Lupdly, il
ity gh le Vumnedny fuyly & gupdioply qbplfie, acp b ubp.
wlwy & Gnpew gopni[dputit. pul L aylnghl op gupedfapql
Slnuwgleuy b, dfuibqudiyl pig Geght fuf equnSun fiplae
[?[-‘m‘b, II-UJII\\[I[_I'IFHL E‘luz_ [Juu[t u.r'bgw‘lrlrl_ruﬁ L éuur J‘mirwz_w‘lui_
gurmm'b[r[flL nep :tL[.‘rL[rgﬁé ng E, L ng Fmpﬁ-zbr_ : wmw&[ﬂ,
u[wmﬁ‘mu_‘b ;Lmz_fumpg [r'b_g‘b[r‘b :I_n[xa-[fw,_, 13 gnp wn L‘[rhn[; '
fus® . . J]=xpeirrov odv vmolaSeiv, udhiora 81 Kkal Bed mpémov
eorl, pudlew Tov odpavdy’ ob kal idpvpévn éam 7 adrob dUvapus.
kb Tols 8¢ mAeloTor dderTyrdow kal ovumwact ylverar alria cwry-
plas #rou &s dujkovoa i) kal paAlov poirdoa (?) évba kakov w1 ot
unde evoxnupor. ‘H mpdm) airia Tov xdopov atTovpyel kal Ta émi
yiis et vvdpe ob 8¢ 8T ploel Eyyls. TobTo ey ydp.

In the above ¢owréoa is rendered Sunnwibynyf which means
“dividing” or “being divided.” Probably a corruption of
Suwnuitileynsf = reaching, arriving at.”

otk] A.T. omits.

avros pev ydp| A.T. omits.

wavti ddparos| A.T. omits. )

éméxwr Baciheor olkov | actlepntf mnchu §unnnunnliwy = Exwy olxov
idpupévoy (or BeBawwpévov), “ having a house made firm.”
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898 a. 14. kal wepiBoov xpuod] mulf apupyop =y puaols weptBdAots.
898 a. 16. mulGres 8¢ moAlol kal ovvexels, mpdupa Te suyvols elpyduera ara-

dlots am ANy Odpais Te yahkals kal Tely €0t peydots Gydpwro)
gyl mlilymf qpuiiglop wtinbwy b wilpuglay pug gpodppt
5’“‘"&2 ’ﬁ [uniuu[igmrz_nr_?:[:‘g'b [ﬂlwq.n.t.[}lriré = having gates fas-
tened with foregates and fortified under brazen gates with
great care, at a distance of stages set afar from dwelling of
inferiors.”

398a. 18. éfw 8t Tolrwy dvdpes ol mpdror kal dokiyudrarol drekexdopnyro] L

ayusibu guna gl b ofb Swpqjt wlegs glenbylwy Ung, 'f S
wyfg=""and thus being established in the first and supreme
place, of them of the slaves.”

The only point of relation here between the Greek and the
Armenian lies in mp@ro. and perhaps in rodrwr which =%ngus.
The drift of the Armenian rendering seems to be this: “ And
they (the kings) being thus set up in the first and supreme
place, of their slaves some around the king are bodyguards
and servants,” etc.

398 a. 21. éxdoTov wepiBoNov]| waympuitifiyu=" of the palace.”

398a. 22. alros deamdrys kal Oeds dvopaldpevos| fp dbnt ungu =350 adrdy.

398 a. 25. WOAGI]J.LUJJ] _gw:]_qgwg:ﬂéhfwv.

398 a. 29. kal Bacilels dodAor] A.T. omits.

398 a. 30. 7uepodpduol Te kal okomol kal dyyeAtagpdpor GpukTwpLdY T€ émomTii-
pes. TooolTos 8¢ qr 6 Kkdopos Kal pdAioTa TEY dpukTwpldY KaTd
dadoxas wupsevovodr| npacd’ b Supunwllt wwmganlioplppt
E‘b[}w‘gﬁg‘b tfin ruumpn:_ﬂlrwtfiz f mnx.g‘bﬂ[rufb I ’[p #2_1'.-—[1[1 cf'ullf;"-‘g
Spunnwpullyny dfdbutiy = to whom also are subject bearers
of tidings by means of succession of stages in day and night
time communicating with each other.”

898b. 5. émrehelv & BovAoro]| A.T. omits.

898 b. 12. dua iy dobéveiar| st Lhpgny ungnity whupn [}ruitg=* on ac-
count of their inner (or natural) weaknesses,” & v év adrois
acbévelar.

398b. 13. paordwys kal] A.T. omits.

398D. 14. duérer] A.T. omits.

398 b.
398 b.

398 b.

398 b.
398 b.

398 b.
398 b.

398 b.
398 b.
398 b.
398 b.
398 b.

18.
18.

5
23

25.
26,
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xal dpfapdr] A.T. omits.
oy 8¢ Ore| wyy wpunnXwn £ wyup fpp gb=2Ecr 8¢ alrla rovrov 8ru.
Perhaps the Greek ran simply &t 8¢ 87,

. Ta puépn perd Tiwos ebpvbplas| diwunctpl wn fplup belip prfusyup

diupne [Hrwdp bl ywpwlalrey =“the parts are linked with one
another by some fair rhythm ;” as if cvvéyerar or some simi-
lar word stood in the Greek.

After dldwor AT, adds twfu ’f dbpiwenputs =mpdrov els 78 wAyola.
Kal avro mahw éklvnoer al\o obr kdope dpdrrav piv wdvrwr] L
Lhgnt=rxal a¥td wakw &ANo éxlvnoer cvykoopovuévwy 30 adrod
wavtwy k.T.\., “all things being arranged together by him (i. e.
the Deity) in a way befitting their respective constitutions.”

The Codices O. 7. Q. do not read dpdrror péy, but incline
to déov or déwr pera. Read perhaps cvykoounlOévrwp.
kal érepolas] A.T. omits.
éori B8 ols kal évarrias kalrou tijs mpdmys olov évddoews els xlmow
,ufay }/EIJ‘\Q,U.E’D?}S] E L 'lll’-‘['§w§' Jizﬁlw.r_w‘ln} wn_m&[ﬂ: &mrl_ému{[ﬂ, wn
b pwpdnc[3fut dpeunl jfulyn.=éori kal évavrias' kalrou THs
mpéTYs evdéaews els klvnow érepolas yevopéuns.

Codices O. P. read évdéaems, which also seems to fit in with
the idea worked out in b. 20-24. In 899 a. 3 kaflro. is ren-
dered by the same word Wituweuity, which renders it likely
that kalro. also stood here in 398 b. 26. I render dfeunt by
érepolas rather than érépas because érepolas is found in
898 b. 25 unrepresented in the A.T. Perhaps the A.T. is
corrupt, and we ought to have dfeuqt=¢érepolas in 398 D. 25,
and the closely resembling word dfini=plas in 398b. 27. A
copyist may have omitted it in b. 25 and inserted it wrongly

in b. 27 in place of dfigb.

30. duod] A.T, omits.

31. yap] A.T. omits.

32. @AAduevor] A.T. omits.

33. €ls Ta oérepa 70y kal vopovs] A.T. omits.

34 olxfoerar merdpevor| *ufisb= “blows, exhales.” A.T, is a cor-

ruption perhaps of [dush.

K
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399 a.
399a.
399 a,
399 a.
399 a.
399a. 1

399a. 12.

399a. 14.

399 a. 16.
399a. 19.

399 a. 20.
399a, 21,
399 a. 21.
399a. 24.
399a. 25.

399a. 31.

399a. 33.
399a. 34.
399b. 1.
399b. 3.

399b. 4.
399b. 4.
399b. 12.

ARISTOTLE.

. &e] A.T. omits. So P,

. @AAoTaL] uryyng=dAAwv.

. kal Tas ldlas ékdoTwv karaokevds] A.T. omits.

. kal ¢pfivovoa] A.T. omits.

. tovrwr] A.T. omits.

. A.T. omits rodrov kal rehevralos 6 Tob Kpdvov Aeydpevos &v dimha-

olove, and has order: 6 8¢ Aws & fuoel kal éfamhacion. “om.
pr. 0.7 A

ovreddvTey kal XopevdrTwy katd ToY olpavdr E€ évds 7e] A.T. omits.

érvpws| AT, omits.

€00 Gre| Sunlivtipunlint = dua.

peporipws| *puplpupnc [Hewdit = by means of benevolence.”
This curious mistake probably arose from kard ... 7o évdd-
oupov being rendered Lhpayne [ wdpt, = “by way of concession
or yielding,” which is one sense of the Greek, though here it
means “ by way of prelude or signal.”

ael] A.T. omits.

& durrds| ghept="his,” tas éavrod.

6 mappars)| e wdbimfuyy = kal 6 mappars.

kata kawpdy| A.T. omits.

T4 Te waly T4 v T¢ mepiéxovt avpBalvorral i wpmpndtwl b
Byl g lypnf = év 74 mepLéxovt wavra gupBalvovra.

onpivy] Fhudl, ywpd-f=0e\jj, kwel. The A.T. may here be a
corruption of swinult which would = enuigey.

maca] A.T. omits.

pvplas ldéas dvagaivovad te] A.T. omits.

kawpots] A.T. omits.

6 8¢ Odpaka évdverar, 6 b¢ kvmuidas 7 kpdvos i} (woThpa mepuriferal]
Lo nif ﬁ.rm_ulrlﬂl L nifl r]_umq_wt_wpm‘b:é o€ ffqbos, 6 de Kpdb'OS‘-

€ls :\dxov] imwum_'lm [:Lp':'réy Adyov.

els Taéw] gty fugdl-=miv T6{w koouel (or karackevd(erat).

8mep oldapds eoriv éumddiov olre éxelvy mpds 0 dpav olre Huiv
Tpos TO Ww'reﬁaat] np _X'!LFLW'—‘I' ackfy, ke ns £ wuwpm z_ﬂ-'['J'[’L‘!z'q_
i fy .],‘,,,_ué-n,_[J[u_‘b plr[rm§mt.mmm_[3[rm‘b-=“ who (01' \Vhi(.‘h)
has the whole; and it need not move us to the idea of
unbelief.”

399 b,
399 b.

399 b.
399 b.

399 b.

399 b.
399 b.
399 b.
399 b.

400 a.

400 a.

400 a.

400 a.

400 a.

400 a.
400 a.
400 a.
400 a.
400 a.
400 a.

400 a.
400 b.
400 b.
400 b.
400 b.

15.
18.

22.
23.

25.

25.
28.
29.
30.

6.

6.
10.
14.
24.
24.
28,
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adrols| pepry=Eéavris.

xpioes] A T. omits and implies vépwr kdopos kal molirefa. Cp.
O. and P. which insert «al.

Eoyov] gapdng fepng=Epywv abrob.

Ta yap wdfy kal Ta O dcpos dmavral puwligh bplt L np glp f
ofbpry puts goqu wnlbluyt fluis =06 yap olpavds kai Ta vmep dépa
dmavra.

Ko’o‘,u.ov é'ﬂ'éXODTOS‘] mp 7_w‘)_fuw[1§ ‘-"[’“’F!"W[_L' /3 z‘m[:n;_‘bmgl—z KOO =
oY TOU]TavTos Kal curéyorTos.
é€ ot] A.T. omits.
olwvol] £yp=ol drot, “the asses!”
wapafBakew] tlivtibgn gutl =15 mapaBdXAew.

Tov kdopor] A.T. omits.

. T¢ adyd\pare]| plg gunllpht gopfliniwd =15 &dyd\pori 75 évrv-

mwlér.

. 1€ kal ovyxelv] puiigh nfwe (Bokp swpnctwllbey =Tolre yip
oUreXEs L.

TobTOY 0by &xeL TOr Adyov 6 Oeos év kdopw, cvréyer v Tér SAwv
dppoviay Te kal cornplov] wpy wpune opfibuljue wabnups jousn_
mewd b upmallioy np popaphgu b goquinpae 3t b sfplyne
[3 = kard Tolrov oy Adyov kdopov 6 Oeds cvvéyer TdY Shwy B
appovia Te kal cwmpla.
kafapds| A.T. omits.

BE‘BT]KQ‘SS‘] Surnnunnbrury = Befaios.

6 mouris] A.T. omits.
ménraral dvédelos Nevkn) O avadédpoper alyhy] A.T. omits.
kal wafn] A.T. omits.

'n‘OPu\ciKLs‘] %pmq_m_gu:‘ﬁof;\ﬂs‘. So O. Q
mrevpdroy kal Tvpdrer| nenncghl Snqdig=rvpdrer Trevpdrop.

30. yevdpevar] *¥$bykuy=being shed or scattered forth;” probably

32.

(=

O s

a corruption of kyluy=yevdpevar.
kal ékpuofoaca] A.T. omits.
. €féxws] A.T. omits.
mapérpeyré Te 70d PpAoypmot] A.T. omits.
kal erjpnoen &BAafBels dua Tois yovebot Tovs veaviokovs| A.T. omits.

1o. A.T. has order: dmwovoy dAvwdy te. So P.

K 2



68

400b. 11.
400b. 12.
400 b. 12.

400b. 13.
400 b. 16.
400b. 17.
400b. 18.

ARISTOTLE.

pvpevos] whpmbruy gopne [Hrunlf={Spypévos duvdpe.
mepLayeL] uupudawd = envelopes, enfolds” ?=mepiéyet.
bmov BovAerar kal Gmws év duadpdpois éais] np b fudbglal (o
gulnnguils nbumlp?=_G4oamep Bovherar év diapdpors déas.
apéler kal] A.T. omits.

Oequoberar ¢ els a olkela dikactijpia] A.T. omits.

xal] A.T. omits.

T4 mpooijkovTa, kal & pév Tis els T mpvraveloy Babdilel curnodperos,
6 8¢ mpos Tovs dukaoTas dmoloynodpevos]| 'f wnguiil agensers X
oL ’[r u[wgw‘bgwpw?fb E‘bpufme 11_[: gwmnt_‘guﬂr&, L ncdLifl
wn rpusnane npl rL[: g - ooty = of these it is proper
for the one to go into the tribunal in order to indemnify and
for the other (to go) before the judge that he may defend
himself.” =rovrwr mpdonkdy éome 76 pév els 70 mpuraveior Badi-
(ew amoddoorrt, 7 O¢ mpos Tods dikaords dmoNoynoopéve.

400b. 20. ¢ 8¢ els 0 dequwripios amolavotperos] A.T. omits.

400 b.
400 b.

400 b.

400 b.

400 b.

400 b.
400 b,
400 b.
400 b.
400 b.

401 3.
401 a.

23.
23.

24.

26.

28.

28.
29.
30.
30.
31.

aMows] A.T. omits.

kata play mwpdoragu] pom Fpopneds $punlintfy = “according to
their (or its) ordinance.” fepacd” may be a corruption of
dfined= plav.

oéler 70 oD Toujoavros dvtws| fr yngg wpmSnquy ghandi opflimgl
b wlatb=18v culdvrer v BodAnow Tév vduwy év abrf, ¢ of
the things which preserve whole the will of the law in it.”
opod 8¢ mavdvwy Te kal orevaypdrov.] ¥l wyy wilbliuyt gogfep=
dAAa 08 wdvra (yépel) TGy Svrwy. Perhaps goyfep=1év Svrwv
is a mutilation of gaedfip=orevaypdrov.

Aéyw 88 ToBde T0D Kdopov| wumgly wppliop [Fh le wyfuwp$p=Né-
YOUL GV Kal KOTJLOV.

lookhwijs]| dfp E=c¢ls éoriv.

ﬁ] L ng= 0VdE.

olpar] A.T. omits.

avayeypappévor] A T. omits.

A.T. reads 7jyovpévov 8¢ atrod éuuelds (b Gnppt wnwtnpgliynyg
‘ll-'}[trl.wz_'bm!tmu[&u) omitting‘ &ELKLPT?TUJS‘ and xal,

- kai mepoéar] A.T. omits.
- YAvkepal] A.T. omits.

401 a.

401 a.

401 a.

401 a.

401 a.

401 a.

401 a.
401 a.

2.

3-

~I

1%

I3

15
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0 wounTis, TG 6é] ‘Efa‘pﬁnﬂ:, u[:.munﬁ: En wyfenmlimgne . el "‘UL=6
TomTIS, KapTwe €lor Xpyoual, Ta §& K.T.A

mAdravor kal wirves kal ol k\jfpy T alyepds Te kal edddns Kv-
mapwooos| digypp b woumwfup, unifp L Undfp=mirves ral mifol
alyewpds Te kal kumdpioaos.

$mdpns] A.T. omits. &\ws] A.T. omits.

kal pphéar] A.T. omits.

. yir] So Ven. Ed. which reads {nynsf, but P. 106 has puific

= A\dyow.

adrds veoxpol. kaloduer| dkp Unpngidinctu whnewlldp: fnghdp=
avrol veoxpdoets dropaloper. KaloDper. ’

mapal\iji\ws| yupuaiinbuybe= Tapwripws.

Kpdvov 8¢ mals kal xpdvov Aéyerar dujkwy &€ aldvos dréppovos els
Erepov aldva] ¥p Fudiitialp puitigh b G dunfitull. ffuf w_
"’5&‘”[_ o gbm.ﬂ_(f‘wz lLJtULﬁm[ruﬂr. E‘In]_ n[lnlLl!_JwLﬁmli‘bW..
fuiyp.=éx Kpdvov (*f should perhaps be L, when the meaning
would be Kpdvov §¢) kai yap adros xpovos éori. Aéyerar dia Todro
(A.T.= by consequence) kel €€ al@ros. kad b kal alwvia (or
aléror). “The words which I render ral yap alros xpdvos
¢éore may have been added by the Arm. translator to explain
the play on Kpdvos and xpdvos. The rest is corrupt.

401 a. 16—401 a. 24. &orpamaids Te kal . . . kal peihixios| The A.T. trans-

401 a.
401 a.

401 a.
401 a.
401 a.
401 a.

401 b.

G )
IQ.

22.
25
26.
28.

lates this passage, the copyists adding that it seems an inter-
polation though found in some exemplars. Itis not, however,
translated, but the Greek titles are merely set down in Ar-
menian letters and severally explained.

alfpios] is omitted in A.T.

amd Tdy kapmdy molels & amo Tér mokewy dvopdlerar] Fefuls
upngngl mp win iy LFI:[:‘D 'h _gwq_m_gmg‘b:“ on account of the
fruits which are taken from the towns.”

£évios] ALT. omits.

é‘rﬁ,ums] u{mm[:mummul-i—u_——' éTOf{.LmS‘.

A.T. omits airds.

dpyucépavvost Zeds kepad, Zevs péooas Aws 8 €k mavra Térvkrar
A.T. omits.

. Zebs dpoqy—mdvrov pi¢a] A.T. omits,
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401 b.
401 b.
401 b.

401 b.

401 b.

401 b.
401 b.
401 b.
401 b.
401 b.

401 b,

401 b.

B,
5

ARISTOTLE.

Zevs Bacihevs| A.T. omits here.
apywképavros| A.T. omits.

6. albls dpdos és mohvynbes ¢ iepfis kpabdins dvevéyxaro, péppepa pé-

II.
12.
12,
14.
14.

10.

16.

C&)}U.] ll_m[ignt_guﬂli— ’[1 L’U"‘"d?f"l l[;rula' ‘bn‘gnn_fbg wpwpkwLZ aﬁﬂm
és ¢aos dvevéykaro pépuepa féov.

+ olpar 8¢ kal Ty dvdykny obk d\Xo v NéyeaOai] uyy fundph ag wyy

lis wuliy=PBolherar 8¢ odk &ANo Tt Aéyeobar.

olovel dvlknrov obolay &vra, elpappéomy 3¢ Sua 70 elpew e - xal
mee'ﬂv &Kw}\'U’TUJS‘] [’F[‘”‘-J“’?U‘"‘I_B qwm?fwn_.ﬂ- 7_4.:1,:[1 mdl-irwdtbll, /3
7_[: mn_u:‘bg [uw:ﬁm‘bd‘w‘b E‘bT wtﬂ:ﬁlwd‘b puu[: w‘lxgmﬁvl—: olovel avi-
knTos aitla éoTi TO €lvar wavTos Kkal €l dkw\UTws di1d wdvros dufket,
or perhaps=olovel dviknror airlay odcay v odolav wdvros did
8¢ 70 drkwliTws dia mavTos ywpely.

wdvra] A.T. omits.

pepepiofar] gl divubusenpl qudFlw b= pepeplofar wavra.

ékdoro | bepupwtishepnedi jlwluge=ékdore 6y Svrov.

aloay 8¢ del ovoar] A.T. omits.

Ta 08 mepl Tas polpas kal Tov drpakrov] pupfinp L kplp diuundcypl
[linpdfukfu =€l 6¢ T4 wepl Tas Tpels polpas Tis elpappuévys.

Kkatd Tovs Xpovovs | pum bply wdivtinlywg = kard Tpels xpdvovs. So O.

vijpa 8¢ drpaxTov TO pév fepyacpévor TO 8¢ péhhor TO B¢ wepLoTpe-
¢opevor' TéTakTaL B& kard pEv TO yeyovos pla TéY popdy, *Arpo-
mos, émel Ta mapeAddvra wavra drpemTd éoTw, katd B TO péAlov
Adxeois (els wdvra yap 9 kard ¢vow péver Ajéis), kard 8¢ 10
¢vearos Khwld, cvumepalvoved te kal kAdlovoa éxdoTe Ta olkeia.
mepalverar 8¢ kal & pblos odk ardxrws.| [Fbypl ap gopSlay L
n{m[)mu[[rm[_ ﬂu’il‘q[flﬂ,:ll ‘b&uﬂrwq& /3 np :I_L‘n. fwi:[rm[_ L[r'b[n ﬂ,lrp._
R A o S A S s o
wdm[) £ [n'bé_n[t [rtL[an L £ np Lfl‘b[n ﬂ[lu[&u mu‘r[;w&[o—wl_ pbﬁb ,glf‘_
plwy vl b pynplliwy ol oop Swiqbpdlwy b ok, [
apuybo £ Quwuwtly, gdacwplt b ghnl;.=%the thread which
has been worked up and handled indicates the past, and that
which is still being spun round the present, but that which is
still on the spindle the future. But, of the parts, there is
that which has been and that which is coming to be, just as
the thread stretched out is removed and smoothed. But that

401b. 23.

401 b. 26.

401 b. 28.
401 b. 29.
401 b. 29.
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which is going to become, how it is to arrive, is difficult to
know.”

eoriy o0k dANo TL TG 6 Oeds| ng nedlkp E gkl payg dfogt
winnedgy=obk AN Twi éoTe yropyia TN TG GG,

mopevdpevos' 7@ 8¢ del fvvémerar dixy Ty amodemopévwy Tob Belov
vépov 'rtp.wpés] S bk bgneguililpnif nbumlpug : Jwhy fipuwewbgt
u[wéwu[.—,_nu Jl‘_umm.a-ry qwmm_Qwu[x‘bzwopevo'yevos dedv. vexa
dlkns T@v dmoleimopévwy Tod fBeol Tirwpds.

ﬁg] *iuu'luql—u: 6;105005‘.

&¢ apyiis] p tlintik =@ abrijs.

péraxos el plupnctf qilinpSu=peTéxeL Xaptros.



PART 1IV.

IIEPI APETQN.

. kal 7a épya avrdr] A.T. omits.

. kal paliora] A.T. omits,

. mepl pv Tis dxparelas oddéy ofrw B¢ o ddvacar Spllew] A.T.
omits. Bk. brackets.

. ka8 djy wapacipova T dhoyla Ty émbuplar dOoboav éml Tas TGV
pavdwy fdordy dmolatoes]| pum npacd’ yodwpluyp (KUl wo
Jrnfit §k2_mm_p[n_'lm ng wP?_lrLLntLFwaéwirﬁir:KaBJ ﬁv aipoby-
Tar Tds Pavdas ndovas py karéxovros (or kwAdovros) Tod Ao-
ylopov. Here yodwplruy p (fufis might perhaps render wapa-
ovpoyrar, but just before, in a. 21, it was used to render
alpodrrat.

. A.T. has order: «képdovs dpéyorrar Tod mavraydlev.

. qf)EUK‘T(ﬂ lqw[mlerE’x =\UEKT£§..

. ayxivws| Sdinnc[dlwdp? = éumepla 3 but in view of what im-
mediately follows I think the A.T. is corrupt here.

. 70 Ty umeplay Exew Téy Xpnolpwv mavtev. 7 pjun 8¢ kal éu-
mepla kal dyylvoia 7 Tow 4mo Tijs Pppovijoens ékdoTy alréy éoriy
7) mapémerar T ppovijoer i) T4 pev abtdy olov cvvairia Ths Ppo-
vijoeds Eori, kaldmep dumepla kai ) poipn, Ta 3¢ olov uépn adris,
ofov edBovAla kal dyxivowa]| *yfioliyt f dundise §ilinne [Hruwdp
quyfnuibagnenits. wyoflpl ' fonSbdh [JGL. fppne frpupait.
ship np’p ungncg $bubiluy (5oh fonSbdi Heais, fudoff pun
Lﬁn&)ﬂ—, 4‘”’-"‘ §mJ;‘u‘b?_wJ‘uU‘b mJZ:‘wab::,_wﬁu-aaBaL év Ka.qu.l éum
mepla TéY xpnolpwyt 7 ToL 4Wo Tis Ppoviioews’ oloy ékdary

—r

1250 a. 4o.
1250b. 2.

"1250b.

1250 b.
1250 b.

1250 b.

1250 b.

1250 b.

1250b.
1250 b.

1250 b. 27

1250 b.

1250 b.

1250 b.

1250b.
1250 b.
1250 b.

12560b.

1250b.

1251 a.

1251a. 4.

i

.
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altéy mapémerar i Ppomjoer i) kara plav éxdory ) dpa wacar.
The A.T. seems mutilated here.

OAywplas)| wpSwdiupSutin gufuue npu=Avywplas perpias.

Ka?. T0 vfm]s' G.:LITLOD E?}JGL] L Jwtl_ﬁnaﬂﬂ‘uﬂl ulmmi.'fwn. 7‘"[1’ np E'b?_
Wliu fgbt=rkal 76 vikns aiiov elval Tijs pera adrod, “to be cause
of the victory which may be with it.”

avdpayabilecfar] ke fupli=xal 70 dvvacbhar.

kal 70 Opdoos| A.T. omits.

. kal Ty dikalay Adewav] yppuf f fumafuana [FELEL=dikalws

v arylay (or adoliav).

. dtracfar] A.T. omits.
s K(IpTGpEEF] (fpufbwL‘b Jmﬁ‘bw‘j‘b[l: KapTEpEEU & wavTL.
. Tis katd Uow &vdelas| pluwluils whnghgt fupown: [Hrwl=r1is

~ \ 7 r 3
T®V kata o xpnoipey évdelas.

. 74 véupa kal 76 oélew] A.T. omits.
. E,V T@ Scatﬁe'povn] win ﬁpu TR lsz&wLu: f’y T(:gs 'L;fe'us(;}g ¢E’-

povre; the A.T. is certainly a corruption of wan fipu wwppl_
plrwpu=2v Tols dagpépovat.
& 7§ Qaddpe] ' quibwguiline [Jp vy gpllynt ?P=¢v Tals Sagpo-
pais T¢ ddikovpévey.

. 70 i) NaBelv] ng wnbncfl fig =10 pa) Nafeiv Tu
. kal daywyly éxdvrey ndelay Gvev Tod Avourelotvros] ypepng

Twy dikatos p@Mov 1) 10 mpémoy (? déor). The A.T. is not

consecutive and probably corrupt.

. A.T. omits 7 and has order: 76y (Jwv Opemrikds 1didy v &xdv-

Twy OavpacTo.

. A.T. has order: é\enrikov elvat.
. kal Ty kai driplav] AT, omits.

. A.T. has order: dvvdpevos dbikelobat
. A.T. has order: 70 kakds Bovkeloacfar and omits 70 SuAfjoat

Kakds.
A.T. has order: 70 kaxds xpioactat.

. &padla dmepla is the order in A.T.

vide ad 1251 b. 15.

1251a. #. A.T. has order: $md Adyov xal Um0 &pyov.

L
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1251 a.
1251 «.
1251 a.
1251 a,
1251 a,

1251 a.
1251 a.

1251 a.

1251 a.
1251 a.
1251 a.

1251 a.
1251 b.
1251 b.

1251 b.
1251 b.

1251 b,
1251 b.
1251 b.

25.
29.
21
34.
35.
36.

W
Ny O S

15.

15.

Iq.
20.
23

ARISTOTLE.

- mikpooyla] gq gacidi = perapéleia.
16.
22,
23.
23,

Tob 7jfovs] A.T. omits.

vide ad 1251 b. 135.

K{O)\IjOL'TOS‘] ng wP’I'L—LL”‘L__- p‘.?\] Km)\'b/'OI/TOS‘.

A.T. has order: 76 alpelcfor 7as dmoladoeis TGy Hdovdy Tob
Aoylopov ui kwAvorros.

i) peracyeiv] gng Swgnpqlyti=106 3 peracyeiv.

) axolaoia] glrqhinc [Heaits Sl bgwt=1] dkohaolg frohotle..

A.T. reads wAnuuélewa after warplda in a. 33. .

70 Suapopor] by =kepdalvew.

A.T. reads érépovs after mapackeviovow.

7 Tis kepdalvove’ oldév] ng fts pwSlynyd Fhplkof=oldty kepdal-
vovoa [€oikev], “ gaining nothing seems.” Suws ddikel is ren-
dered exactly.

« &0n] ppusgn="*things”; a corruption of fpuwewghti=>dixaia.
.« A.T. has order: wavraxddev kepdalvew Gyrodot.
. pedolla & éorl kal’ fy dddmavor yivovrar Téy xpnudroy €ls TS

odor kupPela & éorl kal fy damavéor pév, kard pikpdy B¢ Kal
Kak@s, kal wA€or BAAmTOVTAL TG MY KaTA Kapoy Tolelofar TO did-
(f)opoy.] c"menL[J[u.‘b [; [y n["u_.lf‘ &w[ul.—‘b ﬂ‘ln}_ uw{rml_[r S
guop le ifrusulry [fofls wmnaity JtnpShg. ful witiSwgnpgac[@ht
2 puw ﬂPnL‘rE‘lléﬁL‘g ’ﬁ ulwm&ma“b w‘lré-w[un:h’_z _I_fl‘b[:‘b- = ¢eL-
dwAla éorl kal v damarGol pév katd pikpdy 8% kal kaxkds kal
BAdanTovrar dvev xapitos. kipfBela & éori kal Ay T@Y ypyudrov
els 70 déov ddamavor ylvovrat.

aperpia] A.T. omits.

Bapvbupia] A.T. translates this word exactly by Sulpuwdinme.
[3fi, of which Swip=Bapd and dinnc [ = Ovuia.

In 1251 a. 4 however Bapvfvpia is rendered by a word
applrplne [3fic% which=*indolence” and which is also used
in 1251 a. 22 to render pgfupla. We must infer that the
translator read in 1251 a. 4 pefuvuie rather than Bapvluuia,
even though there pgfuuia best fits the sense.

vmelaipeafar| wilpup S wdlyh ? = alpectan.
A.T. has order: dfvarfar éveykelv.
Ta t:’v)uyo_)pﬁ#ara] glu‘ll)?_[tll{ll;iL‘lluZTC\l. 'rvxﬁ,uara.

1251 b. 23.
1261 b, 23.
1251 b. 26.
1251 b. 31.

1251 b. 34.
1251 b. 37.
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A.T. has order: ¥Bpw kai driplay ka\eiv.

kal T& & dyvoav 1) MjOny yiyvopeva] [Fhuphm L Xy liupinuugbu

Juwlbgfunnc ML (fUf Swtgfylu;=ral ta 8 dyvoiay &8s
yLyvopera.

70 moety amovdalar| syd L wnwpltp actljt=ocnovdalay kal
dyadny éxew.

After ayafovs A.T. inserts kb winkjli gyonfii=rxal pioely Tods
pavhovs.

After &‘yaﬂﬁ A.T. inserts dﬁa_nt_(‘ﬁ gwp[::pvﬁun &}/O‘.Gﬁ.

Tﬂs‘ 3¢ kaklas éori Td %IJCEDTI:(}.] [m% ﬂ‘l:?.qw‘bnx.p prm_ﬂfim‘b zl.nlra-
L junnncly L glme':_anfu_‘b widfElw e wum‘g!.—[_ng 'Ir[r[r§m4.g7: npp
o wpmpuwc byt = 8\ws 8¢ Tijs kaklas éoriv Epyov kal idiov
Kkai émduevor mavra TéY elpnuévwy Ta évartia dvTa TEY YekTEY.



PART V.

ITIOP®YPIOY EIZATQTIH.

TEXT OF

BUSSE.,
PAGE. LINE.

1,

o

20 20 20 20

»

»

I.

15.

. 22.

SN

8.
9.

IO,
12,

A.T. has simple title: ITopguplov eloaydyy. But the Armenian
commentary, in discussing the title, adds : 70 ¢olvikos Tod pabn-
700 mAwTivov 700 AvkomoAirov.

. Second ka(] A.T. omits. Also Com.
. CLT}T{KG] wpg mum&-‘b ﬁué iwiaﬁwlw.gﬁ:aﬂffxa O?JU-
- €l 7€ kal & pdvars Yruhals émvoiars] Lk (3£ (Com. L[3L) dfpwssts '

unvly dinwdne[dbuwit, Reading £f3£ of which L (3£ is no doubt
a corruption, the above implies: €l e pdvor & Yrhals emwolas.
In Cod. Tic. E[d£ is read.

xkai rovrwy] A.T. omits, but the Arm. Com. retains.

Kata amoTouny Ty &mwd @y dNAwv] punn puguannpne [Hrwl qazypngl P =
kata arddoow Ty v dMwy. But MS. E. has juyyngt; which
if we read, the meaning becomes: kara dmddoow dmd rév dAAwy.
The word pugunnpac (3% is the usual equivalent of amddoous.

. €lre . .. €lre] funde o . L funl=djroi .. . 7. So also David.

7is] A.T. omits.

kal] A.T. omits, Omit 4.1 B, L. Boeth.

Méyorrar] A.T. omits.

o éx yévovs kardyovres ‘HpaxAéovs] f Zbpuwlybuy *p sfuyyp foyu
f9utibyny vlnt=of 16 yévos kardyovres ag’ ‘HpakAéovs.

xaf] A.T. omits.

] A.T. omits. Cod. Tic. implies oxéoews for apyfis and omits
words : ofor “‘HpakAéovs.

éaper] L wuuy wp=ral Epaper or Epaper b¢.

13. bis 1@y i’ éavrd] plig. unfure g =76y $7’ adrd, So B.

L

e @

B B b iR i 03 09 09 00 00 0

18.
23.

23.
25.
27.
28.
I.
2.

5.
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A.T. has uyuts=10 7Todro, which Busse retains.

A.T. retains pdvov, but has wpy gdfingp dfugfinp mnnpngliglynpt
=100 pév odv kal’ évds pdvov karnyopovuévov. Similarly in 2. 1%
A.T. translates r@v karnyopovpévor as if Greek were rof karyyo-
POVNEVOY.

radra] A.T. omits. “om. Dav. Boeth.”

A.T. has t&v elder diadepdrrov.

aflor] A.T. omits. “om. 4. B. L. a.”

A.T. has order: Iwmov kal Bods. So C.

Cod. Tic. implies @\\. 7¢ €ider and omits kal. Cp. C.

pdvov] A.T. omits.

diapepdvrwv| quuwpplbpbglyng whuwlwe = Suadepdvror ¢  eldel.
“Add. 7§ eldew c. Paris 2051, supra Scr. M2 A7

5and 4. tijs . . . dagpopis . . . ol dradpopal] Fyumumpplpbglyngt « o wwp_

6.
8.

9.

I0.

. 106,

17.

19

19.

21.

0w~~~ Oyvh

I3.

pglppt=1év . .. dapepdvrav . . . Ta Sadéporra.

kowwp| A.T. omits.

ydp] A.T. omits. “om. 4. (supplm.?)”

ok év 76 T éoTw, papéy, karyyopeirar, dAAd] A.T. omits, “odk . . .
karnyopetrarom. A4.”

éorw] A.T. omits.

draoréAhel] quumncguwbk guyu=73diacTéAAet Todro or atrd. So C. A%

drapopdr| Fwwpplplglyngti=>3dwapepdvrav.

n@s &ov éorlv] ghwpy nllifi=7és & e

€kaorov &v karnyopetrar] A.T. omits.

éxda’rou] frewpuwilisbeprgl = ékdoTwy.

. kal] A.T. omits.

. katnyopotueroy| wwnpagfr=karnyopeirat. So in 4. 22.

. 8] A.T. omits, though the sense needs it.

. kat] A.T. omits. So 5.

. ka{] omitted in Cod. Tic. So C.

. & 7§ 7( eori karyyopeiral] Fmbuwly b npacd” ulin vinnpagh = ldos

?

éoriv § 10 yévos karnyopeirar. The Arm. Com. has the same
reading.
108 €ldikwTdrov] Jurnlmgndtfit = lduwrdrov, which is generally ad-
hered to in the rest of the treatise. Compare 41!, which has
always dwwrdrov.
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It should be noticed that here and elsewhere the Arm. Com.

translates eldikwrdrov and not Biwrdrov.

- 14. 7pdmor.] A.T. punctuates not here, but after karqyoplay in 4. 15.
. 15. A.T. renders ldidrara.

16. A.T. renders lbwrdrawr, :

I9. aM\a, & kal] A.T. omits. “&\A\a, & om. Boeth.”

22. kal atmj| A.T. omits.

32. kamnyopodpevov] A.T. omits, but implies mpooexds in sbpurcnpu_
pup. “ mpocexés is read in Dav. which omits karyyopotuevor.”

1. av eln)| wup=Aéyerar.

2. yévos 7jv] Cod. Tic. omits.

3. After eldos &v Cod. Tic. adds [rm‘bwpgw:f.qu purl quur = inferior
quam illa. Boeth. has: “post quam non sit alia inferior species,”
as if the addition should be after érruw.

3. eis €idn] Cod. Tic. eldos.

3. ued’ B olx éomv €lbos] yhu npry ng fbs b mboal = ped’ & oddiy
éoriv €ldos.

4. kal Touri 7 Aevkdv] A.T. omits. “«kal Tourt 70 Aevkdy om. Boeth.”

5. av €ln] A.T. omits.

6. Téy pev mpd alrdy . . . Tév 8¢ per’ adrd] ywnw) pals ghnmegl ...
gty wnuwygu? =78y piv mpo adréy .
A, Bl L.

8. A.T. has order: Aéyerar elvar adrév.

9. A.T. has order: Ayerar elvar.

10. 70 ¢’ €avrd] mp plg. bnfut =14 O7 adrd. So C. and Dav. Com.

11. kal @s wpdm | kb wnwpfti=«kal mpdty. So B. C. L. a. Boeth.

12. kai, s épajey, Imép b ol dv €l &ANo émavaBeBnkis yévos] A.T. and
Boeth. omit.

13. airod | puts glitpt ?= éavrod.

I5. GAN eldos pév Aéyerar 16y ardpor] b mbuwl wySuwmfigh=¢ldos b
(or kai eldos) Tév arduwy. Here “ Aéyerar om, B, C. M. Boeth.”

16. 7pd adrod | puts gfitipt ?=mpd éavrod.

17. ofrws] L wryubu=kal olTws.

. TAv 3¢ perd Tabra. So

- 19. Alt. 8] Cod. Tic. omits.
. 20, &7y €ls €lon] fp whuwl: b bu=els €idn’ ére 8é. So B, M. C. a.
. 20; 271, B—Karqyopef'rm] Cod. Tic. has Té—«aryyopoduevor. So C.

cosoIDd T m
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21. A.T. has order: €ldy rxal yéu.

23. AapPavdpevor] wnlrwyp=>NapBavdpera. So B. C. L* and Boethius.
I. 700 yerikwrdrov] ubnwlulwyn it =76y yevikowratwr. So B. C.

5. &] Cod. Tic. omits. So a.

9. A.T. has order: #v wavrov Kowoy.

10. 7 kowwvle) Swuwpul=Kowop.

13. éori] bpu=1p. So B. (.

I3. 5&5] leuznpn(q:ﬁL, av.

15. ta ot dmepd Pnow éav] b quit$atvl wukp [Fagoy=7a B¢ drepa

& éav.

. 17, Siapodyras dud mAGOovs| pudwlilynd ginuw dfyen plg pugocdi=

datpodvras adrd el dud whilovs.

. 18, cvyapety 70 wAflos els € cuvaywydr ydp] wpnitmbly gewgdie.

[}[u_'b. _gw‘luL[l ’[- Jﬁ ‘L“Ul' wdt‘[’m[mrl_(so P. 106. Ven. Text m;ﬁ[ml[i&,
which makes nonsense) = cvvaipeir 76 wAjfos* els &v yap ocvva-
ywydy.
20. rotvavriov] bhpSuwh p=r1a évavria or simply évavria.
20. drawpel 70 & puduibay (Fuft=>3wupelrar.  So B.
22. kal kowds] AT, kal kowol.
24. abréy] AT, omits. “om. C. M. Boeth.”
. kaf] A.T. omits.
. 7O iy yévos] pwl gl ubnB=énel 70 yévos, or rather=r1o pev yap
yévos found in 7.
. #] A.T. omits. Arm. Com, retains. om. A7. Boeth. Cod. Tic.
has alel. Cp. C.
7. pr. elvar] A.T. omits.
9. 70 yerkwrdrov] Cod. Tic. has rév yevikwrdror.
o
I

RN -

a

. Cod. Tic. has order: &0. elmelv. So C. M.

TOV Ecqudr'qv (’({J"o};] 7_]]"4["”‘"'&" divpn [llﬂlq.w'b[r=1‘(‘w EprciT’rw -
Opwmor {@ov.

12. Cod. Tic. adds kal before 70 pév.

13. First ka(] A.T. omits. Cod. Tic. also omits &é.

18, 19. 70 . . . €ldos . . . 70 . . dropor] whuwlpl -« whSuwnpli =74 €ldn)

... 78 dropa. Cod. Tic. has 7o ldos . . . T& dropa.
23. GANOV TOTE TO alTo ye’vowo] wgyyny nepnep bglgf= dANov Twos yévorro.
A. C. M. add rwds after &\hov.

I
11I.
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9. 22. A.T. has order: ypumdv elvar i} oyudr.  So M.
9. 22. 9 Ke‘x_pﬁﬂ'gatf ‘JTG)S‘] funl wyyyuigg np[fluu& fus qoi Fz'r[r[rmL.:ﬁ dA\ws
wws kexpdodat.
10. 2. 7a yévy] qubnt=16 yévos ; but Arm. Com. has gubnuli=1a yéun.
5 pev Tob durixov] gh Jbgwenpfti=1 yip Tob éujrixov.
ovorariki)] Eu[Fuwluyulut = dmootarual.  So L. also Dav. In
10. 10 and 12 A.T. rightly renders cvorarikai by pwqluwguwlulp.

‘ 10. 6. 70 (@ov] Cod. Tic. Tod (ov.

23. After yévorro A.T. adds puw divwts buyygt=16v kara pépos. So A. C.
23. oUk Qv ém’ | ns lew diulp=olkér’ Gy én’ or od xdv ér.

24. A.T. has order: yévowro 7é&v kara pépos. So M.

24. at atral] A.T. omits. “om. /. Boeth.”

I. 70 ¢ eldos kal 8Mov| L whuwlt prynp=10 8¢ €ldos BAov, or Kkal TO 10.
10.

Sn

€ldos SAov.
2. & &M\ois] Cod. Tic. &AAww.
5. kal tiva kal yévy ta abra kal €ldn] L glits ubnp njtp npp b wmluwlp

=kal 'r,l’fva yévn T adra & kal €. “kal ante yévn om. C. M. a. : 10. 8. 7& yéun| *qubat=1d yévos; but gubnl is a frequent corruption of
. BOCE 4 ) T.rfrn.ui::‘r& ye’vn.
. I2. & als 'ro? TWS E)‘(_Etv‘éTEpdTﬂO'Lv] Cod. Tic. seems to involve odx 10, 11. diapopd] *Fquitwguitine [FHrundjzp =3iapopals.
S s S 10. 12. A.T. has order: Tod Aoywkod kal Tod Buqrod. So J. a. Boeth.
. 13. 70 ETEPOV]_ A-T.- omits. 10. 14, 15. 7is dvwrdre odalas] Cod. Tic. § dverdre odola. So Boethius.
14. ofov] omitted in A.T. “om. 4. B. L.” 10. 15. diawperikéy 0do by purdulimluls bynyp=>3iaipeTikis otons. So B. C.

L3, M. Boeth.

o By W & 7] A.T. omits. Cp. 4., in which % yAavkdrns kal 7 ypundrys
10. 15. Sagpopas] guilmgutne [FHrunlp= dragopd.

kal 0iA7) ; and C. AZ., which reads simply ypvmwdrys yAavkdrys.
. 17. kafddov pév olv waoa] b qpk E}E pigSwinp wlbbe s seems= 10, 17: % 8¢ &upuxos wal dvalvtyras dmeréNesay o0 durdz] A-T. omits.
lows 3¢ kabdlov waoa, or oyédov B¢ k. . So Boeth.
. 20, A.T, has order: &A\o wowodoar. So H. 10. 20. Cod. Tic. has rijy dualpesw and omits GAN”
. 21. Cod. Tic. has 76 Aoyikdy for 7 To8 Noywkod, and with C has order : ' 11. 2. Cod. Tic. reads: &om rofrww and adds od before moféy.
mape)d. diag. : 11. 4. ¥e] muky==Eew; but P. 106 has arlfe=tyet.
y, After Srlyzes Cod, Tie; afide kol eMos w8 (Fow robjoes: 8o B. 11. 4. 7ds 7éy 3¢ aird diagopds] pubgfliphunli guiuguiin: [Bfitu, per-

haps=rds 3¢’ aird duagpopds. So B.

C. L. M. Boeth., Lem.
Cod. Tic. omits kal olrws.

2, Cod. Tic. reads ai &¢ for 7 8¢ and omits dore 7 pev dAho, the first 11l &
hand noting omission in margin but not supplying it. 11. 6. éorar] A.T. omits.
3. Tas &Aho mowodoas dadopas al Te dawpéoes ylvortar 1¢ yévwy] pun 11. 9. éorw] A.T. omits.
11. 10, 7l piv ydp &orw & &vbpwmos ¢potopévey Hudy olkelov emely (Gov,

ayppupapuly (wygunpply) pudwtdactp [fuft (F) vbafgo=r1as d\\o

Tolovaas (aﬁma) ai dwupéoes ylvovral () TéY yevdy. “BSiadopds moloy 8¢ (Gov movfavopuévey Aoytkov kai Ounrov olkelws amoddooper]

om. . Dav. Boeth.” Arm. Com. omits the words bracketed. ‘ Ll gb st Swpghbylbyny [Evgaitf wyy s E[FE puliolul L v

The éx however is added in Dav. fuitiagne plunwitlpwp  pwgunplegnep = 7l v yap épatwpéve
(Gov AAN oby 8ri Aoykdv xal Ounrov olkelws &moddooper. The

5. Cod. Tic. has % érepdrys . . . ovvioraraw.  So Boeth.
11. A.T. has order: «af’ airds vmdpxovoL. e above is the reading of the majority of the Armenian texts, but
16. A.T. has order: AapBdvovrac Adye. So C. M. the Cod. Tic. has 7{ pév yap ¢paTopéve (Gov aAN ok &y TO T éaTuvt
18. A.T. has order: émiracw kal dvesw AapPdvover. So M. a. Tl pév yap épwtwpévy (Gov GAN otk 8T Noyikdv kal QumTov To Xwpiew
- 19. 00| npng=dv. medukds T& Do 10 adrd yévos' TG avTd yéver ¥mo 1O adro yévos' TO
Noytkdw yap Kal 70 &Xoyoy Tov dvbpwmov kal Tov Tmmoy dvra Pmd 7O

. 21, TO B¢ e?vaa.] pulgh gri="T0 yap €lvat.
M
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11.

11.
1.
11.
11
1,
11.

it
11.
11,
11,
11,
12.
12,

13. Ta c’wéhoyo’y Y€ ﬁ)\y KG.}. Efﬁﬂ] Quuf' ngl-J'mmwap m[ruw%w.r_ TlﬁL[;ﬂlL

13.
15,
15.
16.
14,

18-21. diagpopd éoriwv—«kal offrws omitted in Cod. Tic.

21.
21I.
22.
22,
24.

2.

2,

ARISTOTLE.

3\ s ~ ~ ~
auto yévos 10 (Gov xwpller: molov 8¢ (Fov murbavouére Aoyukdy
A 4 ;
Ovnrov olkelws amoddooper. Here therefore are inserted words

omitted below in 1l. 18—21.

=1) ava\dyws ye eldet A1),
after domep add ydp.
€idirds] yunnnefu="1010s. B. C. have Idixds, see upon 4. T 3.
avaAdyov| Swdbdiumupup = dvaldyws. :
add kal before Gvyrdw.
after &vfpwmos add Aéyera.

L 10.
€kaota] e puputishepti=10 é&kacror. So L. M. a.
avbpwmos yap xal {mmos] A.T. omits, “om. Boeth. (?)”
KaTd pev 70 yévos] gh puwn whnfii=rkard piv yap 7o yévos.
6ryra] A.T. omits and has order : (Ga yap. So a.
éoper] A.T. omits. .
paot] wuly=pdva.
3. ™ diadopdr] tis dradopés.

12. 3. oupBdANerar kal b Tod T 7y elvar Tod mphypards oy juépos | parqup_

12.
12.
12,
12.
12.
12.
12,

12,
12,

7.

13
17.
i,
18,

£9

-

20.
24.

4;1‘94— I .zllflilé L—[ﬂ: ?,nl_b_ np [:[1[121 L— J‘wuif:ﬂ'vuﬁtf’tMETat Kai 70 Tlf

v €lvar kal & Tod mpdypards éor pépos. The Arm. Com. also
has: L gqfiis=«al 76 7{, the prefix 4 marking out o N elvat
as acc. case. A.B.C.L.a add kal 8 after elvar. A.T. and Arm.
Com. seem to have rendered a Greek MS. in which kal § was
misplaced.

] ¥£=éori. But Cod. Tic. omits & altogether.

. atrijs] A.T. omits.

8¢] A.T. omits.

é¢’ of] Gre.

70 pove| L dfwjincifi =kal 76 péve. So B. C. a,

ael] A.T. omits.

del] wSw=1dn; in 12. 18 7oy stood for é&el ““in lit, M2 Boeth.
(fort. recte).”

¢] putigh=vydp. Cod. Tic. also omits kal hefore kvplws.

%] A.T. omits. “om. B. Dav.”

See above on

12. 26.
13. 4.
18. 5
13. 4.
13. ¢
13. 10.
13. 12.
13. 14.
13. 15.
13. 1%.
13. 22.
13. 23
14, 2.
14. 2
14. 3.
14. 4
14. 4
14, 5
14. 7
14, 8
14. 11
14. 11
14, 12
14, 12
14. 13
14. 18
14, 21.
14, 21.
14. 22.
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70 pev ody kaleddew) putigh prctljui=10 pév ydp rabetdew. Boeth.

has “nam.”
7 before 8] A.T. omits. éoriv] A.T. omits.

; ém‘w] A.T. omits.

A.T. has kaf before diagpopis.

. AT. reads as title: ywquwgu wnkpy Swewpwhuwgh L junalfg

wepl TGV TpoadrTwy kowdy kal dlwv TGy Te yerdr kal elddy kai
dachopas Ldlov kal gupBeBnrdros. Comp. C.and Boeth.

8] A.T. omits. Also Boeth.

6y O 0d7d| qolgflplwdp=16v 1¢p’ avTo.

Inmor Te kal Bodr] gdfingy L q_mp?_wn.ry:f‘;?ﬁov e kal Bods. So a.

A.T. has {mmov kal Bods, as in 1. 14. So a.

pvov] dfuysts winnpngf=pdvov karnyopeirar. So a.

s Kowowvlas| Suwuwpmluwg=1dy kowdyr. So J. Boeth. has de
communibus.

. 8¢] A.T. omits.

TQ Ei:\oya] L Lw'bwum.‘lfb_—_xa}. T0 &Aoyov.

. A.T. has otder : feor xai avfpwmor.

Soa €| wpy nppulip dpwhquwd?=ér 6oa read in C.

. karnyopeirar] wmapnglrugh= katyyopnbiceral.

. 70D ¢ adrijs eldovs| g 'f Boguwtky whuwlpugt =18y ¢ atris elddv.

. vros] A.T. omits.

. kal] A.T. omits. 7e| A.T. omits.

. 0d pdvor ¢ Tod Aoywod] A.T. omits.

. Gs yap py dvros]| putigh ng bygp=py dvros ydp.

. A.T. has order: &vbpwmos ovd¢ {mmos.

. olirws pif| wjuuku b ng=olrws kal g

. A.T. has order: 76 Ndye xpdpuevov.

. 7T€p‘L T’.as‘ 51agbop&g] J‘“'L’”'[‘”J"'"’%[’gz 'jTEP;. TOV ZaL’wD. SO B. M. Boeth.
. éml oD {nmov udvor] p flpuy dfpusjtiyp &gy =émi povov Tod immov.

So M. A.
T0D }r&p (’(éov T0 ].Le'y] -ﬂm‘bif' 4[.—‘117.:.::'1:1.:3‘1! np E vhn L—[-?:Ln[;:-mﬁ
yap (gov yévovs duros (or § &aru yévos) TO pev-
7l p&v yéun mpdrepal ulenls gusisJuigr li="TO L&V yévos mpiTepov.
6y O abrd) puits gubgfiyplenlpt. =16y 3¢’ alrd.  So A. M.
M 2



15.
15.
15.

15.
1ib.
15.

15.

15.
15,
15.
15.

15.

15.
15.
15.
16.
16.
16.
16.
16.
16.
16.
16.
16.
16.

16.
16,
16,

16,

ARISTOTLE.

1. macal] & wilbibppy=kal macar.

2. ] ¥£=¥%r..

4- &n yévos ptv & xal’ Eaorov €ldos| bew gl vkl df £ pepupuitshept

whuwlf=éry énel 10 yévos pév &y éori Tob kal ExaoTov €ldovs.

(dwr] A.T. omits. ‘

Before 7 diapopa] A.T. adds L=«al, and omits 8. “om. C.”

apkelto Taira)] junn £ wyupwit=dpkel Tocadra. So B. a.

In title: t7s kowwvlas] Suuwpulamg=rkowdy. Boeth. has de com-

munibus. So C. '

10. 8¢] A.T. omits.

11. ka{] A.T. omits.

12. A.T. has order: &¢ kai adrols.

14. Title: mepl 7ijs diagopas b y. k. 7. €l.] yunnlpy whap b wbruwl)
it =i6lwv yévovs kal eldovs mép.. Boeth. has: “De propriis
gen. et sp.”

18. xal ovvavaipobvrar, &AN of cvvavapolpeva] b ywpupuwntuil gy ng

W oy o

wpupwnlfl= kal cvvavaipel AN’ od cvvavapeirac.

19. warros] A.T. omits.

20, 21. A.T. implies 7@v elddv karnyopeirar, omitting ¥¢p’ éavrd.

22. U7 abrd] pugftpladppt P=75¢" éavrd.

. 7iis kowwvias| Suuwpwlwg=rkowdy. So M. Boeth.

. 8] A.T. omits. :

. €l yap avfpwmos] putigh fiupglt=36 yap dvlpwmos.

. A.T. has order: énlons 70 yévos karnyopeiocar. So M.

. érduwr] A.T. omits. “om. B'. C. Boeth. (?).”

év] *appy=o0. npgy would easily be corrupted from mpng=dv.

his dtagopas| yumlfig=1d{wy. “Boeth.: de propriis.”

10. draopats kal tdlos]| mumpplpn [lwdp b gunalwe =3iapopd kal 1ble.

10. 70 pév yévos| ubnpt=T1a piv yéwn.

13. €l (@ov twice| b[FL *ap [Ftquifi=el b (§ov. np=8 may be a cor-
ruption of gp=m.. “ante (¢ov add. utrobique ¢ a. supra scr. B.”

13. €l 8¢ avfpwmos, yehaorikér] A.T. omits.

17. éorw] figkt=bw 1.

18. dore kal Gv éorw 1Bwa] mpng 'p puwy pupdlyag =&y dvapovpévor.
“sic superscr. % B.”

19. mepl Tis kowwplas Tod yévovs xal 70D gupBefnkdros| Suwuwpuwlug
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whnfi b wpunnwSpy guguge=rxkowdy yévovs kai cvpBeBnkdrov mép.
So M. and Boeth.
16. 21. A.T. has av e 76v axwploTwr 7.

17. 3. Title: mepl Tijs diapopds Tod yévovs kal Tob ovpBepnrdros | yunnlfy

obnf b wpunwShy st =1Bloy yévovs kal ovpBeBnkdtov wépt.
Boeth. has de propriis.

17. 4. Aapfdryrar] waghbu=M\dfns. So B.

17. 5. A.T. has order: mpdrepdy ot Tob cupBeBnKdros 70 @ oupBéPnke.

17. 8. % 8¢ 76y yevdv] pul whaB?P=10 88 yévos.  puly whbnfigt would
render the Greek and perhaps should stand, although in the
de Interpretatione similar neglect in rendering phrases like 4§ r@v
yevdy is met with.

17. 11. & 7§ moldy T 7} ©ds &xov] f vhpocd npufupfts B fad qbtigubu
=2 ¢ moldy i éoTw ) wds &xe. “post r add. oTw Gt
Boeth. ; &e C. L. Boeth.”

17. 12. aZGL’o\p] mqm.w:.‘l::c') deaf.

17. 15. kaf] A.T. omits.

17. 16. éxdorov] yfepuputispephyglh=Eékdotor Or TGy ékdoTwr.

17. 17. A.T. has order: ras mdoas ylveobar.

17. 17. &N ody ofres éxer] A.T. omits. So Boeth.

17. 17. ael] A.T. omits.

17. 20. After rérpaci] A.T. adds: L bplngl dp=16v d¢ dvoiv pig, an ob-
vious repetition.

17. 21. yévos duapépes] ulnt mep acplp wmmpplpk=yévos i) diadépet.

17. 22. After cupBeBnkdros] A.T. adds wuwgbuy k= elpyrat.

17. 23. A.T. has order: abrijs 70 yévos.
17. 25-27. wdhw 10 €ldos—700 eldovs é\éyero] A.T. throws these two

clauses into one: qupdbuy wbuwlic npadp wwpplpk puls quap_
plipne [t b puwits guln, Swnbgus’ yopdund” nepwlbop wupplpne_
Bl by (2 b wlent puits guluwl be puits quupplpne[Fpc fop=
md\w 15 €ldos 7 Sradéper s dapopls kai Tod yévovs éppéln Bre i)
7 dadopd kal TO yévos Tod eldovs kal Tijs 8&&9’)0;3&5: atrod.  Here I
translate &, not Ay which=elvat and out of which no sense can
be got.

18. 1, 2, 3. Aowmdy ofv—karahepdijoerar] quipdbray wlowlt b puts gyuen_
nt.&'lr b__gw‘b :Lu’mmmgnl_l?l‘l ﬁ‘mn.tru'gli L l_["l’[' &PQF".["?': e ot Sl ¥ s
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18.
18.
18.
18.

18.
18.
18.

18.
19.
19.
19.
19.
19,
19,

19:

19,
19.
19,
19}
19;
19;
19,

5.

I0.
12,

15.
1%,

21,
21.

23.

[, "SR S L EE SV S

I0.

TT,
12.
12,
14.
16.

-

17.
18,

ARISTOTLE.

Aw 70 eldos kal Tod (dlov kal ToD cupPefnkdros pnbijcerar kal ylverar
8o, Aowmor oty whj Sragpéper 70 1rov Tob qupBeBnkrdros pndicerar.

P. 106 exhibits some variation in above passages. (i) It
places after yivovrar mpeis in 17. 25 the words underlined equiva-
lent to : gd\w 0 eldos down to ylverar &vo; (ii) it supplies in the
margin in a late hand the words: by whnph put guwhbowly L
pwl guwpplpne [Fpete equivalent to: elvar (P kal) 70 yévos Tod
eldovs kal Ths Siagopis. -

AapBavopévor] byngu=dvtor or ywouévoy.

A.T. has kowdr eldovs kal diagopas wép; so M. and Boeth.

kai] A.T. omits.

Title : mepL tijs dragpopas 7ol eldovs kal Tijs dradopts | yunnlfy muwppls_
prc[dbats b whuwlf =130y diagopis kal eldovs. So M. Boeth.

wowy] npwl fig=mowdy 7. “add. m a.”

aropoy éoriv] A.T. omits. So B.

b kar’ alriv]| wybp np pwl ghw.?=T100 i) admjy. pwl,=than, is
clearly corrupt.

feod] So A.T.

. avfpdmov] dimpyna=r0b dvfpdmov. *“add. rod Brand.”

. A.T. has order: 7. aAAo.

. lwmos B¢ amAds ﬁvclo] 278 L E‘IMI. ﬁ&ry:é'f‘r)\(ﬁs‘ d¢ kal (_5’1)(9.

. 00k | ng leu=otUk éTL.

. In Title rfjs kowwrias] A.T. implies kowdv. So M. Boeth.

. U0 TGV peTexOvTov] phynihnguglh =16y perexorTwr simply, but pug

=1md may have dropped out before a word of which pg. is the
first syllable.

In title Tijs diagpopas] yuwmluy=1d{wr and has order: rijs diapopas
kal Tob L6lov.

airy] wbn=yévos.

ka{] A.T. omits. “om. M. a. Boeth.”

A.T. reads 0Oeot, as always.

by ﬁ] &[fb:ﬁv. So 4. a.

In title tijs kowwrlas] A.T. has kowdv. So M. Boeth.

8¢] A.T. omits.

Before mpds A.T. adds k=«al.

19.
19.
19.
20,
20.
20.
20.

20.
20.

20.
20.
20.
20,
20.
20.
20.
20.
20.
21.

21
21.
21,
21,

21.

21
21.
21,

19.
19.
21.

© o

; 5
13

14.
14.
15.
16,
.
18.
20.
29,

23.

o B R

10,

14
10.

iy 2
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mact] A.T. omits. So 4. B. L. M. a.
wékav] vbwet gnp=péav eivar. So M.

3¢] A.T. omits.
After tov dvbpomov A.T. adds L guunncwd =«kal Tov Oedp.

. A.T. has order: dexrika elvar. So I

A.T. has order: Swagopds kal yévovs duagpépet.

w0 yévos drapéper TGy ANV Kail T 7 dradopa dradéper TGV A wy]
AL m_[ng‘_p ulinty L mwp[zb[:m_p}[n:b mwp[z[r[: &del_ng‘bzqrﬁ 70 yéyog
xkal diapopl dradpéper TGy aM\Sv. For similar compression of two
clauses into one compare note on 17. 25.

s kowwrlas] A.T. implies rév kowdy. So M. Boeth.

87t kard] goun implies omission of &r, but must be a corruption
of g_ﬁ pum= 6Tt kata.

A.T. has order: ye\av mepukévar.

¢nlons Te yap éori] b qryg wngy=_Enions b¢ (? ve) mpioeotL,

ta €ldn] whuwli="10 €ldos.

In title 77js diapopas]| yuwnfug=1dlwv. So M. Boeth.

8¢] A.T. omits, and before &\\wv has k=xal. “add. xal M. Boeth.”
A.T. has order : &\\wv (diov €lvar. So B. M. a.

ka{] A.T. omits. So M. a. Boeth.

A.T. has order : ralmep meukds Gel yehaotikds elval.

dorw B¢ €ldovs| lew, wlrumlpnpli=&ru To? €ldovs.

. kal diadepdvrov]| wmupplipne [Fruitig=16v dwapopdy. The converse

mistake in the A.T. occurred in 3. 5, 7.

. KaTyyopoUpevoy elvat] is implied by wwonpnglruy gny.

. iis kowwvlas] A.T. implies kowdy. So . Boeth.

. O'?TCS.IJLOL] T.n.r_‘b anﬁ'_g:U"?Tavlf&)S‘.

. ‘ﬂ'Gp}. Tﬁs‘ 5£G¢OP&S‘ TOV aﬁré‘w] l&lﬂl‘il Jmmémrg mlrm.ué[y L u[u.lmm<[v=

mept 1wy eldovs kal cupBefnkdros. So J. Boeth.
motoy 1) whs éxov| glitguff E il npupku ndlifi=molov i) mds éxeu
émelrodiddn | is implied by gFrwundinu i,
&xou ] mtp=eye. 7] AT. omits. So B.
7] k=xkal.

91. 20. A.T. implies xowdy as usual and omits dxwploTov. So J7. Boeth.
21. 21. )] A.T. omits.
91. 22. ekelva] wytig ?=2xelvwp or éxelvois.
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21. 22,
21, 22,
22, 1,
22, 1
22. 4
22. 5
22. 7.
2. 8

ARISTOTLE.

Ocwpeirar] mbuwft =10 eldos. An obvious corruption of wkuwifi,
which the Greek requires.

dvev| ' oflrpuyy=éni.

ofrws| A.T. omits.

. Title : wepl tijs diadopls T6v alrdv| Jyuqugu gunnlf L wuma$fh

Jumlyne [Hrwg =mepl 6lov kal cupPeBnrdros ldiomirwr. Comp. J.
Boeth.: wepl 7év ibiwy ldlov kal cupBeBnkdros.

. év{] A.T. omits; but Jfgy=évi may easily have dropped out after

#uu‘bn:.cf': fJ.(;I)(P.
A.T. has order: kai avfpakt mpdoeart.

. &rrw before émions] A.T. omits.

APPENDIX 1.

ON THE CODEX TICINUS.

A collation of this manuscript with the Greek Text supplies the following additions

ED. BEK.

PAGE.

1a.
1a.

1a.
1b.
1b.
1b.
1b.

1b.
1b.
1b.
1b.
2 a.
2a.
2a.
2a.
2a.
2a.
2a.

2b.

1.

I0.
II.

¥
4. kai] Cod. Tic. reads i «ai.

6.

9. Reads éore simply, omitting «af’ dmoxeipévov 8¢ oldevids Aéyerar. In the

15,
22.
26.
29.
. 7] Cod. Tic. # dmopdoer, Ti.

. Implies 7j 8 mpds . . . cupmhok].
12.
15.
28.
37
38.

o and omissions from the above collations.

§ I. ON THE CATEGORIES.

Cod. Tic. has évdpara.

Cod. Tic. retains éorw.

Cod. Tic. has order droddae Adyov. So g.
Add rijs ypajiparikis after Aéyeras.

Adds Twds after tmokerpévov.

scholium introduced reads: €& dvdykns elvac év Dmokepévey® dvev yip Umoket-
pévov elvar adivarov.

Cod. Tic. has & ydp mis kal dvbpwros kat {Gov. Cp. e.

Cod. Tic. has rév i abrd.

A. T. has order {j mowdy §) wooér.

Cod. Tic. retains rpimnxv.

Cod. Tic. has éorw.

Cod. Tic. renders Waitz' text exactly.

xamyopeirm] Cod. Tic. karyyopnbioerar.

Cod. Tic. has KaryyopeiTat

o yip rard pndevds rav Twdv dvlphmav] Cod. Tic. ob yap e kard twos Tav

Twdv dvpdrey,

. Cod. Tic. wd\ew kai 75 Xpoua.
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2b. 3. Cod. Tic. agrees with W. in reading simply év 7w, not adding cdpare., . 4b. 7. A, T. reads phmisin for Aidva,

2b. 4. Cod. Tic. has order of Waitz. { 4b. ; Omit “ Bk” in text of Collation.
2b. 18. Cod. Tic. ai mparar odoia. 4b. 4. & 8f] A.T. 8¢ Soef. g.u,cor C. n
2b. 19. Cod. Tic. 7d €ldos. 4b. 5. Cod. Tic. does not add ¢doker, but agrees with W. in reading dexra row
2b. 24. Cod. Tic. has droddeoe without ris. évavrioy elvat.
2b. 26. Cod. Tic. has rav mpdTEY 0lTidy, : . 4b. 6. Cod. Tic. exactly renders Waitz’ text in this passage.
2b. 31. Cod. Tic. has Ty mphdTy otoiav, | 4b. 9. Cod. Tic. adds 7 before d\nf7s.
2b. 33. Cod. Tic. has yreopipdrepor simply without paho. { 4b. 1o. A. T. implies 8¢ instead of ydp.
3a. 2. A.T. has ofro xal, So g. ' I 4b. 17. Cod. Tic. has radrdv kai &, the order of W.
3a. 7. Cod. Tic. retains kard. ) 4b. 22. Cod. Tic. has Siwpiopévor simply, without 4.
98 9: Cod. Tie.acainsichelii dasdjm dlisiin . 4b. 23. Cod. Tic. omits second ofov, and retains gurexés 8¢.
3a. 10. Cod. Tic. implies gavepor pév kal otrws re oddeula éoriv év imokeévy.  So - 4b. 26. Cod. Tic. retains el
u, Corr. C. 4 b. 27. Cod. Tic. implies rév 8¢ka pdpia éor, mpis obdéva kowdv k. T.A.  So g.
3a. 17. Cancel note. 5a. 3. Cod. Tic. retains mpds rwa kowdp.
3a. 26. Cod. Tic. implies Myera.  So 4, pr. 7. 5a. 6. mpos d] A.'T. implies mpos ffv of 7, or mpds &v of C. A.
8a. 30. &vra] Cod. Tic. simply omits. 5a. 12. Cod. Tic. mpds mov adrdv kowdy Spor.
3a. 32. Cod. Tic. implies Aéyerar ds uépy Imdpxovra év Twi. | 5a. 14. Cod. Tic. has order of W: adrot 7& pdpia cuvrvdmre:.
3a. 34. A.T. implies owvoripos an’ abrav My. . yip ai dnd Tobro. 5a. 15. A. T. has & 8¢ md\w, instead of &r 8¢ ra pév.
3a. 36. The A. T. implies «ar& pév vdp instead of dmo pév yap. 5a. 17. olov ta pév] A, T. implies & pév ydp.
3a. 39. ka(] A. T, omits. So 7. ' 5a. 21. A.T. has order 6w Twwa éxe.
3b. 1. sec. kal] A. T, omits. So 4.B.e. f, ) 5a. 24. Cancel note.
3b. 3. A.T. transposes idar and yevaw. So nu. r 5a. 26. A.T. introduces by some mistake the words r& 7od rémov after o?8¢ and
3b. 4. Cod. Tic. implies owwdrpa . . . éorw ov. before & rod xpdvov.
3Db.8,9. Cod. Tic. omits dnd in both lines. Ven. Text retains, - 5a. 34. d\\ eipnrar ¢] A, T, implies elpnrac ydp.
3b. 10. Cod. Tic. retains émi, 5b. 3. Cod. Tic. retains xal 7 klmots woAN7.
3b. 15. Cod. Tic. reads dpwmor simply without adding ris. 5b. 16. Cod. Tic. has mosdy.
3b. 18. Cod. Tic. has oty dmhés, omitting 6. 5b. 16. Cod. Tic. omits aird.
3b. 20,21, Cod. Tic. has v odoiar in both lines. A 5b. 18. Cancel note,
3 b. 27. Cod. Tic. orders the words thus: od 8¢ robro o s ofiofas. Cp. 4d.e f 5b. 32. dvapépera] A. T. implies dvapéporra. So %, pr. C. n. d.
3b. 28. 'ycip] A.T. omits. So e._}‘: 7. a. 5b. 35 e'av-m'[g] Cod. Tic. d\Anhots.
3b. 38. Cod. Tic. does not add paxor. 5b. 35. Cod. Tic. has order dua o aird.
4a. 4. Cod. Tic. has order of Waitz: elvac Aéyera. 6a. 1. Cod. Tic. implies ént rijs odoias.
4a. 6. Cod. Tic. omits kal frrov. So e. 6a. 10. Cod. Tic, has épet simply.
4a. 8. Cod. Tic. has odola éoriv. } 6a. 14. 79 péoe] Cod. Tic. implies rév péowr. So e
4a. 30. Cod. Tic. has adrd. ' 6a. 15. Cod. Tic. has oikacs, after which it omits 8é.
4a. 31. Cod. Tic. has yevduevor, 6a. 22. Cod. Tic. has 0d8¢ ré& rpla rav Tpiv.
42. 33. Cod. Tic. has &aorov adrd peraBoriv. 6a. 23. xpovos elvar Néyera] Cod. Tic. xpévos Aéyorrar. Here elvar is omitted in
4a. 34. Cod. Tic. retains éorw. w.n j. g

N2
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6a. 23. rav elppuéver] so Cod. Tic. without adding rotrev.
6a. 25. pr. xai] A. T. omits. So u. f. pr. 2.
6a. 28, 29. Cod. Tic. omits «ai ypdvos kat ivos kai &wmgos, but otherwise agrees with
text of W. So &, cp.e.u. /. g.
6a. 31. Cod. Tic. has &v 8¢fa . . . Aéyeafar, with Waitz.
6a. 33. Cod. Tic. has épola simply.
6b. 4. adra dnep éoriv] Cod. Tic. Toif &mep éoriv. So e. 1.
6b. 4. A.T. omits evae. So 7.
6b. #. Cod. Tic. omits elvar. So 7.
6b. 15. Cod. Tic. implies % before évavridrps and perhaps omits év.
6b. 16. A.T. reads &v after . Soe. 2.
6b. 19. A. T. seems to imply odd¢ ré rév Towolrey oddevi,
6b. 21—-24. Cod. Tic. has 8uowor yiap pikhov kal frroy Méyerar' kat dwioalrepor pa\hov
kai frTov Aéyerar, e'xci‘rspov abrdy mpds Ti Oy TS Te yap Gpowoy Twi Gpoiov
Méyerar kai T6 dwoaitepor Twi dvicaitepoy' o) mdvra 8¢ Ta mwpds T k. T, A
6b. 23. “rul] nepneifi=rwés.” Cancel this note; and in note on 1. 24 read 7w
for rwds.
6b. 25. Cod. Tic. has Aéyerac paihov kai firro.
6b. 28. A. T. omits &.
6b. 29. A.T. has order Aéyerac Sothos. So e 7.
6b. 30. A. T. adds Néyera: before Seamdrys. Cf. e. g. d.
6b. 31. Cod. Tic. implies durhaciov G fuav.
6 b. 31. é\drroros| so Cod. Tic. without either ro? or Aéyera..
6b. 32. peifovos] so Cod. Tic. without Aéyerac.
7a. 25. Tdv épohoyoupédves| Cod. Tic. réy épokoyoupévar.
7a. 32. Cod. Tic. has é.
7a. 33. Tovrov pdvov is also in e. 2.
7a. 34. Cod. Tic. implies dmeddfy, oikelws mpds abrd pnénoerar.
7a. 34, 35. Cod. Tic. implies ofov el Sothos wpos Seamdryy Aéyerar, mepiatpovpévor k. 7. \.
So n.
7a. 36, 37. Cod. Tic. has 76 8imode elvat kal 76 émoripns Sexrikd elvar dvbpdme. Cp. . e.
7a. 38. Cod. Tic. has rob Seomdrny eivar.
7a, 39. Cod. Tic. has Aéyera in place of pnbyoerar, and pnbiserar in place of
Myera. Cp. B. C.d.
7b. 1. Cod. Tic. has mpds 8, omitting more.
7b. 3. Cod. Tic. has ﬁqﬁﬁaerat.
7b. 4. ydp] A. T. implies ov or &7, and also omits ¢ and ré. 6 om. e.
7b. 6. Cod. Tic. retains ydp before ér.
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7b. 4. Cod. Tic. implies dothos simply without é.
7b. 8. Cod. Tic. retains ydp.
7b. 17. The omission should not include the second xal.
7 b. 19. Cancel note.
7 b. zo. Cod. Tic. implies otk simply, not odé.
7b. 25. Cod. Tic. has AapBdvopev simply without dorepov.
7b. 27. A.T. perhaps implies yevopévny.
7b. 33. Cod. Tic. and J. 401 favour the reading adrd 8 7o émomyrév. B.n. w. e
have adré. C.d.f. add 4.
7b. 34. &ra] A.T. éerw.  So ¢, corr. 7. Cancel note upon mokAd.
8a. 5. Cod. Tic. has 7o 8¢ alofyrov éorw, olov, odpa.
8a. 7. 16 aiohprd] A, T. rd {do.
8a. ¢. A.T. has order: o0 elvat aignow.
8a. 14. Cod. Tic. has xabdmep dokei, 7.
8a. 14. Cod. Tic. has xard Twas Tév Sevrépwy ovoLdY.
8 a. zo. Cod. Tic. instead of «at § 7is xech. has simply odd¢ kegp., but like the Ven.
Text retains ob before Aéyerac.
8a. 21, Cod. Tic. retains rwos.
8a. 29. Cod. Tic. retains dmodéSorat.
g a. go. Cod. Tic.-has éori 70 Aioac.
8a. 32. Cod. Tic. along with the Jerusalem and Paris MSS. end the sentence with
the words radréw éori and begin a new paragraph with g (or 7d) mpds
7l mos ew, and introduce a space of commentary between.
84a. 34. Cod. Tic. has érri Totro 70 mpds 7.
8a. 35. Cod. Tic. involves no departure from text of W.
8b. 3. A.T.implies mpds T més éxen
8b. 4. A.T.has order ofov el véde 7t oid¢, and Cod. Tic. has an inexplicable read-
ing which would imply in the Greek dpwpiopévos éore instead of
adwpiopévos.
8b. 5. A.T.has order érov éore dimhdotov.
8b. 9. Cod. Tic. retains otk doplores 8é.
g b. 11. Cod. Tic. retains yap 7o TotodTo Yiverat, ovk emaoTREn. ' .
8b. 14, 15. Cod. Tic. implies & éav €idf Tes T&V mpds Tt bplopévas, Kikelvo mpos 6 Aé-
yeraL dpirpévas eloerat.
8 b. 16. Cod. Tic. has éacror.
g b. 1%. Cod. Tic. has &rep éorin,
8 b. 36. Cod. Tic. retains «al véoos.
9a. 4. Cod. Tic, has duakeivrac.
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9a. 23. Cod. Tic..has vooddes 8¢ 7% Slvapy Exew Puowiy Tob undév mdoyew. duolws
8¢ k. 7.\, thus omitting pedles dmd Ty ruydrrav.
9a. 27. Instead of 7§ dduvvapiav Exew Tod adrod Totrov Cod. Tic. involves ¢ SUvapw
éxeww kdkeivo p padlos dapeicfar Tod adrod Todrov.
9a. 32. Cod. Tic. has ra yap debeypéva word Néyera, omitting abrd altogether, Om.
B.d.i.
9b. 1. Cancel note in text, and instead of it read thus: “A. T has YyAvkd in
place of pé, so that sentence runs thus : otire yip 76 yAuxd T werovfévar
e Néyerar yAukd.”
9b. 16. 7av] A. T. seems to omit.
9b. 19. Cod. Tic. retains order Kai miv xpotdw ép.
9b. 2zo. A.T. has order wabav rwwr,
9b. z2. Cod. Tic. implies reading of W., except perhaps omitting év.
9b. 22. A. T. seems to involve pelaviar yeyérprar,
9 b. 24. A.T. has order 8 paxpiv vévov ; T4 Towiror is in C, and Vat. 238,
9b. 25. #] Cod. Tic. «at.
9b. 25. Cod. Tic. has pj fadlws drokabiorara 7} kai dut Blov mapauévovor,
9b. 32. A.T. perhaps involves mpoomemovfévar instead of wemovféva.
9b. 35. Cod. Tic. retains order rwov mafév.
9b. 36. Cod. Tic. has motéryres mowdryres Aéyovrar.
10a. 4. Cod. Tic. does not add «al.
10a. 15. 7] A. T. implies «a.
10a. z2. Cod. Tic. retains 7wws.
10a. 27. ai elpppévac] A.T. has ai mpoetpnpéva.
10a. 28. A. T. omits &\ ws.
10a. 30. Cod. Tic. has wapevipws Aéyerar with W,
10b. g. Cod. Tic. has rijs dperijs simply.
10b. 1o. Cod. Tic. has ra mapavipaes.
10b. 11. Cod. Tic. has & ws.
10Db. 18. Cod. Tic. has o Aowmrér €orar moudw.
10 b. zo. Cod. Tic. has 4 8ikatooivy 7 adula.
10Db. 23. A.T. has épappile. with g. 7.
10b. 31. Cod. Tic. omits kai frror. So B.and pr. 4.
11a. 3. kai 76 frrov] Cod. Tic. omits.
11a. 6. Cod. Tic. does not add «ai 6 frrov.
11a. 8. 4 ré»] A. T. has xai 7é». So C.e., cOIT. 7.
1la. g¢. AT, implies ra 8¢ py évdeybpeva, Or perhaps émbexdueva. The same word
is used as rendered émidéxerar, émdéxerbar, and embdexdpeva in ll. 3, 6, and 7,
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But, it should be added, this same word is the usual Arm. equivalent of
évdéyopat,

11a. 13. A. T. has pa\ov simply, not adding xai frrow.

11a. 16. A. T. has pdvas after moidryras.

11 a. 24. 7aw mpds e is read in C. e f.

11 a. 29. Cod. Tic. retains .

11a. 30. Cod. Tic. has ot simply, not d\\& od. So in L 31.

11a. 30 alt. ypapparkq] Cod. Tic. has this in margin in first hand, but in text has
emoTRp.

11a. 37. A.T. seems to involve aromarepov.

11b. 1. A, T. omits 8 after émdéyerar. So e.n. 1. ¢q.

11b. 2. pr.«al] Cod. Tic. omits. So e.

11b. 6. ‘Esp,u.ufve(rem] Cod. Tic. has Avweicfar without 4.

11b. 27. Twds yap Sumhdorov] A. T. omits. 7. om. Surkdaov.

11 b. 30. Cod. Tic. retains words 7o yap émornriv k. 7. A,

11 b. 36. Cod. Tic. has order of W,
11b. 38—12b. 2. A. T. omits 8¢, and Cod. Tic. reads éoa v évavrivy éori¥, Towaird

éorw dare év ois méuke yiveabar ) &y karyyopeiobar, dvaykaiov adrdv bdrepoy
Smdpyew, o0 * oldéy éoTw dva péov.

12a. 6. A.T. has order: § Oyletav § véoon,

12a. 6. A, T. has order: kai dpriov 8¢ kal mepirrdy.

12a. 9. A. T. has order: offre dpriov kal mepirrod.

12a. 13. A. T, has order: \evkdy éorw 7 pélav,

12a. 13. A. T. implies o? ¢pailor 8¢ kai om., OF 0ddé . k. o

12 a. 14. karnyopeirar pév xai kar | Cod. Tic. karnydpprac pév kar’, while the Venice
Text implies 6 karpydpprat kar’.  e. Om. Kai.

12a. 23. A.T. has order: dmoBodvar 70 dva péoov.

12 a. 28. Cod. Tic. has wepl Toiro simply.
12a. 29, 30. Cod. Tic. has &acrov 7dv s éfews Sexricidy, drav év ¢ mépuker tmdpyew,

ére (ot ? Grav) & mépukey éxew pnbauids pm vrdpxy.

12a. 35. A. T. has order: 7o &ew mp &yw. C.e n have same oxder, but read
Ew,

12 a. 39. Cod. Tic. adds kal before éorepiiofac.

12b. 6. A.T. has order: xardacw kal amdpagv, So 2.

12b. 7. A.T. has order: rardgpacis xai dmépacis.  So 72

12b. 9. It should be remarked that # is read for kal in C. 7.

12 b. 23. Cod. Tic. has kdreivo simply.

12 b. 27. Cod. Tic. omits 8j\ov.



12b.

12b.
12b.

12b.

12 b.
12b.
12b.
13a.
13 a.

13a.
13 a.
13a.

13a.
13 a.
13 a.
13a.
13b.
13 b,
13 b,

13b.

13 b.
13b.
13b.
13b.
13 b.
14a.
14 a,
14a.
14 a.
14 b.
14b.
14 b.

28,

30.
30.

33-

37
38.
39-

2.

8.

9.
II.
14.
24.
34
35
36.

3 4.

11,

18.

20.

25.
30.
33
36.
37
20.
24.
26.
36.

4.

5.

9.

ARISTOTLE,

&v] First hand in Cod. Tic., also J. 1291 read §, which in Cod. Tic. is
corrected by an ancient hand into &». Ven. Text has &v.

Cod. Tic. simply omits ydp; also omits = after péoov.

&v] Cod. Tic. implies & 8. Thus acc. to Cod. Tic. I. 30 would run :
ToUTwy 0bdéy v dvi péov, v 8¢ Bdrepov dvaykaiov Ay T k.. A.

A. T. implies ob yap Aevkov obre péhav wav evar 76 dekrikdy, omitting
avdyx.

Cod. Tic. retains el pq simply.

ént dé—imdpxew] Cod. Tic. retains text of Waitz.

«at before otx] Cod. Tic. omits.

Cod. Tic. retains twdpyet.

Cod. Tic. has d\X’ 0d&" &v dva pégov éoriv, dvaykaidy more mavri. Cp. 7.

Cod. Tic. has imdpyew simply.

xal rovrev] Cod. Tic. kai roiro,

d\\a mwoi| so Cod. Tic. simply.

Cod. Tic. omits «a.

Cod. Tic. does not add peraBojy yivesbac.

ris] Cod. Tic. implies oifrs.

Cod. Tic. has épuoer simply.

A.T. has order: dvayxaior elvar fdrepov ahpéés, still omitting dei.

Cod. Tic, retains éorw.

Cod. Tic. involves ofire yap 10 vooel Swkpdrys olire 16 Syialver dAnbés éoriv,
abrol py dvres SAws Tob Swkpdrovs Yreddos.

Cod. Tic. omits kat rijs éfews and words 7e 6hws olérepov aAnbés, dvros e,
and also reads éore instead of del after ok in 1. 21.

d\os] A. T. implies anhas.

Cod. Tic. retains «at.

Cod. Tic. involves dore érl dA\\jhwr [Biov.

Cod. Tic. retains rotro 8¢ 87hov.

Codices C. g. e. 7. also make this addition.

yérm]- Cod. Tic. has yévos.

Cod. Tic. retains év yéver.

A.T. has mpértov pév yap kal. So e. 7. #.

Cod. Tic. has kara simply, but adds 6 before mpérepor, with 4. d. e. 7. u.

A. T. has mapa va wpoeipnuéva. S0 g.

Cod. Tic. retains elvac 1jj pdoer Sokel.

A. T. omits oxedév. So n. It should be added that Codd. e. ». have
order: rod mp. rpémo.

14 b.

14 b.
14 b.
14 b.
14 b.

15a."

15a.
15a.
15a.
15a.
15a.
15a.
15a.
15a.

15b.

15b.

15b.
15b.

15b.

16 a.

16 a.

16 a.

16 a.
16 a.
16 a.
16 a.

16 a.
16 a.
16 a.

IO,

I1.
24.
25.
38.

4

5
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A.T. perhaps implies instead of ai érepos elvar the following: érepos &re
elyvat. a

Cod. Tic. has rév yip dvrierpedporrar simply.

Cod. Tic. simply omits 8¢ Aéyerar.

A.T. omits éorw. So 7.

Read in note yepoaiov for yepodv.

The order of A. T. dei rav eidév is read in C.

A.T. omits éore. So e. 2.

9, 10. Cod. Tic. has pndapds 8¢ airiov Tob elvar 7§ érépe éori.

14.

I5.
7.
19.
z0.

20Q.

=

13

I9.
25,
20.

Cod. Tic. retains order of W.

Cod. Tic. has afrac pév ol ai kwijoes.

Cod. Tic. has 7ijs kard témov peraBolijs by a copyist’s error.
Cod. Tic. retains a\\owotpevor, but for rwd implies Twds.
Cod. Tic. retains a\owodebat.

Read in note “rc add ».”

Cod. Tic. retains «ivyaes fpepia.

Cod. Tic. retains 7 8¢ Aowrj 7. dmr. K.

Cod. Tic. adds = after elva.. So C.f°

.7 T elsr. é& 7. m peraBohiy] Cod. Tic. mj els . & 7. m. peraBolj. So

A.B.e.u. pr.d. n.

Cod. Tic. has 1§ kard 70 mowor fpepla 1 els 7o évavriov Tob wotod peraBoli).

§ II. ON THE DE INTERPRETATIONE.

Cod. Tic. has &v pévro rovrar (a simple corruption in Arm. of rabra) oypeia
mpérwy, rabrd maoe k. 7.\, Boeth.: “quorum autem haec primorum.”

. Cod. Tic. retains 8y radrd.
I0.
I0.
II.
14.
X,

Cod. Tic. retains 6ré pév.

Cod. Tic. retains #5y.

¢] Cod. Tic. like V. T. has ols.

Cod. Tic. retains reading of W.

Cod. Tic. has 4 10 \evkdy, Srav pj mpoarefij e olimw éariv otte Yretbos ofire
a\nbés® onueiov 8¢ ori Tovde.  kal yap K. T, A

A. T. omits pév odv.

A.T.implies &N’ oddevds keywpiopdvov. So Boeth.: “ sed nullius separati.”

Boethius also omits o8&, reading “ut in equiferus ferus. Secundum
placitum vero.”

o]



16a

16 b.
16 b.
16 b.
16 b,
16 h.
16 b.
16 b.
17 a.

17 a.

17a.

17 a.

17 a.
17 a.
17 a.

17 b.

17 b.
17 b.

17 b.
17 b.

17 b.
17 b.
17 b.

17 b.
17 b.
17 b.
17 b.
17 b.
1Zb:
17 b.

17 b.
18 a.

ARISTOTLE. .

. 2%7. Cod. Tic. omits the scholion added in other texts.

4

I.

.

6.
11.
12,
20.

24.
II.

12.

14.

30.

33-
36.

40.

wha

Cod. Tic. implies d\Ad wréoes dvduaros. Cod. 4 has mréos.

obdév yip mw]| The A.T.rather implies 08¢ o vip than otdé ydp e,

Cod. Tic. omits 8¢ with g, and adds & before pépos.

Erratum. Read in second line of note  £=dmokepéver.”

Aéyo] A. T. Néyouer. So 17 a. 39.

Cod. Tic. retains § Aéyor.

Cod. Tic. retains .

Cod. Tic. has ¢ roi dvfpamov Aéyos. Boethius agrees with A. T. through-
out this passage: “ex verbo esse vel casu. Itenim hominis ratio.”

7T rowﬁ'rov] Cod. Tic. implies # d\Xo 7t rév rowiror.

Cod. Tic. implies od yap 16 aiveyyvs 8j elpfobac.

Cod. Tic. reads comma before, not after, deadrws, and A. T. omits xai
before & karéppoe.  So Boeth. “ et quod quis negaverit.”

Cod. Tic. omits «ai, but retains rotro.

In note on @Xa read & for &m.

Cod. Tic. for fepupuitigfepyt has fepuputssfpepp, the regular equiva-
lent of ka8 é&acarov.

. Boethius omits 7.
. Cod. Tic. has &rovrrar évavriar ai dropdvaecs.
. Boeth. omits afrac pév: *“ quando autem in universalibus non universaliter,

non sunt contrariae.”

8. Boeth. omits woré: “est esse contraria.”

-
-+

. kaBéhov karnyopew TO Kuﬂé?\ov] Cod. Tic. implies 76 kafitov Karnyopeiv

kafd\ov.
Boethius also omits dAnffs: “nulla enim adfirmatio erit, in qua.”

. Cod. Tic. implies kat dropdoe: Aéyw, though the first hand suspects «a.
. Cod. Tic. retains 8re od xafdérov.

. Cod. Tic. retains évavriws,

. Cod. Tic. omits words: oldeis dvBpwmos dikaos.

. Cod. Tic. does not add écatres.

29. Cod. Tic. omits words: odk &ore Swkpdrys Aevkds.

. alt. kai] Cod. Tic. omits. So G.
. pr. kai] Cod. Tic. omits.
. 7 kardpagis] Cod. Tic. has this in margin in first hand, but in text 7

3 4
aropaats.
Cod. Tic. has dn¢ Tod adrob.

1. Cod. Tic. has # é&s kaféhov § @s pi kabéhou.

18a. 3.
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Cod. Tic. has otk § dvrekeipévn.

18a. 5. Cod. Tic. has 7 8¢ vis dvfpomos § oddeis dvfpwmos Aevkds, omitting first Aevkds.

18a. 8.
18a. 15.
18a. 21.

18a. 28.
18a. 32.
18a. 32.
18 a. 34.
18 a. 35.
18a. 37.
18 b.
18 b.
18D.
18b.
18 b.
18 b.
18b. 2
18 b. 2

B HY oW

18 b. 25.

18 b. 26.

18 b. 33.
18 b. 37.
18 b. 38.
18 b. 39.

19a. 2.
19a. 4.

19a. 6.

19a. 7.

Boeth. partly agrees with A. T. “ uni negationi una adfirmatio.”

Cod, Tic. has simply oix.

Cod. Tic. has ol8év yap diadéper elmeiv bre éorww immos kal dvfpwmos Nevds, 0]
ot €oTw Trmos Aevkds kal €orw dvfpwmos Aevkés. Thus in 1. 21 Arm.
omits the words rofro and #, perhaps reading ér in place of latter,
and in l. 22 omits roiro 8¢ oddév Siacpéper Tob eimeiv, and in 1. 23 intro-
duces # 6r before éorw frmos Aevkds.

Cod. Tic. omits dvayxn.

Cod. Tic. has rév kafohov Aexfévrov, py kaddhov. So e.

Cod. Tic. omits & after elpyra.

Note refers to first 7.

Boeth. reads “ nam si hic quidem,” etc., so agreeing with A. T.

Cod. Tic. has kardpagis simply.

2. Cod. Tic. retains # o¥ Aevkdv.

Cod. Tic. retains j».
Cod. Tic. reads «ai €l pj, Yeiderar, omitting dmipxet, but retaining xa.
Cod. Tic. has # Jrev8f simply.

. §j vik €rac] Cod. Tic. has i olk ok érrac

Cod. Tic. retains otrws i py olrws.
Cod. Tic. has &re Nevkdr kal péay, 8¢l

. Cod. Tic. implies el 8¢ tmdpyew els atipov, dmdplew els abpov el 8¢ p) Eora
PX puov, dmdp p B

pire pj Eotar els adipiov, ok dv €y 16 k.7.A.  Thus the only real change
implied is of imdpée into dmdpyew in 1. 22, which reading is found in
d. u, and the addition of eis before afipeor in 1. 23 as found in C. Z. e. «.

Boeth. also adds vavpayiav.

A. T. has order radra dromwa.

Cod. Tic. omits 7odi after &rra.  So also Boeth,

Cod. Tic. retains # 1 elmor.

Cod. Tic. retains text of W, only omitting m.. Boeth. also omits .

Boeth. seems to have read &a 7o xaragdvar 3 dmogpdvar, for he renders
““ propter negare vel adfirmare.”

Cod. Tic. does not add kal.

Cod. Tic. has &re yip a\pbas elmé s, 6r éora.  Boeth, also renders
“quando enim.”

Cod. Tic. retains elmeiv det 8ri fora.

8:}] A. T, &.

02



100 ARISTOTLE,

19a, 9. Cod. Tic. agrees with Waitz except that it omits duoiws and implies
évBexdpeva yiverar rather than évdéyerar. Boethius omits éuolws.
19 a. 18. Omit note ad loc.
19 a. zo0. Boethius also has “ vel adfirmatio vel negatio.”
19 a. 21. Cod. Tic. implies no alteration of text of W.
19a. 26. Cod. Tic. has ére €ore 70 amhds elvar k. 7. A,
19 a. 28, elvar pév] Cod. Tic. elvar 8¢,
19 a. 28. Cod. Tic. has drav simply.
19a. 36. Cod. Tic. retains rotrer ydp simply.
19a. 37. Cod. Tic. retains fdrepor pdpeov.
19a. 38. Cod. Tic. has pa\\ov simply.
19a. 39. Cod. Tic. implies mjv érépav, od pévrot rairny dh. § V. dare,
19b. 4. Cod. Tic. agrees with text of W.
19b. 8. dvopa pév o Néyw| wlne® rg wulrdin Cod. Tic. The punctum delens
set over mg by first hand implies that ob is to be omitted.
19b. 9. Cod. Tic. has é ydp mws onpaivee 76 ddptoroy vopa, Homep kai 70 odk byraives
ov piipa éoTi wdoa kardpaats.
19 b. 12. Boethius renders o28¢ by “ vel,” as if he read 7.
19b. 15. Boethius also omits &orac.
19b. 20. Méyw 8¢ ofov—19b 32. ofre rérakrar] Cod. Tic. agrees with text of W,
throughout except for following small differences :—
b. 22. Read in order raira éorar.
b. 25. Read 8walep for dvfpime twice. So Boethius.
b. 2%. Omit drdghaois Tolrov.
b. 28. Omit otk €ore Sk, dv.
b. 30. Read &uwale for avfpéme twice and set mpookeiverar at end of clause
after 76 od dwalp. So Boethius.
b. 31. Read Aéyera: instead of elpprac.
20a. 8. Cod. Tic. retains was dvfpawmos.
20 a. 10. Cod. Tic. adds o dvopa after kafdhov.
20a. 13, 14. Cod. Tic. has # 8r. kaféhov Tob dvduaros §) karapdvar #) dnoghdva.
20a. 14. & 8 dXa] A. T. has & &) &\a or a @Xa odv. Boethius “ergo cetera.”
20a. 17. A.T. omits éore.
20a. 19. af 8¢ a’v-rme:,u.s'uuz] Cod. Tic. o¥ire (or 0635‘) al dvrikeipévar,
20a. 23. Cod, Tic. retains o?.
20a. 23. Cod. Tic. has gavepiv 8¢ éri, retaining 8¢ but rejecting kat.
20 a. 24. Cod. Tic. retains order el d\nbés.
20a. 25. Cod. Tic. retains &r¢ kal.
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20a. 31. xai] A, T. has #. So Boethius “nomina vel verba.”

20 a. 32. A.T.implies dndgpaces instead of dmogdoers.

20b. 3. Cod. Tic. retains éore.

20b. 4. Cod. Tic. retains o pév ydp.

20b. 1g9. Cod. Tic. has édv simply.

20b. 32. Cod. Tic. omits rér before ywpis.

20b. 34. Boethius also omits raira: “et ut unum” is his rendering.

20b. 36. The Cod. Tic. implies, as it would seem, the following : el yap pn, 8 =i s
éxdrepoy €l kal dppw, TOMAG kal droma émerar. Boethius has “si enim,
quoniam alterutrum dicitur, et utrumque dicitur, multa et inconveni-
entia erunt.” TFrom which Karl Meiser (Jahrbiicher fiir classische
Philologie von Fleckeisen, Band 117, p. 252) infers that Boethius
read el ydp, dru érdrepov, xal 0 owdpde. The reading e yip pn was
beyond doubt in the Armenian translator’s Greek text.

20 b. 39. &ore €orac dvbpomos Aevkds Aevkds| Cod. Tic. has dore 6 (or 7o) dvbpwmos
Zorar Aevkds.

2la. 2. kat Swkpdrys— dimovs] Cod. Tic. has kai Swxpdrys, dvfpamos kai dvfparmos kal
dimous.

21a. 5. Cancel note on amhas.

2la. 6. Aéyew droma] Cod. Tic. implies Yel8eafar droma.

21a. 11. Cod. Tic. omits 6. So 7.

21a. 12. 008 €l 16 Nevkdr povowdr] Cod. Tic. has e 8¢ 78 Aevkdw povowdr. In the
Cod. Tic. there is a lacuna between 7o and Aevkdv, where one letter
has been erased. What the letter was cannot be seen, but there is no
room for the equivalent of o¥ to have stood there. Like the Ven.
Text the Cod. Tic. omits the words immediately following.

21 a. 13. Cod. Tic. retains 7o povowder Aevkdr.

21 a. 14. Cod. Tic. retains 7o hevkdw povowkd,

21 a. 18. Boethius has order of A. T. *“ in homine bipes et animal.”

21 a. 22. Boethius, like the A. T., implies ofs émerac: “ quando in adiecto quidem
aliquid oppositorum inest quae consequitur contradictio.”

21a. 25. Cod. Tic. omits i altogether.

21a. 31. Cod. Tic. has kal d\ybés éorwv elmeiv.

21b. 1, 2. Cod. Tic. implies rod elvar dvbpamoy amdpaas pi elvat dvbpamov, T6 pi elva
Aevkoy dvfpwmor, AAN' ob TO elvar pn Aevkor avfpomov, It therefore omits
the words od & elvaw py) &vépomoy, kai Tob elvar hevkdr dvfpomor doubt-
lessly through the similar endings. In this as in other passages
where omissions in the Cod. Tic. are clearly due to this cause, the
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Venice Text is a record of attempts to patch up a meaning out of the
mutilated passage.

21b. 5. The Cod. Tic. agrees with Ven. Text except in this, that Aéye is added,
though in first hand, in margin.

21b. 6. mpooriferai] A. T. implies mpoorfeir.

21b. 11, 76 Sup, p. e dAN oD T, p. 8. E’.J The Cod. Tic. has ol pj Svvardr elvar d\ia
10 Suvardv pi elvae.

21 b. rz. Cod. Tic. has dvvaréw elvar kal pi eivar.

21 b. 18. Boethius agrees with A, T. and z. ‘“non igitur est ista negatio.”

21b. 19. Cod. Tic. reads ék rolrwy #) 16 alrd karagpdrat.

21 b. zo. Cod. Tic. retains # p7n kara 76 elvar.

21 b. 21. Cod. Tic. reads yivecfar karaddoers, So Boethius, © fieri adfirmationes.”

21b. 23. 7ob duvwardy elvar 1o pj Svvardr elvar] Cod. Tic. has rob Svraror elvar, 7o py
duvardv elvat, dANG 16 py (O od) Svwarow i elvar, the last clause of which
the first hand, it seems, corrected into dAXd od 16 Suvardy py elvar, which
reading is in C. K. f.

21b. 25. Perhaps the A. T. implies évSexouévov elvat.

21 b. 24. Cod. Tic. retains ra 8 {mokewpéva, but rejects mpdypara.

21b. 28, 29. The Cod. Tic. repeats by a dittology the words 7o pév Aevkdv 70 &
dvBparos, oltws évratifa T6 pév elvar kal py elvar G5 Urokeudvoy yiverac,

21 b. 34, 35. Cod. Tic. reads rob 8¢ Suvardy pj elvar dwdpaos ob 76 py (Or ob) duvariv
elvaw d\\a 7o iy (Or od) duvarév py elvar.  This is the reading of 4. K. e.
rec. marg. 5.

21 b, 36. ai rowairar k. 7. X.] Cod. Tic. nearly agrees with the Ven. Text and would
thus run in Greek : ai rowdrar, duvardv elvar kai Buvardv otk (o1 ) elvar,
AN ob 76 Buvardy elvar kai T6 Suvardy i elvar, ob To Suwardw py elvar,
ovBémore.

22a. 1. avrwevrar ydp' ovdé ye.| Cod. Tic. agreeq with text of W.in exhibiting this
reading.

222, 4. ob 7o dvaykaior py evar.] Cod. Tic. implies od' To¥ dvaykaiovr pj elvar, which is
perhaps a slip in rendering.

22a. 6. kal Tob adivaror elvar] Cod. Tic. seems to retain Jllf:t this reading.

22a. 4. 700 8¢ adlvarov pj ewm] Cod. Tic. seems to involve rot 8¢ dvvarov
pn elvat,

22a. 8. kai py elvar dei] Cod. Tic. has kai i etvac del Sei.

22a. 9. A.T. has full stop after dmokeypéva.

22 a. 10. mowivra] Cod. Tic. and a Jerusalem MS. have here wngtlsyasf = mpoori-
Bevra. In note.on 21 b. 5 I conjectured that mru]fbb[_rrlL mpootilerra
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was in the present passage a copyist’s error for wallynf=mowivra,
but the version of Boethius makes this doubtful. It runs: “nega-
tionem vero et adfirmationem haec facientem ad unum adponere.”
As to which Karl Meiser (in Fleckeisen’s Jahrbiicher, vol. 117, p. 253)
remarks : “dies lisst im Griechischen statt mpds 76 elvar kat py) elva
erwarten mpoés év (oder o & ?) ovwrdrrew (oder vielmehr mpoorifévar?).”
However in Boethius “facientem” certainly renders wowiyra, so that
wnlilyni is anyhow wanted in the Armenian.

22a. 11. ¢doeas] Cod. Tic. has ¢doets kal dmopioets.

22 a. 15. 7¢] Cod. Tic. retains.

22a. 16. xal 7o py déivarov elvar] Cod. Tic. has kai 7o pj Svrardv elvar.

22a. 18. Kai 70 odx| There is an erasure, accidental or purposive, of the Cod. T:c
where these words would come.

22 a. 19. Cod. Tic. seems to have had p3) dvvar pi elvar kat T¢ pi) évdeyopéve i elvar,

22a. 19. 76 dvaykaiov pij elvar kai T adivaroy elvar] Cod. Tic. has dvaykaiov eivar kat 1o
ddivarov py elvar, and then follows before the words 7é 8¢ py duvdre an
erasure equal to two lines of Waitz’ Text. The words erased seem
to have been: fuly fuplyncd ng goy b ng plgoctuhots goy ng
Swplwenp ng gmy b .t.ufbéwpﬂ'l_fl'b gy =16 8¢ duvard py elvar kai pi
evBeydpevoy elvar To piy dvaykaiov py elvar kal v ddvarov elvar. The erasure
was made by a late hand, and the words erased were in the first
hand.

22a. 21. kai pij évdexopéve pi) elvar T6 dvaykaior elvar kai 76 d8vvarov wy elvar] Cod. Tic.
has uf évexdpevor pi) elvar, dvaykator elvar kal v ddlvarov pi elvat,

Here évdeydpevor is read in C. X e.

22a. 24. Cod. Tic. presents the first six lines of dmoypdgn in same way as Ven,
Text, but then inserts ddivarov elvat, otk aSlvarov pi) elvar, dvaykalov elva,
otk dvaykaior evar.  Then, like the Ven. Text, it concludes with
dvaykaiov pi) elvat, odk dvaykaioy pi) elvac.

A hand not later than 1500 a.Dn. adds another arrangement in the margin

of Cod. Tic., remarking that it was what he found in the books of the
Franks.

22a. 33. Cod. Tic. retains dcohovfei pév dvriparikds.

22a. 35, 30. 7 drépacis—dadivaroy sfvm] Cod. Tic. implies 7 andpacis ob T Suvardy
elvar T 8¢ dmohdoer Tiis karapdoews (01' 7j karapdoet ?)- TP yap ok ddu-
viTe elvar Td dbivaror eivat.

22 4. 38. A.T. omits 8. Boethius also omits 87 and éxe : “ manifestum quoniam
non eodem modo.”
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22b. 2. 76 ydp dvaykaiov py elvar otk dvaykaiov elvac] Cod. Tic. has dvaykaiov yap 7o
pn (or 03 ?), py elvar, otk dvayxaiow elvat.

22b. 6. A.T. omits first elvac,

22b. 6. Cod. Tic. retains @A\ & pj elvac.

22b. 8. kal py, rabra éf évavrias] Cod. Tic. punctuates differently, thus: xai w3
Tavra, é£ évavrias.

22b. 11, 12. € yap pi, 1 dwépaais drohovbioe] Cod. Tic. implies thus: el yap pj €in
dmdacis, dxolovbioet.

22 b. 12. Cod. Tic. retains ¢pdvar,

22b. 13. e pi) dvvardy] Cod. Tic. has el pi ddivaron.

22 b. 13. ddowaror dpa] So Cod. Tic. in text, but a definite article is added above
the line in an early hand, as if v6 d8dvarov dpa should be read.

22b. 15. 70 otk adlwaror elvar drohovbei, Tovre 8¢ 7o pp| Cod. Tic. implies 76 od
duvardy elvar drohovfel kat Tovre T pi.

22 b. 17. Cod. Tic. retains odde.

22 b. 18. Cod. Tic. retains drolovfel simply, without o,

22b. 19. Cod. Tic. implies rotre 8¢ émdrepa dv dhyby .

22 b. 20. Cod. Tic. has odx &t €orar éxeivo dhnbés.

22 b. 25. Cod. Tic. retains text of W. except in that it implies 8¢ instead of ydp.

22 b. 28. kai] Cod. Tic. omits.

22 b. 28. Boethius has same order as A.T. “sic positis.”

22b. 31. Cod. Tic. retains dvrihacwy simply.

22 b. 31. Boethius has order of A.T. “si quis non hanc dicat esse.”

22 b. 32. Boethius agrees with A.T. “sed utraeque falsae sunt.”

22 b. 35. 10 avaykaior s?ucu] Cod. Tic. rot dvaykaioy eivar without adding kal.

22b. 35. #n] Cod. Tic. omits, also Ven. Text.

22 b. 36. 8¢] Cod. Tic. omits, along with stop before roiiro in b. 35.

22 b. 37. Cod. Tic. retains «ai.

23a. 3. o0®] has dropt out of the Cod. Tic,, in a way easily understood, for kai
u# and 028 have one and the same Armenian equivalent.

23a. 4. Boethius also omits 8éacfat.

23a. 6. Cod. Tic. has rivnxet.;.te’umu simply.

23a. 9. Cod. Tic. has 76 Suwardy elvar éri, but does not add o 8.

23a. 11. ofov] Cod. Tic. omits, but implies 76 Suvardy.

23a. 11. ebva] 7 omits as well as A.T. Boethius also omits: “ut possibile est
ambulare quoniam ambulabit,” where “ possibile est” is the equivalent
of dvvardr alone.

23a. 13. 7o &Bﬁuarou] Cod. Tic. has 7o Svvardv,
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23a. 16. Cod. Tic. reproduces text of W. except in implying rois év pépet.

93 a. 20. Cod. Tic. has rofrois mas, if that be really the sense of unguiygbu fupgoe,

23a, 21. 87] A.T. has & Boethius has: ¢ manifestum est autem,” which seems
to imply 8, “ergo” being his equivalent for an.

23a. 23. Cod. Tic. has duvdpeas évepyeia dei clow. Boethius agrees with this, except
that he does not add ae/. He renders “ et haec quidem sine potestate

actu sunt.” Tt is noticeable that in the preceding line a. 22 he renders

kal T& évepyelg, ‘et quae actu sunt,” where évépyeta stands in text of

Waitz and also in A.T.
93a. 25. Here again Boethius agrees with A.T.: “sunt actu, sed potestate solum.”
23a. 27. Cod. Tic. retains 4 kardpaos 77 dmrocpdaet.
23 a. 28. 6 Aéyos 7§ Adyp] The A.T. would imply Adyos Adye simply.
23a. 30. Cod. Tic. retains # 7d.
23 a. 31. Boethius has order of A.T. © Callias fustus est, Callias iustus non est.”
23a. 32. Cod. Tic. has rolrwy ; T4 pév yip év T o, omitting eL.
23a. 39. A.T. involves instead of dmopdoeas rather drmidoews.
23b. 2. Cod. Tic. omits & before pia altogether.
23b. 2. Cod. Tic. involves xad’ émorépay kai &vavria; which is read in » except
for the kat.
23b. 13. A.T. omits éoriv and with adds elow after afira 6¢.
23b. 15. Cod. Tic. has e odv 70 ayabov kal 70 dyafdy kal To ol kakdy €oTL.
23b. 17. pdoy 8¢ éxdorov dAnbis 5 ka8 éavré] Cod. Tic. retains this reading
except that it has 7 “or” for 7.
23b. 18 and b. 19. A. T. seems to omit ér before dyafdv and before kakdv.
23 b. 21. # s dmogpdoews| AT, has 7 dvrigpacts.
23 b. 21. Boethius also omits 8é&a.
23 b. 21. 8] Cod. Tic. involves ydp.
23 b. 24. 8¢ s dw;(j)da’ews] A.T. has 8¢ drogaoens and omits 67 in b. 26.
23 b. 28. 7] A.T. omits.
23 b. 33. A.T. has &e «ai 7 o0 dyafob.
23b. 36. Cod. Tic. has oix fjdn 7 Aéyovoa &re kardy ;
23 b. 39. Cod. Tic. omits ai.
23 b. 40. odv] AT, has &
94a. 1—24a. 3. Cod. Tic. seems to imply: ob y&p dhnbis alry® G\N' ékelva, Emer ovk
dyabdv év Tij Tod dyabod, évavriov T i dyadd ore dayafov Vrevdy* ahnbns yap
otk ayalov &v ety 7 7o py dyabod, 7 dya-

alry dore kal T Tob dyafod o
but otherwise reflects the

fév. Boethius also omits yevdis yap adm,
text of Waitz,
1]
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24b. 4. ] A.T. omits. So B. C.d.x and pr. 4. .

24 D. 4. alt. 6r] A.T. omits.

24Db. 5. 7 ére obdéy 7 oddels] Cod. Tic. implies: % ér od mpds wdvra dvlpemor' §j &r
otdeis. For 4 &r. here Boethius implies: 5 # &, “ea quae est vel
quoniam.” Cod. Tic. omits the # before o2,

24b. 6. A.T. omits &¢ after gpavepdy and with d. J- reads kai after ér.  So Boethius,
“quoniam et.”

24b. 6. Cod. Tic. implies: d\nfelg d\jbeiav odx évdéxerar évavriay elvar otfre défav otre
dyrichagy,

24b. 8. mept ratra] Cod. Tic. has mept raird simply. So e. and Boethius, “ circa

eadem.”

APPENDIX II.

——
ARMENIAN TEXT.
——
A =Codex Ticinus. E =Codex Parisiensis, Cat. Arm. 106.
B=Codex Hierosolymarius, 1291. V =Editio Veneta, A.D. 1833.
C =Codex Hierosolymarius, 401. Vo=Codices Veneti secundum notas editionis Venetae.
D=Codex Parisiensis, Cat. Arm. 95. M =Porphyrii Introductio, Madras, 1793.

N.B. The Armenian Text printed below is that of the Codex Ticinus. All the variations
from this Codex Ticinus contained in the Venice Printed Text are given at foot of page.

Not all but only the more important variations of the Jerusalem Codices from the Codex
Ticinus are noted. The Paris Codices as being of slight value are seldom given, except when
they confirm the Cod. Tic. against other authorities.

‘Where the critical notes do not specify the contrary it is to be assumed that BC D and E
have the same reading as 'V,
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30. gryugre|Fptp wolit: puiigh Jpuytp guyoils quraghy g
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12 [L] V ﬂh &3 Vv adds L after wJuu[Eu. 14 L—;] V om. 15 Vd!r‘b[}m,_,
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B Sbulaiin piupgiy avfgh b gt $mlmfls somope,
ghugl qipqojy: puigh Skaledly & divpyt :

Npwlp nefdpapy
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grefdbaitit. ¢V puyy g but CDE have ag simply.  ° V gojugne [,
oy ﬂzwgnpn&na_ﬁ. 1 E,] V om. 12V om. [!WQWILL'- 1By om. L.
U ulpSwlpust. 15 B goyugnc [3fitil. YV bgh. B bupgf.
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p_ 4., n[rull—u uulﬁmwgil, E ‘”JL.g“"i' gy mn_w.r_&l_ uu{fnmm%: Il [:ia_g'b
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1 ’[-lyw‘gnt_la'bw‘b‘b. C lfrblwgnr_p[u_‘b‘b‘. % Vir. lﬁ /2 7uy‘b. 15 Owing to IOSS
of page, the text is deficient in A from grpugne [3ftp here to wyjuawlyu b
in 4 a. 9. inclusive. The text of this missing portion is printed from V.
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5n:_[;’-[:L'l)_£: [tu& .?.tymgnl_[gﬁ;j'ﬂ g E # fe Zru‘lr ﬁ.ru.nxé E‘bq_.m_._,
ﬁwéuﬂl Tlﬂ‘pgm&wg?: E. n[yq_m‘l: nil J’mp?‘_ di L b &L"'& E

20, q_fl o, flmmg, L L— .71: wlieue L[I"ll[l, /3 f_lr[n" L Jnepure I xL.u.nn._
s flg:
Npalip iz

l'thg [r[Jlr np 1[[:2“-—113[; ﬂzm‘lfb I ﬂmp&[m‘h mu.l'rEMLJmJuu[[w.’fwg'b

gy pppne vhpSulug pugncimljuil. puiigh gyl peit ke Sdiupfe

L nm [@f gy Shguit b Spliophen fgk putie Gubgt

25. nn_JZ'_g, d""[’m'g&[_’(’] ‘lu'l[lu.: wnyli ww wncs lndrg[n: uru‘lmi[ru L fuspl
6’[[#7[& pw‘bg_[t L[} K'&d‘m[lmmu[éu éwp&[ru‘qE n_gz ‘bumlrL‘ll q_m.:ﬂ-_‘gl—s
Jupneghyy bopus mnmpup fupdfipt bgbgh guwgegs Unpus g

L‘[J[r np guiu wnﬂ‘béml_gﬁ, ayy um&uviv jb‘z_w?;w{{wt_ mprlT[HES:

30. -Em‘l"l!' fm%wr}ryrﬂﬁgnL[J[a‘mﬁgﬁ, w:lfb.g‘idlang/yn[u[rmL_go E‘b?_n:_‘bm._
fuitg® ubpSurlpigl B puitigh givpn’ b Yoy’ byl ® opplgue,

_E;ufplll mdLmJLL—gmL : le whwe, Ix uu,[nmm%ﬂ—, /3 .r.uruu.g[ﬂ,[,, [, ILWW-
[Fupk unjiyglbu L il ngi fpepumpwitighep’, [upt® dmfonfuanc i -
Eir{leL‘mL Zl’.‘[rgm[lm‘gm E‘b!].nxfbw{rurbl;g" [nu% Fuﬁrin I/ q:.upé-[r_g‘b,

39. [r‘I{Bbm‘b‘E w‘b‘;_u;[ltfg I ""‘l'[""”L""'H-E' mtﬂ;‘buu'b [:[rmz__f_p m:.ﬂ.—?:ll_[ﬁ:
fuyy By ful fpbts qupdLglyny, hpSwhuit, pypplate

[_[,7’[,‘1,12: _E'm'b?_[r [zm‘b'bo 4"2] x‘fl‘:md. 7"}"}‘1" ‘[,"m&L‘b m_JZ:g‘b: f'"é

b. bolts yupdlglyny & qb $pluwppuo b £ gl aica jfof: uqjgbo ke

J‘,,,%,,,%w[,&[,-ma‘b: g nl_[r[-—ﬂz', J.L'leiuuéluL, "“—,["ij?’ £ gnpugne
p[rm‘bfb [ ﬁt_[lrU :[ynl[lnluafuﬁﬂrla' E‘[tq_nxfbw%m‘b 'lrfrpgmq:u‘qﬂfb
qny : WHIBFH,_M np /3 deuﬂ'”[l& u:nﬂ‘bgu:&q[:, ﬂwp&[nﬂv /3 lﬂzuﬁfb,
plpactuluitn hpSwhdgpt gy '°: puyg a5 £ Sydiappen wyul®:

_UI

1 ['F["”' 'bli[l§m4m3 EL[]_n,L‘bW&IU‘I’ omitted in BDE. 2 C om. np.
3V mmppfrp[t. 1V mJ‘[ugu.r'b, 11_[: Jl'_ﬁ AV ﬂ?nz.m.'lrm&m‘b.
0 V yloglruy. TV pepmpuitisfepny. 8 In A % has been erased
between f and p. BC have fipt. V has fippt. YE] V wuf.
10 VY ém‘b il eesy, 11V om. E‘b before J[l‘b_g[rw‘lm. L)) L[,‘;,[,
18V spnfafudivts.  C sfinfinfudiatit. ®V (3L 1V adds wuk

after gy 1B V tr. w X‘Q_J‘mpﬁm.
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_Euﬂl?_[r (zuﬁﬂ;l I 4::1[15-&37[1, ';L Jqu'b [n_[rlrw?&g‘b E‘lul_m_'bﬁLz [,'bLS.
hpSuluigh g plgetwldup wefts my ot jugnedpn®
Ybrpt Lol : puitgh fpu® g e sgofe  apuncpl L
Pl 4:1"]‘7 Zf&:f'mp[:m L3 ng' uncu wufr: aryy ';L tfurls ﬁL[ﬂt

10. plprilyudts gy hpSuwlmgl: puyy dpeiigadiyt® gopgupop,
n’LJn:_JZ‘_gl—o r;‘t_[zmiﬂl &u.r[nl-[:. 13 ';L 4:11[13‘[1_3‘1:‘ iy n.L[:ﬁ'tﬁ; l;“_
['_'Ll’c'j'!' E‘luz_n(:[lwgwtl 'l;!rp§w4w3‘b. Jz_ ["L'L nepnep  fr ‘bnuw:jm
L'ILE'LIU [1::4 quvmgn:_[;[u_‘b thu'[l [n_[:‘b Z?J.L—[rgmguﬁ:uﬂilll E‘b?‘"“"
vhyny: wyuncply plopnctalit WhpSalgl wop: putigl $peetgne.

15. l;[n_‘b- L n!L?_ﬂng‘[lLZ E’ln[_ru.‘bfn L utqf:mw&nx.[}[n_'b. le u[r_nt_[:;{u_i'l:
g“"%"jﬂ‘b i/ ET"Z“”L?’méw‘L wufs ¢ e ”"[’b“ﬁ" ""["g.ﬂ' Ty~
3:1!_[:1[-'1117: 5‘1{1‘9{1- np 1"{’,?! I #14 E ﬂnf_rué Er.n'ml5 [lenLl."
:[rnl{:n[u;!x‘u‘llm Eﬁ:}nfhm&uﬁr gy ﬁ&pgwgwgn: [Ldunl_uu}u gy
3:"_[3&1”7:, w:/quTb wuwug[r:

{;wq_m?.u b )\m‘bw{r[r —_

U Ge p@uwlp, £ g’ np wwpdy?® b ke £ flige np yupncidl: L

21, uﬁ&?f_g n[r‘_;g rl.[;[r‘b n’L?J[l‘b wi J[uﬂ'm‘bu,'b[fll_glru:%‘g‘b 20 Jiuuw‘bg [z_uu?_&w,
3&":.21: I E npp ';L de‘bgm‘bl— Ei o l}ﬁp‘[: 22 nL‘L[r‘b, fre E i

nz_nﬂ-aél_g‘?': apgodt: [Hic. L% peit: Lo 2wpnc bl 5, qli&, dinlbple

.m_[?[;’ljl 26, :ﬁuptﬁb‘ e wJquﬁL_g L, mtrm?luzé /3 m[FlLlI‘pl?;?l!Lﬁ

25, Y B divulpluity, s plis b Swuwpuly owSdivl, wn ap e
diucnlit diaitplynetypts™ fop: SELEG: SEgppt, E[AEY wwuuitgt

1V puste. 2V plipnctalpu. 3 ptg.] V om. + After
wufily V adds n[m[L-u [34— E‘ln}mf!;er [;Z& 5 Vd"’JL’"—’j: 6V [v[r[t‘b.
" funl] V om. ¢V oo L 9 C has dfuts. 10V nuuar,
MV gulp Sl YV gheprapuwtishep. P ultpt] V gbuphais.
"V tr. df b wgn. CDE have %yt Jf omitting L. 16V adds &
before [ 18\ sfensfinfudiutit. v TJ[F[T?WQW(:}E. 1s 7 tnupnpn ).
LN npp. 20V yfupluty. ' An old, but not first, hand corrects

lrwuw‘bg qungwL. into gf‘mum?lyif F"""I_&‘"ﬂm‘b' 22 V .rl_q[p[ﬂ,. 23 V m;up‘__
n[m("_”""l:l" 22V om. L, 26y Lw[mvr_'l:m&'b n[uféi: %Y J‘w’lliplil_lzjﬁ,
but three Ven. Codices and C D .I&:Q!rp[:.m_ﬂ[m‘b. 2TV omits f before
F’"—'.;j‘l'- 28 Vv J‘wu‘bénL‘b_B, C adds @. 9 V om. [n‘pl—

™

——
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J‘wu?:a&mj:_g Ete  wnl ';L# [’ZL §wu.wpw4 oS il Quwpwliue _
wlilry SPlgppt®s ke Shtqpt: wyy wwpnpnpkudy £5. L bplipnt, L
b [uitptn, wan iz [y Sunupul® wudids pupundiocaf: L iy
30. pluse wdbulc i, qengln o Jbpay [Focyy, wolng  $Swsopud’
woa §ullty iy luigss wyy dfgun imaprpnll) k2w meph,
P’ bmsprgbgts unjfiogbu. b put b owpnpsbgbyngt £5:
NWpwlpp Eplprpe - _
G b pEuil b put, bplebyli &+ puitigh wnfipus sl sgusn e
[Hewidlpes wpylic, b bplupuie: b dulsd gt Fps® ap 2ol
35. Pt up piigh wn' iy dJf Pty Suwwpudl wwdi, G
J‘muﬁg&n:ﬂgﬂ‘b zquw:ﬁu:_m[ﬂl: .f:?”ﬁ”ﬂl' :;2_ E gwuwpmq uu.rgd::ﬁh
w. op paqannc 3 ppt qupudiucall s ayy  fepoputighepop
wupnpnoleusy & Fupl pun flplat, ncp/ul?:
= Npwlpp Lpbp.

p-5. b gl pupriinil br putgh 8 wnlney Swompuly s,
ap J'mu?;g%n:.‘lggﬂ'b wap mew:ﬁux_mﬁ?l, gﬂ-m /3 J‘UJQE[I[LHL[}L'WZiI,
¢lidpl: puitigh diulpwpygullit duitpledpt. we 2l §wpld
warGuliats quaprsiliveinfil: wifbugbu ke § fbpay diupdiing gpopglo

5. :un.‘bm_[_ gwum[lmq umng'w‘b 1 ?_ﬁé-u- éwd‘ d‘m%ﬁpb_m_[a{m'lé, wn np
il ppt'® dunitiplnctipt, guplbuy dupetbiSs b b, wel
mepwade.g'b”' I r‘lrm_wqucir nL‘b[l 13 ﬂ;ng‘w‘b: [nu4 ‘bnz_mll_p‘b,
g leu: npubu b diupdjiyt wung'® Quuwpwl wwdit gap:

tun ]V bkwn, *V Sfiugs b Sptgt. ° First hand in A £ L which an early
but not the first hand correctsinto £, * B C for L £plpt have Lppnpyt.
8V reads wn ng dfp ftig Suwwpmlyy CD wn ng Jf omitting Suwupuly,
8V diuitiljusy, TV wwpnpnybyt k. 8 This chapter is divided in A
into heads by the letters uw, g, g, ¢ written above the text. 'V gbiupu.
10V pust, 1V has order ng wn. 12 This chapter is divided like
the last by letters written above the text. ¥V wn Jf fifi omitting
§wuw[1m4. RV E;[:&Z. 15y J‘wpﬁl‘uuir. 18V #mpm‘bﬁ‘b. 17 The
passage L £, wilbjunnpudinluy pt down to pwlgh nifi knw is asterisked by
first hand in A, and after fnw a lacuna is left in text of ten letters which
a later hand fills up thus ff. puly aife bplulp.  ®V actly, 19V anugue,
In dfiwuwtgh just below the suffix % is wanting in V and in A is added in
early but not first hand.



120 ARISTOTLE.

J'muw‘b(qir, 7_4.[1’6—7:, Qunf' LJ‘W&L’[I[LHL[J[)L?I: [m& J'w%b'[tlz.nl_[}!rw'b, L
n‘i_ v il L‘L!’S[' diupdfil: puitigf nill ko LK
'""Fm‘l'wg‘ ks ﬂ(’dw(]""l’['"l' wige, puitigh m[’?'b""'b m‘r“""lm"gu’ 2P
divewmfl win wlglul, L[> Suitigbpdbuyt: I r‘-.m[nﬂn wy wnkghe rt
2upniturluigp® £+ puitigh wlegli pifl dispdfiny pp® J‘""ﬁ‘béﬂﬂlﬁ'
10. ntjv[r‘b npp wi gwuwpu.r% [ffi: uwgtf'u.r‘b lmpw;f‘wt_m[:'b fmgm
upku® b ke pl ¢ diwvtplnctpl, gopu T e fil ["‘["”aﬂmt'é_["‘['"-ﬁ ¥
divpdjiln i Jiuu'bﬂ[lw‘bg's w Tl <muwpw%w wer$ ofinls Quirasl
diveunfle wn ap /3 J‘wp:f&‘lrru'h fivitiplnc Lpt : wulwn:_[l[nﬁv L1

z_m[lnlf!mj& l_flgfrw- /3 m&:]_[t’?:‘ -3""'?“[!' e J[,’ §muu.r[uu9 uwgzﬁuil ‘

w1 J‘wu’bﬂ&ntfb‘gﬂ‘b ‘;_w[rwJ‘w.Lm[ﬂ:w':-—

Npwlp gnppopry:

15. [ 2 4 Ly, II.WPZLIHLLU[IMWII.II{I’HLZHJLILMJ?J15 wn nfu”:w‘bﬁu,d[ﬂl_gﬁ'lﬁ'bg
fmumirgﬂ?:m erz_&wgw:_ /5] nap "L pran‘ler:Lufga‘b 7[’[1.
puiigh g8ft diitplhactpte glip ncufy wn dpdbutn’ peibgh'®
[u_[rw‘gm%z_[:Lpn_g [t ‘bn‘ﬁrm‘b&m [le nt_[JL[fl‘: L Tmﬂg[ru mw{]mm‘bm_!_
[:_ngwm[:LL acp fpepupuwlishep np fuyy it Jw%mpq.w&[a?: I e

20. n[w J‘wu‘b[r% wdlf'gﬂtb &m[lm:ﬁu:_m[ 20, L2 uruiluléu, :ﬁugmp?_[:
q_p'b 22 J‘mu‘bLQru_‘bEETr, tz_l][l [I m:_‘b[l‘b ‘Buﬂuﬂ’r ‘luf‘w‘l;mul-l:u l_mgwm
l'[""ﬂ[' [1L[1m_gm‘b‘¢_ﬁt_[m'£, '"“P QI‘"J’ n[r_g prwJ'mmefb i a.qufl*

/3 gwummm[w'b u.rU(bulﬁ-u I ks 'lf'U-ﬂ‘l’ 28,

Npulp Skoghpopy :

]‘u% [: lLll'[lulJ [Jnt_ru, nL n.E ?_mg,é lrwgm‘_]lll_ ﬁ['[l'ﬂl- [3&' J'mund:g‘bz*
5. e, l}[n[l [1’1: .m_‘b!ﬂl i L@Jl*uﬂ:u, lef‘ ,{uﬂl rn_[w[-'l:_v /2 gmu'" npp

n‘;_] VvV ‘t_.&_u 2 l(.:] V L wn. 3V [l z_wpm—‘bmq:t:g‘b. N pr:ﬁ;ru‘h.
5V puly wupws which the Greek demands. SV wleqgery. "V gnpu,
ST ﬂanm_Ew‘l:thL[m‘B OV divutilpugh. 10V om. §wuwpul). 11V om. L.
= gt NV Eqlgf. 13 V has order : pupuds unpus dlisu. 1y om. I/
a8 Vdmpmm_‘lm:Lw‘gfb alp; C agrees with A. 18V diwuuitrg. o T
V ns bu, 18 puitigh] V qb. Y unguwtl] so CD; V wnguiik,
2V qwpudswf. PV om. k. 22V dishupguf. 2N wliypyph
2N diutlyndtpl. 2 V om. fits 5 in C it is erased.
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w npu mew:ﬁm_m[fb J‘wuf)ﬂgm'bg'blz I r:‘c_ m[n?_r_w‘b?‘ wiliti_
4[;:21135 _gw?nL[: lr?;[?miﬁrwd /3 r;‘c_ fos wJ'w‘bwéf:‘b dinuuityy ; [’”’l d
';L‘b £t bi’[}'“"'ﬁ'm{'m‘bﬁ’ ?_‘("“fl)"l' vk 'H",[' l’i'Lﬁ ""1’['3[': ‘”JL'““'""‘""!'—L
.Z_ufu fus muwug!ru nzj:z'rL: wylne, ‘Lf' E fug np ﬁw[u%ﬂﬁ gy £

30. mfw?:w&[r‘b, L E np ll!i[l&[l“ll! L [r IETIIUJJ [}nuy’ uriﬂmll,—u mJun(_'
Z#fbﬂ Vefulyfits [Facfy’® [r[z{rm_g‘bg‘ [Ll]_lr[:ém_uirm, Lpfgutt: L wpperiygbous
spuita fog fpunggls pryg qbips ig fupb pul qrgla wnbingg L puit,
u.ruiml&u: .!gw‘b:ib r:‘s_ ["!'L l?‘b[}ml‘ﬁ:w‘bwdl?‘ fwu?:ﬂém‘bgﬂ‘b un[mu‘
-,B“"I"l!' wuwglru:l_ E, L :;z_ Lu gy qu wnjnm_L: mu[w(jrla m.[r[n‘fl‘:

35. I:Lbll‘_’lgfl q_[l[r J‘mum‘bg‘b u'.r:v[u.u= q_fr L_l}[._lé ':L["I'L lr‘lrﬂmﬁm‘bmdl5
g n[!_glﬁ JmpmwT[vanLZwL-LwS J‘mu'bEng‘b Fmr[_&mgmr_ I nﬂEIT
ns Jmpmm_‘l:uu_rl_wgb J}[)[t_g t—

Npulpp g -

ln‘u}[__pﬂ : ﬁué w:ll__f_:il mtll'il&g[;baop E"lﬂ' xymmw§gnu§?ﬁ .Eu.ﬂlq_[l JUJU_

b. nu[té §wdlru:l£ L Zw:JLuﬂfb J:_lm?:u‘éuzl muﬂ—g[k‘ g[:&{—‘b : &u;m vy
mmé‘b mu[r, :Lu.ru‘lt J‘w&[fplx_ng_[}km‘b(b &u:uvﬂ‘b gy I [lpwgﬂl.[g‘ﬁl_hill

Epllu;[r, waufb Lmd‘m?lmq‘b- me_n’t_t.r qgny, Ie &m[rc"n:_a‘l‘l22 &u:m

_Em‘luLfr ';L [uu [a‘b‘gbw‘b ﬁLpzu.gm‘bé_ﬁx_p- uwdgﬂ‘h _gmim.:q u.ru[r :

5. Qﬂlzm[; : lr[a'!:‘ Fmgmmpfrugr',’— np* _gm‘bfx’ [n‘b& ﬁpm%m.[a[u_'lfl: Ly wndivlr_
mq.uf:_ um";dm‘bﬂ—ugﬂ—' mwp[l.l';p : p[’_ES wduu(.&um[un'r[:z{ [:‘b& u.mpffb,_,
J‘UJ&L‘[IL_HL[}L’HJI!}!‘II uwfd‘mﬁ[fug&‘: sferils q_[: np_gw‘b d‘m&ﬂ‘plnnt_._

13[,,_‘1,‘[, [,5,5. mdu‘puﬂ: 25 15"‘1['""4{(‘5 wuwugl—- E[__ sureps ru_[n'n‘fz-

#w:}b‘g [’”4"”“{&”’ /3 puw [-’l:_gfiwbo .gwim:[l_.egc mu[:‘b wumg:‘er_pu :

1V dinitlpmgts,  Such variations of spelling in regard to Jawl and its
cases are frequent and need not be again noticed. 2V wlgnp.
3V unlivtwlifits, 4V om. £ 5y [r‘bﬂwnﬁmumgm‘b. 5V om. [ﬂ:z_
™V ,Lfl #7171. 8 [Jn,_[,l_] V E [y [}nr_&[_ ' C ’:[l%nt_g oy ln[r%nt_u'b
U C bppg. 2V bufluwiliuguing. OverJ isa punctum delens in A.
UV om. b3, OV btfuiliuuituy. 10 app]V B app. TV puglugais
L o npap. 18V adds & before nfrpwpup, L #WJ‘I{g] soCD :V lﬂ!w‘_ﬂ':.
20V sl jlipl. 21 V_pm'bw{q. 22y :E_mpc"m_m‘r. 8N [3E so always.
24 V wduu{[mmpm['- 26 V mdqgw‘bmu{’;u. 26 D_gufluu[[.

R
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10. ﬁug wdlfgz 1, r:z_ ﬁir& [r‘l{g‘b [pun [x_ir_g[rwit; £y [rp[-' w[uz_!n_‘pg pun
ulmmwgﬂd'u:‘b —

Wl L3
bl_ w:leLﬂg‘gwjlwéllz [ﬂJLr:L[; ‘l:.r'rpngm‘b ’_Bw‘bq_[i [1 lLlrpmlemgnpn&&_
Ln'vg?:, [r[n[:_[rL[:' E. ‘Z{' "’LFY'?_ E ‘bbpgwgm‘b : g[:'up:—u: f-n_:.u&w‘hnzjlnr_aﬁ‘r,
pr<w4w‘b [y lr[;k L;:_u;mﬂ‘b- uw&wt.nmt‘lﬁ mumug’,—f np l?,_o ﬁ&pgw-
15. gm'b, lef'q_u@‘&%, llmlur;L.L‘m : L ”“’:}31 n’L[fbal;.gmquqq‘, wJLJwLﬁ—m’
wmﬂ%tﬂg'b s _Bw‘b:l_!r n"dfbf_ Eum5 [l‘l{glﬁ'w‘b, JES wufs, L© éuuf' thnpp*
gy m:][_lL&‘[lm[Alf[r[rL: n'[yq&‘b : 7_[1 I_L-u:'n_'b r[m_gp wufr, L [[np!-‘u.:&'r
JES : ifurils medbdy Sodivulnfig JUS gop L ncdbidh, Gnculy gSn_
20. J'wubn[-jbs : ]‘tué wrstyu n:_[l!i‘xﬁ, gy m:/L .rLEprfran[Jﬁu_‘ng L:
ayy [Jli 10 EP' ﬁ?{g‘b Nl [r‘b_glrm?: 1 :[m‘g[) L JES, ng [rﬂle—_g Llrmn_‘b
l!n!g[) wuwg[er L[:‘bl—[r, fe 4!1[1&1”97! JES - rI_m[rgﬂ-mL [; l[_[rmuﬁ.r mufr:['g
qu_m..:l‘xliup:;[r% gy s [LJw[}L—Zu um&uu_ 12 lepne 7_[: F‘”‘L‘””"l‘”""[’%
25. £ _Ew'll T:b"""‘" I [n mbuwpmﬁ[ﬂt uwaLu, [mq [ el leli’ll_l.’:.l :
ulﬁub—m‘fﬂ: .Eufbmé 'lr‘;_w‘bmq&: f!u4 JEST émd‘ :[:rgg[:‘hls nL‘l:Lw‘bméf,—
gy m_[r[n‘fl; L'[:LJ:L[:L—, 'L{' unpu mn.ﬂ"bz_[tgir Fir -

Npwhe f -
30 br_ w:”_ [;_u, [35' l}f'g& np gqupow _lqw‘lru;& ’};{L! /3 ["HE" ';L 7['3’:: ';L
E ungu 1:&[1§m4w1: L_l 73 [,1,&= 'Bw‘l"ﬂ,, 117::[1 ;_’n‘;_&[ﬂ:‘gtb [un [l;b_glrm'lli;
wnjlnLL, mypy e "‘ULG ﬁpmp&rbwl_u . z]_[u.u[n}_ Lé'g[l uwcl!‘ 8 [r‘b&

= VJ‘”JL”S“!" 2C om. ml:"[-[t.ﬂ- S E 'lrwdg] soCDE: V 7”",_]7;37'-
i V&Bw‘bw{([r?:. C_!gw'bwq. ¥ Eum] A% [:‘b_g‘b o, 6V om. L. A%
Gnplwl. 8V Sadivulnfigh. 9 N 1[[:‘pr-’¢'an[3["_‘1;. 0V E[IE.
! From ptpkwt down to end of section is wanting in A owing to loss of

one fOliO. 12 D uwgun_u. 13 C l[rn_g[l. 14 V A, 15 V []’il‘BL‘lﬂ’?lu.
18 Y apgper. Ty lLL‘[lmliL‘[iL‘w[: 18 V om, Ui-ﬂ‘ﬂl!: In A there isa late
erasure before the o where p seems to have stood. 1 After fiis
V adds ungu.

APPENDIX II. 123
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JES wu[r: I/ 4[’[[‘[“”"{‘”"’["4; mdl_q’j wu[n w:ju np ﬁ?r& Eu . .guﬂlra’l

b. ann':_Jiz‘b hwfbwulwmf:% wuf : uwu[[;u, L. n[u:_vm‘l: l@w‘lu}v_wd',' wt’/L‘P
ﬁ‘l’é_ “’J"‘?[’"['-B mu[ﬂ:: [t_ L—IS mduulftu[ugu- wu[r‘b;_m_'ib[:"gi,: I:pql,-?l.
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wilignequgyfli s ayy dp wdlloglp wnfls ppt, el quns il
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always. ®In A first hand adds in margin the alternative reading
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Sulpusrguap k"
Npwle- 7
wu aglrl_n‘g‘ I mimz“uf'bgcrbm Tlngm nglq_r;g: ""L [’ZC gmgwrluu[u}[_—.
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$ L ng pun dfiny wyng V (p. 451); in A first hand wrote uzyqy but cor-
rected into wypng. 9 wa‘[:LV. a0 %anq_lr[_V. 1L “U[_""JL!‘_L'UL V;
wy gy [Fewti D 12 wXbugk V; wi¥bwgk CD; in preceding line
m‘b%[ruﬂl V- 13 Om. ng V 1£ z_mlrt;'ﬂl-l;l-'mtl V. 15 :?_wrl_wl?nr_l}[u_‘b V
16 q_w?.mpm_[}}; d‘wilml_miﬂf omitting StOp, V 7 Ir ‘b[r[i€m4w‘b mlﬂLllTl 'V'_
¥ gy [Flaitt N8 pugunplglygy V.

X
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10.

15,

20.

ARISTOTLE.

wpplep £ WhpSwhals : puygt bplklbgume, dg g gn Fug® bep
WhpSuwhuit: puayg L3k dp. ke poflpuy wyeeplly qoes epalfit
ugeapme (<5’ Suwlnphgl wfoll b ulpSlds spulfts fpn
i3 npta [ flpay’ g eyt pnlone Pl s
mlfﬂ_riﬁl q.w:z_wpnr_ﬂlu_'b: lef'[l ‘bt’rp"{wéw‘b l-n'L‘IL{I?l tfhratfrafunc .
13-[,,_‘1,3= ‘guﬂul{: [;! ""JL"U[_"'-[J['L‘!" lll'nl/lrl[ﬂﬂng‘l;l’_‘b o n[uué[n’
Ly et neplrili, g""%“’%‘"dl'-”gg ! ol "["”4[’1' 7'"'7“‘"["'“[‘]&‘"‘[" [’4
Ul Sl npulilits ffofunc [Bfct = dppup © wyfundlpt Bk
wlruien L{:‘bkLm_J‘: .‘Ew'bq_[r "UL“ULE I ‘blf[r<m[[m'b npuwlfte’ sfingfin
!unl_[alrw{b I:“ILL-LHJ t

-:}uuqu.u nx.?lb'[:b D=

llL?lb’Lq., f_um JHLI;IL JL‘ILHJ?IWQU wu[v, QMJ'J‘ ﬁF[l n:.'bw&n:.ﬂ[u_'b. !l_

npudivgpne [njn QmJ‘ pum "UL'EI [u‘ﬁ; n[rm&m.[c}&'w‘h‘ _Em‘bg_[r
mu[fzﬁ‘_:a ;ﬁuéwgnt_ﬁ[ﬁ_‘[l [uﬁ nL?Jl'iL: /3 w!Lw_g[IZHLH[ILZ : I[uul" npugbu
-l'—’wi""':g; ':['Fw[” r '}[’"lﬁ ng» ”‘-7""'!_‘"10 U%&""[J["“lﬁ -Em?“]l' wfs
ﬁ'n.m&m‘bq,r;x_‘b JES e [l m_‘blit q.:ud“gmuwéw‘lu{.n':_?:, feand npuybu,
ﬂp_£7 a.m_[rg ?_J‘wpffl‘m'ip £ ’;['F“"[” Qw'lrrl,l.ﬁ[nf, de‘ u[zum:ﬁu_zfmlil :
411:1]‘ ﬂ["l[&ﬂ [r J‘mu?:ﬁéufb ¥ :1‘[1er71 $ [l ‘Ilrn_[ﬂl J:‘.umw‘b[: B Qm(r n[u([éu,
i r;[wlw‘b $ tﬂjgn.‘b, q.uuf’ ﬂl"'m‘lﬁ QWJ' npulé—u’dwzfz’u'bﬁ: APQI;'L:
4[;1[3'5, q_gnp.ﬂ‘aé?:uc'lv: I wwfinpt, 7_:;[11[1’71: _gm‘bq_[: q_q.[fb[y‘b- n il
uusfingil, /3 QL—'rL[JZ .rliqﬂ[!b'll':ilu‘-lla: g uggunplily w:fl*‘bli_gkm‘b. rn_‘b[.—'L
mu[:‘b : n[r.u[&u ‘bmd‘w‘lu_n’& L9 éuul‘ n[ru[&u umwgnx.uf&- : .[;'“'-'?“]_f'
nL‘l‘JL'L el e .lLu.’l:j[’ mu[:d_}zm /2 4[;1[ nL.‘lJ[fE /3 4,’_':71'11 m:ff’ 2 gy
lrp[l_!c—gmz., “""""""l""’l"i/'b m_'b.r'J'LrUu, uUO"J};t_ ﬁwu&gbwl_’ J[rer‘l:u:q.u
gy 12 puitigl 4s wyy g mlpndu™®s Qe Gpwllldps payg
1!: mewg'bmé[rufl_ L puyg [Jb[:[w, /3 m:}b_g ml‘m‘l{g !.—[:lx_l-'ugfﬂl
by gloquitialp’® puyg unfoplipps’ ol qplh, [ wdiub
ﬁg{ﬂ:m [J‘nr_.ﬂ'afhp /2 <w‘7_m_liw’l___p lanr'b ‘”J"”.ﬁ[’é :

L puyg) wy V.2 pug] pupp NP i o sfpoifofone Bt first
hand adds above line in A. 4 p om. V. S wubdp V. ° aculy V.
T &p Vs om. D. 8 ggnplrwliul C; ggnplrutitn V., % L om. V.
10 mu[ru"jg N n Q[ﬂfb V. 12 .;n,__om. . 13 ru_‘bl'ruukt D 4 n:j’:[rw:LV.

1 ppu V.

15J’3‘1L£u‘lll",l V 3¢ ‘”‘-{L_i'[’.gl'_w(b V.
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THE DE INTERPRETATIONE OF ARISTOTLE.
{uugu uﬁ-q‘bnr_ﬁfrwﬁ:
wkpf wndEDfrn

‘ “I[:mly_:. i :
P 16. ‘[,w[u w[ro"u;‘l: E ’f"b['_l_' r]_ﬁ‘bL E wihnct e 'I_[:‘I".Ll puy b wugm 'lE’bL £
ngwum.ﬂ[n.‘b, /2 umnpu.rum_ﬁlu_'i:, 173 Fmglrp[:_m_pln_'b. 1/ Fufb :

Ypulp- -
l‘.-f"l‘ 578 Zb’pz.wd‘ln;gg?;- prwﬁrZﬁb‘gb w[um[t‘ga Zém'bu;é_g L/ ‘H’[’SIT"‘;L“
5. .E'l:, Tnt'r[:auu‘lm})_u:ﬂﬂ'b : [ n['"[{‘ﬂ’ 4[”[’.15_’1'3 :;‘4_ ma.ﬂi?;[rgnr_‘b ‘lnfjf,_g. I ‘"’i
Rw:fb_g‘lh ?lr:’jil_g s puyy npng m&unﬂ[ﬁé* flz_wbmép wumﬂ:ﬁgﬁ: : urwﬁ?l
wilbuligit [fipp® w3t L npny wyunphl® Gl [Hicp: fpp
wus unppt"t wp guqwgu wyunghly wewglay by Gkp guwquiga
niury puitigh wyply bob 5

Npewlp- i+
e £ gk 8 g fllagecofbe walty Eplupmbye fonl
10. uﬂm[.li_go I:_and-mJ‘ wgujlo npng g‘""ﬂ&"‘”—ﬂfﬂ L ﬂ'ﬂgw’ ?";L ‘q,":l_:m -
m:JquL—u /3 ‘bl;—PRuUZu;f}l : _gufqu_[l [ ‘)_wpwq_pm_pbu?b, I [, ""["'gm-..

p[rﬁ‘b E. Zfz_d"w[lﬁu;‘l: I uncwn® i —

e
Uipg unplt fol whneuilipus I F"":_H?['_"" Lpl it wnwly Qupwigpne.
15. [Flbut. L mpngm_[}kuﬂl ﬁfwgm.w&[rll’ :5[:4&‘[1: ‘n‘"’l"l“‘ qml[‘

I

Lghtiy V. % wfonpgt V; whnnby Do ° glppt Voot wyunghl
BC in marg.; ayunpll V. 5 Before ffpp add zqgu V. 6 wyyunghly B.
T unplis B3 wnpuw V. 8 ynpdunl’ om.V; in A late hand erased.
? wnly V. 1 npdwd ww] £V in A late hand erased. U hdia.
gm_mé—u'b V.

X 2
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uigpunly: gopdunl s wnghgh [uge gl b ke dg unce. kodg
Z"wa['ﬁ‘f F‘”Jg Tllwi:u.fé&z “"’:.lu"[’[’%:i: /2 .gw‘bi!:o lnL&fn_[rnt_wy
-E“;ﬂ?-4' %am‘hméé [:'J&‘IJ- £y th.', Lu ﬁ‘z_fm[:[nm [ﬂté_%m(f‘ uncem, .’J’[Jl’r
g quifle ful ghspl gy wnqbgh s fund® spupg. fad poo

{}thmlz_y wihnewl t o

20. l‘.?lnl_'b- l;’ aw:l‘b 'bz_m?lmgw‘bo [y Q_WPWTP”LF#' wn_m‘b‘g wx!‘w?:w&[v’
npny ';L ["l’L it £ 'l:z_m‘bwétﬁ'b, lem[ru}L‘ _gw‘b?_fr 1’5—["1-&'[[734‘”-
3[::;27. : RF‘}‘ ';L ['7’2_ [um [rfb_gﬁ'w'b ‘ltz—w‘bm[l&- n[!u{&u ‘bb!plzwirﬁb ]
glqgbghly 3li 2 puyg walpuyt, ds npeks LEp spuipgu, wlncdte®,
m:juui&u nctfs /2 TJL'pnﬁu‘bL-u:Luab: _gm?uL[:’ 'b[r’[r, ‘bnz_u‘t'ﬁ, n’v&. #nfx[

25. {u_[n_g il fta_m‘bw%uﬁl : [m% ‘bl:ﬁ[:, un&uﬁ, éw#’, E, uyy ';L rn.[l’rfg
7_wmn.r_5§1_:u : n'[ry_wiv : Ju:&lrlth_ﬁ‘O_Z, qu_wé[:’?l :

“l['“"%-ﬂ 3 [‘I:

]lu.g [ue 8 &WPWT[IHLI?L'M:ZO 7_[[ lz‘bnr..p[rujt.l?!, ‘bw‘bnt_mfb‘gilg I;L [n?:L E:

mJLlo Jn[nf-uuf [rq!;gﬁu L;,_mirm&: £y ‘l:z_mbw%lﬂ), /3 WTI?_I:[)_BI?"

30. pﬂ'br}cxﬁu_‘b_g : r:ptuﬂl= r‘uurlm‘[lu;g, npng ""L ["IJL E wlnch : £y
';L u"u.r[n}., "’L wilin 'l ¢ 24y um%w:j'b, 13 ";L de. wilin T Lb’ilt‘_ uayuss rune

E anL-L 7_:3_11; : -Ew‘bib ‘;“_ Puf‘b- A ';L Fm(qmunL[Jﬁt.‘b E: gy bﬂﬁg{,

b. il 'l m'lm[rn&!r[_ﬁ’ [u.ré lﬁlanlL‘bm:,la, qu‘ :[:[:L.mLLf;“. Il ”,['.E""‘b
Spuigad; gy g’ sgueglelip. dx wmitp, gy Sy
whnewtl®: [ [zuﬁl E unpiu, u:th'll wJEiluU‘b : puwm Z#?:, /3

gw‘b?.[r[la Lfct, G 'pﬂ'ln lle‘ !“7!'3[:[1‘!'1 ':Z_ aq.)_"f'mp[u-'l £,

1 Add £ before dn[uf'ml."v; om. D. & 71‘2_“:1"-"%# V. 3 uuun[l[lQ]
#wd‘h 157 uuqufré V. 4 G:L&E[rm_w‘gmrgp V. ° ?lli'[l iy wihnewly V;
Zb[r gy wilinewlu D 6 ‘bngu.ld V T ”"f_w‘_[ V- 8 gouem C.

P whnewly V. 10 Before wyy all Arm. texts except A add foll.: L
p’;w&m L puw F‘bnr_pfrm‘b 31”‘17143 LI‘IM} l}-["HL w"'-lglfﬂl[_; uw&md'b w‘bnl_w‘b_g ng
wuft ; in A very late hand adds this scholion in margin. 1 fnhgpn V.
2 wigpp V; in next line A adds last syllable ay of mpny above line.
13 l[r[uﬂ:‘bwd V. ¢ I[ylrw'l;[, V., §n[_nt[p V., 18 wimz.uﬂl‘g V. 1 zi’&J‘wme— V.
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5. de" uﬁmg P puayg il U, 10;‘)_;" : "’I’L“"‘l’ : '[’[’L’"LLI" E. émd‘ r:z_&:
_Bw‘lu]_[l z_&i lees ';L ZfZ‘J‘w[;mE, I n"c_ uEmE $—

{}wﬁug_u [zu.U[r : i

l‘\w:’r&l. np wn_‘bz_m‘bwég wJ‘w’hmq. npny f;JuE‘b‘bg J:_[x‘bz_‘b&mirmq& .7_u;'m L
b E g pun® quyplly wopglyigpl Dol L awkd; gh
mn.‘b';_w‘bmq& wd‘w‘bu%: :;pri_m‘b: nlg_m_[a'[;t_‘b; wihned [1u4 :::Lg_ L,
F“"':}: -B"ﬁ'ﬂ' mmiuzfu'lnuég 'I_"'EIJ'EJ‘ z‘uf_fb: /3 qu'z_u'r Eum4 ‘]_”’JLJES
10. wu[ig[i‘ljg'b ‘b;,_uﬂr.r.u&&— : l’;[lék‘!l 3 .b"l’:[t}mgu.rd[:g’= I/ éwd“blr‘bﬂwq;uJ._
r_n?_u;gﬁ Wuf'gbﬂ"ﬂ‘l' L: [;uq ';tib ':'Lg— L, I .l‘;z_ﬂ‘ll anumméé— : ';(‘_f!":]
mu&;[‘g; _Bm‘b:d: mn_‘b&m‘meI,—' wJ‘w‘lu.JQ: /3 #&m q_m_Jk_gl.- gnyt puyg
mwp[zﬂ‘pnt_pbu?b‘b?o wilincl I;L de' wyy L‘?_[lgﬁ wim[in‘)_lrl_[r F"(‘]= rLfv
15. 'luf‘w'bwull-’u d"["UB ﬁ-pmd L9 E', /8 EL'IU' /3 .r:?_ L—LJ'U By Udfier_
tlmuigu, /3 an&wSu.n_‘b, QmJ‘ nll_?_mugflawln ng peuys wryy <:"L”"LF“U[’

el Tur’ ILQ_&'L[:&Q'& t—

Npwslyp- 2+

Cre un_Eu;. [1'.['_2.&::;71_‘3 [umn Fl{gt’ruflu wu[rE1L12 Fw:,lE”’ ‘”‘l’”""ﬁ’.ﬁ Ly :

20. I ‘b&w‘bw%lﬂ: [u‘ﬁl 3 -[3"”‘[“]_[' 4mgnt_3w‘bg, d w13 ‘l_‘"["-"'rw["ﬂgﬂl—..

[3[.1_‘1;7,14= L np preuicl. quiguplaig © wyy [ B, Quol [3ES K.

¢ Lew Tpuiliulf - ¢ puitigh ns EPE qofly, fud” aspte g Uywlaly

k ppbv: e ng L[ sl gyt fupt 7_’7592 woumugliu * puligh

25. i ":L 1273 L puyy w:ﬂ:&w‘bwqg L‘"["”‘H’"‘-[}[' [u'ﬁ;. ,,[,16 wnuitg
uapug pleghydgpe g & pillituy —

1 In A rubricating hand adds the £. 2 it V. 3 Om.
pun Ve * Om. punm V; add D. B i om.-C: S whu[dwluyynpug V.
7 mm[;f!ff[ont_p[rm‘b‘b D ; mwp[zﬂ‘[vnr_[}[im‘b V 8 ‘lurm‘l'lmulL‘U I;‘ ,Jﬂ["U V
9 L om. V. 10 pppunghs V. W gubplhuyit VE 5 ggupwlupis D.
12 ‘””L_l_‘_'"LB; wuw‘yﬁ-m[_cv; L—LmLV. L qnp wukt V, 14 7_‘-!![!1-":]2"_
[nngnl_ﬁ[u.'b‘b BD ; mew;l‘m[ungm_[}!n_‘b V. 15 plr om.V. 16 apng V;
np B. 17 Before ng add q_z_lulrwq.[llﬂﬂ[_u‘il G
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[Swits, £ zm&'b- ZLLUTIW&U.:?I’ npy Jiuuu.:irgﬂin i i ‘llz_w‘bméuﬁl 3

Z‘Jm: ltep wunc [Ffiel wyy ';L ter umn[rwum_ﬁ[u_'b: I wuled™,

.r;[r?_mf: s J‘u;p.rl_' b&m‘llwég [u]sz ¢ ouyyy "':2_ [,—[3[,— E, 4""”" L—pﬂ' r#z_ E:

30. . lnL[r‘g[r umn[lwunt_ﬂﬁljr- anrlzm‘gwuanFo [3[:'2 [;Zé wn.rl,[v‘g[:’:

. as b3 J‘m[:q_r‘r'jb :ﬁththnL[J-ﬂt_‘ba e pwtgh b ag Uhp[du

42‘11- ujfb Z&wilwguj‘b L o Jm:jb £ w:,JEJ‘ Jﬁw:j‘ll frug b!rp%ulm__,

mﬁéug‘ba, Ez_uﬁ.rmqg é:‘ wy !:L [uu lef‘gﬁ'uﬂr, np17£u4dwuwﬂl
wumgb‘u:L & ¥

Wl |

p_ 17, bt,,. E, Fujil lullb‘.'bw‘lilg h&w‘bw%uf@, ﬂl"‘ﬁ_ [IF[I iq_n[r&-[]- HUL n[u‘{&u ITITTT7 N

SE‘H;L E. [ &w[)mq_pnt_[}[fu;z 2 f:ug ng&p&_mquﬂu r;‘;_ wJZ-T:w:fbs’

w:}L Lnpned” Z"L'PWFWELZ’ éu.uf. UEm[r’L‘b, l'-’f—' £y n"s_ LwdEulrulit’

fl_’g: ﬂ’[t%éil: [1’7_3_‘97.’ pw’?l: - n'.;_ ﬁ‘arrmp[rm, /3 n";_ uncur : tu:JL’

5. w:IL_gT:, [r[;m'g 4m5£351,= _Em'bi_[,ﬁ Z(‘wpmwum‘bnx_[}[fu;'b, gwu"‘BL'pl}n..

Il{?l_[}ku;?l?, E?lmwil[-‘q.réjz E n[)niu’u_lfﬁ L ﬁu& F‘"H"‘F"—“"&“;L”P

m["l_[-‘u.:‘b uw.[.‘.t.r.n'.L[c}.&’m‘lru9= L E. lgl’, mmﬂr’?r Fuﬁl ng[rp[:_wéuﬁn

umnpmunt_pﬁljl, g ngwunL[;l;Lil: [mé “":jhﬂi' muﬂ-fbfajgﬂ—w?:.

Ttm[:mmguug gy gu.uf'[: mtﬂu{&llLJ‘wilE= [L_Ewiui!: J‘wpq_:‘{fbm Fm‘h,

Bt g gt b fuil qlqlglh, Junl” gelyy fos  qeyugpulgt

mru‘L[rgﬁ-, L[l: Lees lzuﬂr Fmgf.‘[:hméw‘b /2 :Lu.ru‘b rL[l xgr' E. uyy "IL

Fmﬂl!.tﬁélﬁuz_m‘bﬂ, §[rmlz.u§4. [r[:énmw‘bﬁ . _Ew‘llifl H’L[! .’_""[""’J";["I“,

15. wufy ™y fff bgbgh® puyg & wypiy vgu gopentnc o wuly

Wl p -

(92 £ lg”t‘!ﬂ;?l Mg&phw&u‘h 12, ng‘np Jﬁ‘_{u{}‘"‘l’;" 4!.”([‘"[[ z_wﬂwuiufr_
offi : L fuﬂﬂ;Lz{é. n[r-gla ['_ul?_!:.!_l’iluo L g df. Gl w?:‘)_m:léu:uw'b é

1 mubJ_ig V’ mu[-d" CD. 2 [r‘l}é' V- ) 715"[) u[l.umﬁgu'b VO D.
4 n[utll—u 1/ V. 5 mzfl-?:wdilii V. 6 _gm‘lrlL[' E‘b V 1 _E’I-[ipnﬂu.pz: V;
L .
.g[rpq.nﬂn_[}[r E. & n‘[ln&;ﬁu_‘bu A% H n[m‘)_m-lfc‘lm n marg. A. Y nbrun_
lz:n_pb'uﬂtu V. 10 s ily J’u.r[ul_rub V- n prwl}mu[rL:U V; &w[uuuu._
quulyg, C. 12 Tn A the rubricating hand writes in marg. variant
Py wlya, 13 np V. .

20.

25.

30.

35.

40.
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1'_[17_' wilnll 4u.uf'fzw:j, wum_[aﬁn_'lr lnzftgf: lﬁm(_,‘b‘ :Lmu'b q_{r r;‘i_ﬁ—
Suipglesty meprepe funl dg: wyp fpep gunwugisl fadbglyq * L
wilyge wpispyt & pughpleac [t dpauly s i gredBERE . fad”
[;Jﬁ‘bg, mu(m_.efﬂ-_gl;': fxué Wiy um&gﬁir- &u:po éw:fb : ﬁp?_w'b: Fuj'b
[ufﬁ; w§w3, &wpwrl.p[rLﬁ :

Npwlp- F:

r;é_ ?‘"L’ n[m[L—u md‘w‘bu;‘-_gb FmJ-u.r‘bbu:Lp: I umnpwu:':t_[}['n‘[;p
lzwgb'[r[l_m_[;;[;r_‘b, m_[n;:_u'&‘b ﬂrszEl’ﬁ:‘[;: fm% ngmun;_[}[;. F’-"J&'-
[‘l[l_nf_[a’l;l:b, anr;:_JEZr, uju{nr.:fl.'_g.&‘ I chu‘b Ltj L—. |3 xlﬁg‘b u.mlL‘..
plebgmegaitliy® bpp® glip: ke gebpt bpple qelip = e glippt fpple gebip
le gelipt fpple glp* le priep) qupmpryupl wydc alulwlfu’
u.réjimiﬂ-u Lm;ﬁ‘irm:_ﬁr fls Zﬂ‘pém‘&gﬂ- qnp umnpwub‘u:‘gﬁ npe wopa_
ungliy : L gnp wu[m_ufru;‘q‘b np- umnpwungg’_: arsp m_pﬂ-ﬁ,
demi,[f E, 711 widElncds umnpmunt_p&'w?l, L F_m‘qmunl_p[;::b
g‘”{!‘"{’“’d’ le widEined Fmgmun:_[gbuﬁu umnpwuntJ?ﬂ:_‘b‘ [nL[rg{'
qmqwum_{}ﬁ;_'b uUuEH umn[:wum_pﬁlfb /3 F‘”S"’""'_Pﬁ‘-‘b <m4m__
Yuylesyp b wwlbd Sululugylipy quopbt vponppl: quiphl: payg
ds Quiluitim il e nppuitip™ wypp b quyuughubuigpt Swlopn.
&fnf_jg, win [r;f‘wumwéw’bu [uuﬂlq.m_[}[u_‘buu :

[ =
(II[].!M&E. b‘ H

b" ‘qub ‘ﬂ(’ E nd‘w‘[,_g o [yr!_npl;! !Lfl[luzgﬂin I nJ‘uﬁi_g g [n_Pw.Ew‘b__

sbopgs b wlbidp pun popopks op b oflpey goprddgh® ploce
plguse. wnnpngly : b prpepuliglioppt™ np de: dplktt diipg
ign{_ﬂp[;‘gtbl'l: [m% QWLLl"";”’ ’I{l""" ['FL['"J-E‘”Y'&{"‘PJE"', 'g‘"l'g’&
puarghplngly npuku Bps funl” slip = £ yrpdund” geopnplgt pdfp.

1 [r'b‘Lv 2 [u‘fl: C D, Omlt V_ 3 f:ﬂi:- mgm \g. 4 .lrp’l_lrgu.r_gw;bkl_v_
b [l!![lll- V. G uUJ'dh:_ N L wJ‘w‘lmll([t’b V. wdl—‘lm.r_d’v. o

u[&u V-

10 ”['.E'-"‘b V. 11 luw‘[,,z_m_l;}lu_'l:u V; Ixrw‘llq_an[,L‘b C, in A

the rubricating hand adds suffix » above line. 2 ymyndhguV. 3 fpuw.

‘gwﬁ“_!n_pgil V. 12 [ F"l_”[’£311 V.

EEY.
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b & ynpdud ypun fopupuitislicpgpt s wpy b e geopnpkt. pug.
bplengly b oflrpuy prynpbs® B3 fip. fud 45, bgbgh thpSwhdyp®
genprpbl s dpaket wdbldgly dupy. egfedl: dg np o diupy
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Fnan{—: ﬁ[n]_w'b * wdEl J'mllq.- uudnmuf% : :;t widEl J‘w[n]_. uu{[m:vwé :

20. :;2_ np diupg. uu{flmmj : £ nill divpg u.u([nmwé /3 ‘b!rp(,‘m&b’ 18 youm
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written fupf and an early hand to have erased §. 2 gb) putigh V.
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% gp b1 V. )



162 ARISTOTLE.

10. wyy.pe fe "?’jﬂ 157 unpe L /3 7!1 r:é_. wrdEl Zf'&zrwp[lm. gu.uf‘ unew
gwémum.[}ﬂz_?ﬂ;]“ /3 1L:.uu‘t: [,—'[,. /3 faf[tl.z K'&er[r[:m Qu.uf' uncur:

“][1.:.:;4_9- ‘E‘:
"“"JH :f: E umnpmunt_[c’;ﬁr_‘b fe Fw‘qmunl_l;i?:’ éwd‘ q-ll;;l_z Q_#nlg ‘b&w._
15. Zm&.L—Ln;L: éuuf' rﬁ;nl_npl:-' [r]_nd’ ﬂann[iE : de‘ rfz._. ‘luf‘m‘llmu[&u :

r:[!i-ul?l ! m.u'l"irmdil J‘wpfl.’ uulfimmé L. r;Ls [ig u.r.r.ﬂ-‘lrwd‘lr J‘.:u[:?_

wgfumwly* fp dapy vl s glip Jupy vl : Gs np dispy

uu(frmmg : nifl J'u.r[n’_ uu{f:mwé 2 Blf uu{[nmufgfh e ‘b&m‘bméé :

[:ué [rl?lr lrpgr;:_‘q’ die whndl 4&"(}5&' wmn npng d{g e : ';L‘n"—

umn[lwunr_[;[n_'b, /3 n"z_ e Fmgmun(.ﬁﬁz..‘b # r:[ul:u‘b 1 [JL- np 7ﬁ3g4:

20. wilincl. <m‘bq_lrpxo 3[’”&' L. fmpq.nr.cf‘: [rzgﬁ‘b Qwiuz.gpz uu[ﬁmm% }

F7777] ’;é e umn[lwunuﬂ[ujl, /2 r:L ngmunr_[t?'ﬁr_‘b LT .,E"“‘I"L{' ':L

sz_ mmpp[.ip £ wu&a [3& ﬁg 2[1 Lo er[uz_- uullrmmq : b éwu" pfr
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10, Geu®, bdk fip wnpnwly wydd; Soduplio bp woky gonojoggi.
[l bgli vl fuly wequ dff gun Soilinplin bp wely gunmgo
gujin qbvs e Ep globyngls bk bqbgli+ "k b3k Sodiuphn bp
wly Junwgugayle [ &) fund [F25 bbgli = dg fuips wyu oz
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1 ynen £V, 3 IL] g Ve 3wl uf V. & LFI'”&"‘_LV; A sets
PUI‘ICtUm delens over n; D has I‘r_lll“-’-l'!-“r_ﬂglﬂ“f_. b usmn[lwum_p[;l_‘b !"F“’H‘"-
um_[}[u:l: V. 6 L wuﬂ'L‘Il V. L ng [{g V. EV. wu[nuer\i_
10 4, om.V. 'V has passage thus wmk slp. wupu Swply b qunnpuwunc [If,
q:mf.' 12 q_jzmgmum,ﬂ;'y_ V. 13 Before wreg o add bL [-—l}i’; uy ‘"LV'
14 L om.V. 18 lnlf:g[fh V. 16 guu]‘] LY. Y ongnp ”LV' ¢ liﬂ‘rgﬁ‘b V.
9L fulV. ® gutgh BC; @£V, B pal]EV. = Ina first
hand adds #s_above line. 23 & man. rec. supra rasuram in A, 2 e
LuV. % [@Fom.V. 2o ,_[.Zkﬁ.glq_c. e !-‘er‘b[rLV. 28 wilpuwpt C.
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bybgh: putigh E[3L p qponewsnyy® is b Swplh: puyy aulb,
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L k3% dig bgbgh b g dg!® bybgh b0 fugbe’ 587 bqbgp deil
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' Ekquwitfy V, and so throughout chapter. 2 qudblut V. 3L
tokp V.t gbyrewdygV; glygacwdng C. ° b oqfuygncwdag V, and
in next line s£gnp. S wnnpuwunc[df’s C. 7 pugwenc[df V., 8 qunn_
l"‘“’”Lp‘?’ V. ? Before vhbwe add ng vuyfounwl Viom.B. WgeB: Lp V.
11 &p&ngm_‘b B 3 L—[rénr_gtb V. 12 £ BD, o11. V- 13 Iran‘g[rL B C;
/3 5’[9‘6‘ [angﬁ'L V. % L—pb B; /3 5'13&' nE: '}"L[’ lelL[u. ng [r[_nglrl_
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hpybvkyhun V. N by ufits ganfle V. 2 bk V.
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.E“"‘l"j'_lt' E[3E memd‘w‘bbl_ngﬁin unpu 41&:1:‘!:3 (:wéwgwdb'b 14 §wf1uh.
um_p[n_‘b_g. nﬂgw'lggm [rumn g.&,_- q;:.rlfr;z_ gny qwofit: ﬁp[uﬂ:: 'f"ﬁ’:j"‘w

b. diupr. F“’E‘"”""[‘}["j' n";_ gay diupry. r:z_pjl gny  wufumul J‘u}{"l_,
wyy ';L ?_ﬁ’:b. :;‘;_uu![rmmé J‘wpq_: _Bw‘llg_[i &plr ‘I_"""”‘_"’"‘"JZE umnp_

-unr_[}ﬁz.‘b [rgt:—. émzrl;!wgwum_pﬁr_‘b, 'i_‘['w:f""b li'lLll‘l][l K'&J'm[rf:m u.ru[iL-

5. ?";L t;z._ uu[[rmmé J‘wpfl-- n[’&» w?lmbll_fl’ /3 [7[3‘[7 mduulﬂ—u wn_‘lrlrLF &
q_gmflmung_l?[uj:u'b: wrled ™7 n[w_gw'b[tg ?_nép- r;‘: wul}ﬂ‘liflgﬁ~ ﬂuifﬁ

‘"["-""3’:" 1[;n[uw‘luué ?‘"L'U'b wu[r‘gliml_: n'p:i_m'b : w:fbcp- J"uqu_‘b

1N 7_1”.‘:1.!-‘:1:[:11. 2 BD E omit ns. 3 Before ﬁ'&tﬁup[lm BDE add
dppn ng. 4 B ynpdwl g, ° dfgmng ] BDE ag dfpm. ¢ DE
omit ﬂ_dnpc"md"h&[lq_nr_gé, ng l,ﬁlm 7‘.&&"1&' [':'- i V adds ngl before
kaq.m_g&. 8 v.,f_’["[’[}"'l; vV umnpnygacfiu., 1D e4y- AL i_ﬁ.’_
¥ B fp; b dpwofi fip V. 18 CD Suyglyls V wyglyh. 18 C Qulpus_
warlpar b, 5 pppuitip CD ; mppuits V. 16V has the passage thus:
‘T‘"L‘Ui' uu[[unmg d‘wpq.‘ Fmgmun:.p[l: ng gny ng. '-'u[[u"wé :f:'u[u}, wyy nib qay
wigfunwly Liupy : ~(Nawtigh 3. ... 17 In A first hand adds wwk.f in
margin.
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flsy- wnnpuun (Foods : puguune @it is qluyt og dupg. uyy

gl qligy divpy : puligh ds fbg wwpplp kowoly dipy gy

10. fuodl dipry. ey By polp amgus (3 sijugba, wdbbuify neplp.
L fpuipts gryny. pguunc [Hich bgbgh- i ns fuip! gop sy foppt

L.
Cpwlhp. g -—

(uyg Bk quijy fuwp qop ke 6g° gop ¢ puligh wdbtuyt fup.
Sunnuifipe Junl” gty Lo iy qlindy e 3y Sunnuivfiy luip: b puitgh

15. wdblisgt wyules fpoplyl- s dfpen hppapdk:  pul woqa byl
unpur puguunc [t s putiyh fuph L g gl gloli. Lods
unc[Hls puiligh squunw$p°e wpm wsyg’ fuad® wqn” wanpecely.

£ nepbil pugwanc [Bfe fupl gopny. 6gp0" fup gap?® uyy 661

fuopt ™ 5 qaygt L wigle puit b gugquups, Whppigactlyng gy c b

25. AE""'!"L[' [.16 unpies Fmgwunt_[aﬁl_‘h E. q_ﬂzib” ‘h[r[lﬂ?lq.ntj:m&mb q_nL‘
/3 zrmé ‘”J[_"ﬂ‘[" ?IJI‘IIZUJL[IE?I = n’v[n”]_- m‘héwpﬂfb /2 gw[léwl_np[; 3 .,E‘”?”L!'

lvp npabo fpooflpuy Goge gifhy b g gy weqppoc (et

[urly Evaljuyfipt® nli wogfunily. b nllls diipy * wyueghu s

s pre @Al e gl gy fpp ol (Bopc o@B® vl Lo

iy wgug b weilepe gt ke g gy bpp puldaldy i

1 nL 411:[1] V pr na 2 prﬂtb nz‘] V ng qﬂ!p‘b. i nz_] V %mp n&
4 C pungusins s, > C upunasps Vgt © V5. fund’ wpumssigg.
( V L qfﬂu‘b, C I IH'U‘D. 8 V ginlivtk. 8 ng [puin 7—”[_71] V ﬂ-ﬂﬁl.
OV guy gunbgboyi ng  foby. P Vog o gy | Vong gy,
13 4,%] The % has over it a punctum delens in first hand. BV fup
in A the suffix % is added above the line, but apparently by the first
hand. 15V om.ns. !°Vom,Lbef. and aft. putgh. 7V ast 18 wngpo
[in:_p[uj: D 5 wn_m?,[:nt_ﬂﬁx_'b V 19 V L“bﬁmguu, 20 nille uul[rmmg dO\fVIl
to bup are omitted in V; their presence in A is clearly due to dittology.
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35.

p: 22.
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[""’l gwpl;ﬁbl. /3 ‘bﬁ'pﬂ'bti_nt_‘blq:b- lu!lfl.pnl.p[;l_‘b_pg: npn‘;_f.‘l_ﬁnﬁ n[u![Eu
[ be[ou wJ‘I‘"’SI'4 Lf&fmp[;m‘bo /3 q_ur;t_m‘b 3 deuirwuié—'u unpuw 4
#[IWJ r‘LnLnJ'l: Qu.r[r /3 q_n!_ryi: ng gmp —

‘ll[lwg_p~ ‘ﬁwum‘b AL gnpnp A

5 [ 3
]\U% 4“’[]‘![ ﬂ'&s q_n[_ru, ngm(lnl.l;"[lo HL ”Lﬁl4 4”’[1 qLﬂ'LS' UJJL H’L‘P’- 4!‘1[’

’;‘f_‘ﬁ II.HL leu‘b npny /3 g[ilﬂl’_l‘![_‘? la'nl_!ruglrz #&wﬁrg: ‘Buﬂudl
gyt quplyli gnpe e Juplyl s qnp: gqh g Swhwun[3fcp
#ka‘bg “U”"{[’"l':ﬁ": 4“"['['1{; gy b qw['&[_!' ag ! e 1] ""LB
fuoplybt oy b fuoplyly b5 gnpe dg'® quplybt g qop: b odg
!-‘[1[15:2 f xL!rpwJ unplils Z’f‘z_zrwpm[:- #m‘bq_wd‘wjb 1 .ﬂ‘"‘l’t 12 ";wq‘w&u‘u
14 [,—[rlzb‘g #milg_ulfwdi'l‘ /2 ZJ‘uJ‘bwuiEu, 13 gwpém:_n[lz gajay.
puguwnc It ds Swplwenp'® g oy % wy 650 Supluenp
gy s [l Swplwenpl ds gajgy. sl Swplwenp dg qopt b wtiljo.
p[rl_:_n;fb q_nLls- ';4‘_. wﬁémpb[_{ﬂv ';L gy wyy ﬂ‘g’ w‘b&mpbd] gny :
il withpuplyenjs fg gy Al wllwplyl 3 gny: ko geopnpk
n[ruléu wumgbu;l_ E. ?.:;L‘bm 13 "':L% gy, Jﬁ"_m uillm[! ?_'bf.l: [’F[’b‘
q_lrilﬂm%mdu ’

]\ué umnpmunx_[}[u.jl /2 Fmgwunt_[;[u_‘b gunuw wmqubuulm. wire ?.rf[:b
b dg qm pwpupunly: b gunua §updly oupn bogny gQule.
4“’{]“, munL[J[u_‘buzz, /2 ngmunt,[}[n_‘lm‘ Qtu[;frl_!:, "'L gmpb—l_fy’
divp[d, As diup[d: m‘l:&mp&l_ﬂ’ s m‘llQm[:liL!r: Suwplwenp' 73
qmpqwt_n[r: K'Lfmpl:m, ""L Zf;)_dx‘up[tm L/ <&mb_nLHﬁLL‘£‘1123. [
gl bglgl, vyusgbu bylyng™: putigh fupdcdis g ®. dip.
[3[«1@26 Tk L v u.uuu" gwgmq.w[:gl;' /3 ::L'hg"- élu'[lbLflzs gy I

YV fquwply; CD fuspley i, AN wmq.anpﬁu. 3V om. g N om;

ngh.

® Vadds ng before gny.  *Vom.ns, 7V Sbukfy, 8V nsu.

OV fuplyh 0 ng |V Leong. N Kpdispunfy dpwsliqudiggu, 12 puitigh]

V L

VB b dg |V Bk Monge Y ng |V kong, BV Swplwenp,

OV g, T Supluenp D 5 Suplueopt Voo 1N qopgy 1V ganm,
20 gng. 4 lumqir[q_.mLCL; mn_‘blr[_mLV- 2V gy §w4w4wdu e
um.ﬂ[u_'lm. 2N <L‘mll.nL13[l_£. 24 L’tf[-"!_n‘l] GH DI [:—aLlang V. i IIJILD :
grp Sl N 2 ipfdly N T N g BV wluplyf.
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agl Swplcdp gop s polp fupdcdit dg gop b Shpplpnctolo.
Unedi? dig gnye dgl Swpluenp ng ... S witlpupbyh vig qop
fuly dgt fuplyniis ngt gy b ig® Uhpplypncibpodi o o gyt
20. §wp{rwt-n'p gy /3 m‘bém[:lrLFb r:z_ ?.n[_?‘ ....... .r;& w5 % e
lI.ﬂL?lﬂ.l& ..... L..g..é...n.r:z_?.n[_..ll.w‘b%mpﬁ'__
L[:'b /2 ng 4m[rn.r_;‘ﬁ; 8, ;;2_ gy I :;‘: E‘ln}_nz_‘mem'ho ':L gy
Supluesip gape b witlfiaplyf g gy 10
Cpp wlugh o wnnpwqpnc[dbibu. wobglbogus fuplyli gy g
25. fuplgh gop fupbyh g gop g fuplyb ds qop: diupfdbb'? gy
ig diupf qup. divp[df s qnpe ng dipldf ng gop: whupll
oy Ag wblmplyl qoy- wllpuplyl ng qnp. dg wilpoplyh ng gap
widlpapleyli gope ig wtlpuplyl dg g’ Swplucip gope ig Sop
30. fusrp gope Swipluenp s qnye dg Swplhuenp g gyt

Wpuslp + b —

11714:.:111[7[_!:'!: /3 n'z__ w?;&wpb[_[xm Qw[rl}u.nx.fﬁ:, /3 J'wpﬂﬂ-l_gm_m‘l /3 r:;__
divp[dbryencd: /3 I;Léwpb’u_nl_l!: Shulfi £ gwéwun:_l?[rwxlizm. p£uyg
§w4m7.mp3w‘mép L puiligl 4‘"[""7_""""!&1' Y ld puguune [l ':i

35. prﬂ'l_[fb gny : [mq lzw‘gmunt_[:;[rm?fbm umnpmunr_[?lrm‘lﬁt 17, .Euﬂlrl!t
5518 mﬁgwp[-—u.nr_d’rl_nﬁo- w‘bgwplrl_!:"b gy ¢ _guﬂlﬂ) m_nnpwun:_[c} .20

1V fuwplyocdi. 2 NV vhpptgnctbyncifi. 8 V completes the lacuna
thus gny L ngtr; in A damp has effaced six or seven letters. 4V om.
ng. 5 V ns; in A damp seems to have effaced a finalo. 0 V gny ;
in A damp or other agency has effaced two letters, probably ng, before
gy, TV tr. m‘bgwplfl_ﬁ'b gy /3 gwpgwt_np I;L gy, The words which
followed in A have been all but totally erased by a late hand, but the
following seems to have stood: fufy fuplyned” 22 FL L ng plgnctwlhut
gny "2_?' §ml1§mt_n[t ng qny /3 w‘l;&:u[:frl_[fb gy, A% 4::1[15‘1_111_:'5_ 9V
E'b?_m_'bm%u'lmu‘fl;. a0 V tr. L wilqc ng gny L glﬂ[’%mt—np any. n V
wumg[rmul; in A final wis a correction of & et fmp[c][;, 13 u.rfb&mpf.-[_[r
gnf. ng wir%m[iL'L[l ".L?'“L] Vv omits. i ‘"1’4‘"!1&[_{"5- e V has gm[lﬁ'..
pred” Skwlefe ns §m4munL'[i. 16V puguoncf. SRS umnpwunt_z?.
18 .gwtr?_!l nih V om. 19 T"L] Vv qnfy npt L ’:—L 20 Tn A the three
final letters are erased by damp ; V wwnpuuacf.
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.r.u‘bgw[:fri_ﬁb ?_ﬂ[_lo [’ﬂ? r;‘v._iv wh%w{;[q—fn 2, [_'u.lgmunl.[;[u_‘bt £y gw[r,__
guu_np'bo :ng!nz.- mL‘umir[rL[r’ L—: ﬁ'[:[:_&dr' E. 1[1 :;2_ mduu[[,—z.ro wyy
g"’é"'%w"jﬁ‘b‘ g!rm[z.[l‘b wyu §w4wunt_[3ﬂlfb Lufm' : _gw‘bigl pugu.

b. unz_pﬁrf[fbs. ';L E. ‘gmpgm.r_np‘h ';L gnj : ‘B‘”.b‘Lf’ pr[;[,. K‘LJ‘MJ[I_,

mﬁlf b 'l&l'md Unpfit &P[["-ﬁ["b : pulgh g""['%""‘"f" "'8'5' "’L o
n’L gw[r%uu_np gt L u[mmﬁ‘mn._g n'&fbo gtfm[l_[-"_- tdibuny bu
"‘UL"SEII': 7!: ‘l:L—lrngw[zu:p m‘b{,w[l[rl_[fb §mp[[[r[_:_m_ﬂfr, [y.:fgmm_lruf’j
5. l_ll"b[t: .r‘brb‘b 4111[1L'LI;KL _Em'bqlr [r[J[r m‘I'Q'u['L_LF' {lu[)g.l.uLl;[l L o
rf‘: gy "‘ULS é_q_n’L: I E[3E ‘"“"4‘"['5[__[' "’L gy uu gwpgt.ULn[]
gy : [m% ity [J'!r wJ‘I: ‘bJ‘w‘bmull,—u [{m[l[rl_i_m_fﬁro /3 n’Lg wJun.gﬁq.
[:10 'b[r[:<;w4[,—?111: ifeiily 7_!1 r:Z 'ba.w‘hwgé-' "ﬂ”U‘b' g:.u[zq:uu;[n‘b /3
m‘bém{r[fl_[;{b. iy nlmlﬁ-u wuwgﬁ‘u’L £ 4‘"11”"}"'1’3‘""1“;[' s

Npwlp- fry

10. Uk goeghs pron npned” fuwplylit. syuegbo fuy qQwplucnpfls Sulpun
une [Hpbu’ puitigh Swplyusipl qop: fuply s gop * putgh L@
ns pgk puguunc (It Shnlbogh'' pulgl Swpl b fud alky '

15. urL‘JL[; 7 uméwd‘b, gm[l[fu_'nx_lﬁ‘l gy n"s:b Qua[: gy : g[rmb‘(_[y Lol
wudliu. ’;Lﬂ‘l’ §w114ml_n[: tl.nL‘ [mq iy u[wmmgli- g:uPme.r:p‘b qny.
r;z_ §UJ[IQIMLI;[17118 qny* onp wrbm[ﬂz_[: £19, uyy ”""4“{]‘& 1A ,;L20 glﬂ[’-
furenpts ’f‘"l_m Slunbrefi fusplyrncdic g mp ¢ Lk g Swplwenpl =
ng gt _gm'luﬂ’: Wilin bplhnplwl Jiup(d L2 wumwS by o fuly wdiv.

20. npp® Kpliwplin by g b Lylgh wy Xydiupp - puitigh bpln-
plowts Qw[vfr'lr- Qw[l[rdl' gy, L ng gy L bfdl Swplwenp gy b

1V om. gny. 2D {;wplrl_[l. SV ngwun:.lj?u. RV Zf?_'n"['"'[r[;
5 V oIm. ng}l. 6 V ng., 7 V gmpg [TLHLI‘ﬁ; lzwgwmnl_b‘wb 8 wyy
CDE; wyf §wPQwLnP [; 9 v onm. ng. 10 V om. [l' 1 V ‘bE[!.._
gw@? bt just below V has §m4w7.w[n§m11mp. 13507 §w4wum_[m‘b_
13 V umn[lwlltfb 14 VFmgmulfl_. 15 V 411’[1'[7,_[1. 16 V wi-&m[lb'l—[:; in
A the final % is added above line in first or contemp. hand. H I
A the first hand adds L« above line; V L. 18V Swpluwenp.
BV tr. £ w‘l'm'b'L{h 2 Vom. L ng. = _’I‘"L] V g ng. 2N
Gwplinp. BV dogf. # Vop B ag] Ve,

Aa
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rg qupe ig bqbgh fuplyh bplnplt: qulwold) b ayuncSbol.
b dg Swplmcnpt, dg goy Slally fwpbpencdps gny: putgh
wyyy Bodliupfien e qSuwplpwenpl gojny : putigh auw jhgh' Swlamme
PRt Slonlelyfeili A fuplopniid, s oy * fuol e Skl

25. ol F gy P Suiplungh s qup) Tyig) posgmmim iy
st Swplpuenp’ dy gy : le kol ocphifl, bosjyup Swljunne.
Blip o soglyned gleguibalfis®. 457 s wiluplyh ok,
Lo bolyngat

(llpm%p H [1[;' 1

r‘mdg mmpmént_ubugﬁ np, !T[JL‘ gwpq’ant_tﬁ liJ’:L &mpﬁa’:fb gy .

30. §[-‘ml!.[r°: !guﬂu]_[i lr[}ﬁ‘ rr’L §bmb_{: §w4wunt.[3ﬁ:.‘b?: gbm[l_&u‘g[,.

Aty fuplyl qop: b b3 np g guiys wmwgh e ® g Suluwa:

Bhts Suwplpuwnip woly e glupbyli ds gop. wyy bphnppt wicmp

gSepfunpbl gop wyy waloie qoplog gug gop [Fop fup

Sunnaiify b dig Sunnwilify : L qipe b ods gy woe bybght'

35. Swplpwenplt qop duip[d gop wya'® vice: b kpllyl ke gl dg

eEen i oy Jo i) gy, U5 gl it ety

wyp Ep™ b oflpiyy e iy Soiioppen : Tl b ofbpulyg dg pun pih

fplig : npguits s Siep ghpdig by b ol gocpo[df wipe

peuligh app Suliphpd puttfcn Ky gunpnc[Hpdip. unpur oickybudgy

s e S Chteygn s fol etpetigs o mdilipeatl UL g

sunghaib s Sdcpyt Ay faplyh §7° Ylenme guitdiy I3 9. appuiip

et bhpgopSku'® dfgwt puyy mdidp fuplbie gugiguint. opp

e bl 7_"LP~L[3/:E bt Sunlicugunligys qSwhumlyugyit* wyy

5. warljuyl guya’ guipup umly oyl £ b i wlbbeys quepee.
[Pfets gw{rméw:]g'bm, L oag nppuilp wufls pua Udfily wlrinlyfy -

LV babgp. 1V Swwmcfr. 8V ah uplyft. 4V gopgy.
5V om,. L. o Vd!r wfbw%ﬁu TV E ng. 8V qoaps gy 'V
adds £ before wuky. 10V adds L after bglight; V L wu, 1 X7 5.
L. 2 5,1V L 18V f oflepugy ndiity. YV 0l pSwlung, 18§
Oife, O Loage nppulp] VI ap 2 e ng opgeitp; DE L yos + b nppuip,

wyp DE "‘ULV 18y Tlfpr[.n[lé-ﬁ‘b 19 <w4m4w‘}3‘b C DE; V
Surlperlpey g & gl tualpuits,
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Yopuwlp. fip

[Nayg aifitp gupne Bty Smibidctp bu: puigh Gupbps, 4g
fuypuegup woft wyy ofh gh Syduppe, fpplt thpgapdacfdp £
apguits* Jpaplyli gy gl gy * b popppodliv. fuplylfy ga: gh®

10. wla qlin £ pun GhpgnpSacfdlt np® wop gy Qupbyh: b dpdot
Jn[l(fmlr4 ...... I["‘I'ELI(' .0 r{_'bwl_- Jgapdud’ q.‘bwu‘gg‘ L
wiyu b ofbpuy qupd wlhuitiig b dpuyifyg. qupoc 3t uy L0 f
flpuy wiugwpdly® b qlplnuft’ Sodiuppn wuby : fuplbylit qnp:
gy fand gidpe b np w§w glatT gy, L gubpgapdsctit. L
15. qelguluili wpg dyvebe Quplyh® ds Kduppn® gSuplo.
: eopkls qupgupap woly. poyg Jffcots Spdiplio s ful®® ot gh
vhpdinivhgu’l qpopopky, kol wyipd: o Swphly ke
Shunkep s foplifn' oy * puyg wwlpus, s widly: b [Hepla'
wlliqels Swpluip b ds Swplucapt wdbulga qop, fud” dg
20. o b gyt ungubu®, Jupguc Suygly b fitigply aqups & -
L bplebyli & gunfylyngt, gb | Swphbs bal pon hpgapSae
Pkﬂﬁl L: [lqu’upgum Fl-‘ mn_r.uﬂi‘b 17 Jwr_frurw[umr]_u;‘gﬂ‘bls, /3
imL[lnL[JL‘w‘b‘bm, prq_npa-nL[J!rdeg #&m b ﬁpq_m'b: mn.m?_fl._tl
gryuigoe[Hppt™ s fulp np Swiiqlpd g poc [Mrundp - gl [dp
25. wn.w&[i'?{lg- ey wilibu o ‘L[T['f_[;'l'-ﬂ * fe nditp. L [r[l[u%‘g- r:L 157
WhipgapSac[Hewndp wyy quipo [Hlrdidp gt —

YV fpp gl L gh B L nifi, ap gh V. S ap]| L B. tIn A six
letters at least at the end of a line have been destroyed by damp; V
supplies the lacuna thus: @hpgnpdlugk. npguit. In A apyws could
hardly have stood. 5 Perhaps A wrote fuplli, for the damp seems
to have effaced a letter after f; V fuwplyf. ¢ V L tuw by B puljiuule.
TV rl_!rn.. 8V 4"’['[’[_1"’- 2V ng Kz_«f‘m[:[,m, ns; BCD s K&J‘mp[tm.
10 V K‘Llrw[l[im [m'%. 11 V Z[r[uﬂuu[ﬁ:g‘b. 12 V gw[réé-‘b, "l""‘J" 13 §L‘mll_[r
B; <L—m[:_[- L”l&mil V. 14 57 &mln’rL[r; B qm['bl_{'ﬁ" 15 un‘gmu{.Eu BCD s
.uUuu[Eu V.h 16y L*[m%wu!&u. 1y muwﬂm E. 18 Vdmt_n’;mm[:;mlmg‘l:.
¥V gopacky.  *V grjugne3rp.
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Npuwfer f —

b:_ n?: np le;pqw:"{uﬁ: £ umnpmunx_[}[n_z‘ll ngwunx_[}!rwpillu [1’[35‘
umn[:mun;_[?[: umn[iwum_[«}!rwrlr. [;l,r Fm?:’ [_zuﬂa[:- np wukl [3!.—
wz]l-ianZ .J‘w[nz_ w["f'"’[" n’z_ n.gn.r_#l‘:z JL'U[MI. L, &uuf‘ .uu/b‘buu‘b
J‘w[nl_ . wilElne ih ‘]“"’["Z‘ m?;[qtujz. E: "[7']_“'7" Qw:iri[:wu

I I r rr s n
g i E, élull_llﬁwu wipgpap ng E. 4“’1‘1["‘"" w'b/:[uu:_ E: op np
?J[;'[r§w4w‘b [1 ungw‘bl—‘b ¢ _Bm‘luﬂli [r ﬁk[rzuuirnzpil 3 g[rmlL[t.b 'LE‘[:[HHP,_
g[lq_n&u;‘g'b; le m"bq_ Lb[lguJQmin ’l‘"P&[fl?'b‘ Z:’.‘Pgmguﬂv[ﬂr’ r:[rrlv_m‘b=
q_[t wJEﬁruUZ J‘wl-nl_ '.u[uz_uf[h BT J‘m[rrl_ w‘b[.-[:u;;_ /3 f, .Lb-[:wd

przwdznaujgil umnpwunl_l}&w‘bg?:. §u;[;q & iuf‘w‘bwu[gu n'_‘bL_L: Lo~

bRk vy wi WhpSuwluitfis fupdfpte thpSulils Lo ds snnpun.
[pts®s wnnpuac |3l bqbgh UlpSulart. wyy wigbop  pogo
unLﬂ[u_'b_E‘b 2 [:u% g [un(.rL[rL[: L. n'?r 411:[:&[;43 Zfzfﬁup[rm, ug['un[f
{rwp&b’wgﬁ ‘Ilﬁ’lr§w4wiv= wpq_[n_[_: 'gwéwunt_[rlﬂeu‘llh"'. [Jﬂ' ap ZSw.__
4“)’!1”:4?)‘ l[_n’L 41:1[16'&3”1.3:41‘0[; L wulrd uéluulé'u : [u‘fl;s a1y
YropStp- Sglivplun. pupegy’ qb pupli = b ayy gh fs popl' s
L dficar qb suip s wpy Gy op p ongaisk thpSuwldt Spdiupiof L
[r[t]lr lar’go pum nprﬁ_d" rn_l./l:g L 10 E. 715'p§m4w‘b s

Npuwlp- I ,

Vg dgum bl oupSfipe fobpSeluits JuopSpas™s apmaly ™ bpSun_
fuig™ qop wicw: pulgl papedst; gb pephs b geepfu®, gl
seipt wigt Blples, b Syliapfun. [3 welyfipe @b Jf £5 L Ubp.
Surlpils wyunphly : g bbpSulwgp’® qoy WhpSuwhuits vy vl
vhpSwhuitincdi . L bk fp pupeyt’ gh popl B pupe,
fupdlp: I & gh dg pupp b b & ayy gqh is bl dg fupl gy
b fpuplyli £17 ¢ quyyngt dg dfp qulyb £ 58 nppuitp By gigu £

1 V umn[rmunt_z [zlugwun:_[g[u_‘b 5 BC have umnpmunt_[‘r}_lﬂ:, 2 V ap nilly
and in same line {rwJ'[J[r wnd? 3V un‘gwilé' gk _gw‘lu]_ﬁ 'b[r[; de'b- and
in next line l?& uﬁu]. for L uf‘lul_. * C wdblncidi, BN umnpuJ'un:_[j?r.
LY prabmgtb. TV gtugwunr_[;}Lff. 8 V has £ ["11“, A must have
had [ufﬁ E. 1V qu‘ E. 10V om. L. L1 Vv IL&mp&[ru‘b, 12 A n[:nL&t
UV vbpSulutwgy. 14V gwpp. 0V uhpSwhutugy, 18 £ BCD;

ViLik,

" V omits stop after £.
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10, q:.u[:&frgm_gm‘b[.—'bo I ':L "[’.{2‘"‘1'.12’ ’;2_ gy ?_L—i: : .B“"‘I“ﬂ" w'bgr::_'b_gl
bplnpls® » L nppuitp By fupdbgnegutl, i B L nppulp rs
lr,_ 11_[,—"1:- uwyy 'llnﬂEw'bu [uu;[;b: /8 wdun_gﬁég Eu. wpy npng [_ffl:bﬁu_,_
Pptp®: b wpaSwhwhaygp® bulpncFpep: o wge L
[uml:zui‘lig‘b5 £

Npuslyp- fous® -

15. l“prl_ b’pli‘ t:zm[r[ﬂr, /2 ler!t(bT, /3 I;gls b b ['-E' [ nifi: [um [,‘b_g[ruf‘b, /2
nill U oy s . wh uiwmm§[.‘5mr_ weliv, r;L ment.l]‘lo
qny: /3 LUII.WLL"L IILFM.Ew‘bé!ILlel K'Ln.rmpltm, de‘ﬂum [ﬂ{gl‘-‘w‘blz,
L un’:_m, [J[ru!&m /3 aﬂz_d;upfrm: g f;z:b F""P[’ [uu[:[ﬂ:, E"m["b"

& 20. .EL'H;?J?JIS [TL.I"I_]- uneur [lu% “_.l.l.'l[l[vjl- L!u'm ulu.rmwgrf‘u'l‘b‘b : wul:u HL[IbI?II,

mn_m:_l}l_ E:L[:‘g[n uf;Lm’[lele]‘ll {wémunx_[c}fnfb‘bc‘gw‘b [3E. ‘lr[r[rgm__
ol pugh'® gy winbiog b . pepusgutshprp GubpSulai
HLL[J“EIL émpé-lnu : _gm'lul_[: l[rpfm([l.rﬁ:_g‘h Jn[_nﬁgﬂ‘b 15 mmpp[;[rL—‘gﬁ'__
17g e fp bt t wpy 3 UkpSulpdts ungue dFB. L Bhp Sl

25. '.'bm:}rb'b Flugmum_pbm‘b LA gy E t]_[r wus In]_{l‘g[r zb'[rgw%mi, : [”"4
sijip’ (B guip- puppl pupunliitlad) b b potgh i poph. Sopl
E. ﬁﬁ'{r&.u 4‘"P&!'£L :‘ln-U‘Lr :

WYl (515

bt_ [y [3[1' [I :EIPHUIQ wd[_f:‘fﬁ' ‘bdfu‘bmu[!,ju u[[rmli n.L'll[T[—v .20 uUunL[vq
[‘1”'—[""‘9[’ [lu.l'[l'.l._ﬂ':ﬂ wu[n[_zl: -!._v.z.u?:rl_[l le.—'Iu.u:Jﬁ ﬂL[l'L:g <m4wun|___

1 bp&nﬁ[fb C’ v b’[rgn_!._lfrm'b‘b. 2 uuun‘glig B‘, AV md'lm_p[lq. 8N
L[:‘LE'E!LF[;E‘I:. NV wpgf §m[lmgm‘jg'b. ' B [n"wlz_g'b. 8 In A the
numeration of ch. is added by a late hand. "V puph. SV s

In A suffix % added above line by the rubricating hand. % In A seven
or eight letters erased and the passage corrected to wpuumwSdivt putigh,
which V has ; B has suumwSp. puitigh, which clearly stood originally in A.
10V juwpneifi. WV pepupaitsshepb. 2 pnplat| V luplruitts, fusdd
E"m lqwmm<(ft‘u'b‘b. 13 V [y‘l{gtrm‘b. 14 After .glu?'ﬂ’l V addf np, 15 V [y
gtV . pgen Feaits B; puganc JpN. % In
A the numeration ;g is corrected by late hand from juw. ¥V fbpuyyg.
20 [ om. V 2 V tuul-‘l_.



182 ARISTOTLE,

[J&uﬁl 4 1 /2 41:1([‘ n’z_ .m_[:lr_g, L Jr ';L J,Li:[rpgwénr_[}[ujlsh 2y

30. nppuwlfig, as fip hp$wlw, Jwiugu uulyg lp vnew’ Zfz:f‘w[vu?nt_‘
[Jlruﬁfbs §m4m4wd= r:ptz_m'b: npp .rl_lﬁtjplljl, "’L 4;1:[;&[:’71 er[nl_.
J’Z’j‘,- bl ¢ g [-'[3'!1 unpuw ‘tlL‘[l§m4tﬂil, I/ w:j[_‘gtb gmq.munt___
[J&'u}‘b_gﬂh 4.

Npwslp- j7.° -

Geo® vliitwylu ntip b puoperjv, gh puwph™: L 5% pupeny’ gb 4
pup : e wn wyunphep’ pupeigl, gl ag puwpl, bodg pupegt, gb
35. puspl® wpy ngocili pupey, gbods pupks Sdiapal by fups kg,
gty bqbgh LbpSwhut £ wSw op wek®, [Bh guip: pulgh
Sudiitiguiliyle bpplili lrqbgl Sdiupfo : payg b5 bppkp Sy
plivny Bpdinpuned” WepSwhuite: puitgh fp pifie g puph®s puip
frrly cvequa diap[3fs, Sandisagusiliagle Xpulinplitns® oy : e s qupdlray
40, ab s suupis + puitigly Syiliplivn £ g puitgh Suidiguanlii L
onpe= byl B b amlintiy Ledp pedli pupey ik

P-4 L hpSuluits iU pupeqy gh peph puitgh s Z".Ll’wr[""
ut fuly uiftpe funit gh g paph® Upacd pupegg, DlpSu
gwil ’;zib]ﬁ FWPL’UIT’ ‘Ll' l_,w[’ﬁ!IS e -}3“'1"[_[’ 2{&’!“”[7[:"" wdulﬁx
bulp wops L il pupriy gl ds pupl, bqbgh g papeqt, qb
puph® b bplbyli £y gl dg pug wwppbpbogh.Lbig b3k gpnjnpk
glgnp wnnpmunc Bl : pultigh geajopl pugannc . GhpS ot
5. babgl: dpqu: fupslug®™, sijppd” ap fupdbyneguilt®: puigh
cndblgyle nps g fgh puplts ™, puple e fund” [3l vig [ puplug
puph &° puligh pwpeagie qh papl [ qeeynpb pepht, Ui £
upfipal? np glug* pgk puppt, fupslbgnegetbynf’ qb puph: L

! In A a final letter has been erased; BC have Swlhwune[dbuwiin.
2V ubpSukuiine (B, 8 V Syltupnac(dl; BCD Sydiupumne [Hruitits,
4 V Swhusunc [3f,p0. 5 ;g is a late correction from ,p. OV L lew;
C IL. 7 V [uu[i[r & 8 V mu[ril. 9 V [!w[l[til. 10 V hﬁ&fm[r[nm.
1:‘3 S[DE ng ng. _]" V L L. 13 \r ng. 4V om. ng. 15 Vluup[fb.

OI111. nz_‘b. my [uu[n_ly‘b. 19 [lw[![l] \% ng [zwp[i'b. 13 wyu B;
V E s gl 20V ppfit BCD pwpp. o {(w[ﬂ}f-‘wg‘b. @V émp...
&kgnr_gw'b[rz 23 V[lw[l'[l 24 V [34' II!l-- 25 V l[!f‘btll_

=
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wigu iy g} mwpplip & guytilivtl, B wlbtuyl np fg £ popb
puply bp- o Wlistangba, b fooflpay q3? pepegy® ol e gb
PE p fbpey fupbbmg dponbe ol L b Thpdagbesy gl
"w"11"""'LF)‘['L'I'J!3 b pagun [3tpt. yuwlwlp Bhpataftgh®,
gl & g b wonpunc [§E0 UbpSulst, pugaon @, ap
Juqugn bnppl geopopk : dpqul s qh wdbieyl poph. poplc fod

10. wdEl fw[nz.’ Fmpf:. q.uuf'ﬁ pfr ';L Pl mtfé‘buu‘b J‘wp:l_- ’[uuf' Pﬁ'
Heung e Fmgtrpawl[wm,m;ps, Bk 45 anllin fpad ng bl
bplelifh Ee b e Spitapune [Heat, Spiliapumn (3 ds diap(3k
""'fﬁwéw“' gop ng fupShp' L dg UkpSwlnc@futtt: poiigh
uhpSuwhie g wifips ngp b eyt ol wn [ Gouft,
tr“-'plgjl' ﬁ'&fmpmb'l_ r]_‘bru‘b F”U“] gmffu‘b?_wd‘wdbm nz_ J‘wp[&ﬁ"l:
vhpSuwlutp qny W

1V tr. [r‘bz_ ng. 2y n‘t_ 3V umn[imum.[&[;_g‘b N7 ?:[r[:m‘b&[:g?:;
C prube[ﬂlS‘b. 5 V ngmunt.[}[l 6 V om. {(mJ‘ T wn om. V. 8 V
F“’ﬂ"r['b"‘"["m[" m:f&‘bw(ﬂl] A% np. oy ,[1 Qm[:é-[mu 2 B [(‘"173”[13- 11y ’[,
‘blrpgmqf-ll_li?t. 12 After Unufits V adds ’[1 §wd‘w‘b¢wJ‘mJu‘b. D ey
Vv ?_[" 14V ng‘MTJ?IUIWJ%_gL.

At the beginning of the Categories down the margin A has written in
the first hand the following scholion on the Title :— jfuwuligh vmapngnc_
[n}[u_‘lqg oy ‘bbpmé-w%rifb_g Fu L J‘w‘b&w‘b‘g ?[u_[m:&[r’ mn_nx_um‘bfrl_' T’ I
sl p puis quygss gplets s pugb guquigs o, skebgy wln.
qm‘bm?m_‘b[rg, [lm[:an_lu:_mw!:!wp m‘b‘gw‘bﬂ-, [J‘mummul,—pu : d[l["l.lLﬁ ‘bw[uu.r%u:[[‘_
qloghts quowst, puity quygt qpluds funis bplyricg’ wyunghly punSwnwg —

At the end of the De Interpretatione after last section of commentary
A has following subscription in first hand —diwswn [Jpct Swep b put,
u[xpmdw‘b [uf‘wumm_la-f aLmFT_mu!frmF‘b uprWqu- Qn&'fggw’_ w&fuwmw‘bm‘g
greqane (3 wanfu. gupddtt Sunnry gutysgmgdphyy—
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